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Important safety instructions
Theinstruction manual for this appliance and the associated
safety instructions can be downloaded from the following
website: http://www.tefal.com.

When using your appliance, basic precautions should

always be followed, including the following:

«Read all the instructions before using this product
and refer to the user manual for filling, cleaning and
decalcifying this appliance.

« This product has been designed for indoor, domestic use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts
no responsibility and the guarantee will not apply.

« Always plug your appliance:

- into a mains circuit with voltage between 220V and 240 V.
- into an earthed electrical socket.

Connecting to the wrong voltage may cause irreparable
damage to the appliance and will invalidate your
guarantee. If using a mains extension lead, ensure that it is
correctly rated (13A) with an earth, and is fully extended.

« Completely unwind the power cord before ijgging into
an earthed socket.

« Use appliance for its intended use only.

« Toreduce therrisk of contact with hot water emitting from
steam vents, check the appliance before each use by
holding it away from body and operating steam button.

« For countries where C € or €8 marking is required: This
appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction

concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision. Keep the
fabric steamer and its cord out of the reach of children
under the age of 8 when it is switched on or when it is
cooling down.

« The fabric steamer must not be left unattended while it
is connected to the supply mains.

. The surfaces which are marked with this sign
means the steam head is very hot during the use of
the appliance. Do not touch this surface before the
appliance has completely cooled down.

«Never pull on the cord to disconnect the appliance
from electrical outlet; instead, grasp plug and pull to
disconnect the appliance.

« Do not allow cord to touch hot surfaces or come into
contact with rough or sharp edges. Let the appliance
cool completely down before putting away. Loop cord
loosely around appliance when storing.

« Always disconnect appliance from the electrical supply
when filling with water or emptying when cleaning, when
removing or refitting accessories and when not in use.

« Care should be taken when using the appliance due to
the emission of steam.

Do not operate appliance with a damaged cord or if
appliance has been dropped or damaged. To avoid the
risk of electric shock, do not disassemble or attempt to
repair the appliance. Take it to the nearest approved
service centre for examination and repair. Incorrect
reassembly or repair could cause a risk of fire, electrical
shock or injury to persons when the appliance is used.
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« Close supervision is necessary for any appliance being
used by or near children.

- Before storing the appliance, once it is unplugged, please
wait until it has cooled down (around 1 hour).

« Burns could occur from touching hot metal or plastic
parts, hot water or steam. Use care when you empty
a steam appliance. There may be hot water in the
water tank.

« If an extension cord is absolutely necessary, a cord with
a 13A ampere rating shall be used. A cord rated for less
amperage can result in a risk of fire or electric shock due
to overheating. Care shall be taken to arrange the cord so
that it cannot be pulled or be tripped over.

« Keep the fabric steamer and its cord out of reach of
children less than 8 years of age when it is energized or
cooling down.

- To protect against a risk of electric shock, do notimmerse
the appliance in water or other liquids.

« Do not direct steam at people, animals or clothes while
they are being worn.

- For countries where C € or & marking is not required:
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

« The use of accessory attachments other than those
provided by the manufacturer is not recommended and
may result in fire, electric shock or personal injury.

- The appliance must only be rested on a flat, stable, heat
and water-resistant surface.

« The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle
your appliance: have it examined at an Approved Service
Centre to avoid any danger.

« Check the electrical power cord for sign of wear or
damage prior to use. If the electrical power cord is
damaged, it must be replaced at an approved service
centre to avoid any danger.

«Do not use descaling products (vinegar, industrial
descalers, etc))

Before first use

«When you first use the appliance, some smoke or a harmless odour may be produced or
there may be a small discharge of particles. This will not affect the use of the appliance and
will disappear quickly.

What water to use?

«Your appliance has been designed to use untreated tap water.
Do not use pure demineralised or pure distilled water.
If your water is very hard, (hardness greater than 30°F or 17°dH or 21°e) mix 50% untreated
tap water and 50% distilled water.
Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.),
or condensation water (for example water from tumble dryers, water from refrigerators,
water from air conditioning units, rainwater boiled, filtered or bottled water). This water
contains organic waste materials or minerals that concentrate under the effect of heat and
cause spitting, brown colouring or premature ageing of your appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

ENVIRONMENTAL PROTECTION FIRST!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.



Problems with your appliance?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

There is no steam.

The appliance is not plugged in,
or not switched on.

Check that your appliance is correctly
plugged in and switched on. Then wait
for approximatively 30 sec for steam to be
available.

The water level is too low / the
pump cannot reach the water.

Unplug the appliance and fill the water tank.

The steam pump has not been
primed.

Press the steam trigger continuously until the
steam appears.

You are using the appliance for
the first time.

Press the steam trigger continuously until the
steam appears.

The water tankis not fully in
place.

Ensure that stopper is closed and that the water
tank snaps when put into place.

The appliance does not
heat up.

Itis not plugged in, or not
switched on.

Plug in your appliance and switch on.

The appliance is on standby
mode.

Start again the appliance by activating the ON/
OFF button.

Water tank leaks.

The water tank is not fully in
place or the stopper is not closed
properly.

Ensure that stopper is closed and that the water
tank snaps when put into place.

The steam leaves stains on
the fabric or the appliance
spits.

You are using water with
additives.

Never add any additive in the water tank.

Water leaks from steam
head.

The appliance has been in a tilted
position for too long orisina
horizontal position.

Do not stay too long on a tilted position and
regularly comeback in a vertical position.

The appliance no longer
sucks.

-The appliance is in the "steam
only" position
-The head grille is dirty.

- Switch the appliance to suction mode (gentle
suction or turbo suction).

- Clean the grille according to the instructions
for use.

Belangrijke veiligheidsinstructies

De gebruiksaanwijzing voor dit apparaat en de bijbehorende

veiligheidsinstructies kunnen worden gedownload via de volgende

website: http://www.tefal.com.

Als u een elektrisch apparaat gebruikt, moeten de basis

veiligheidsmaatregelen altijd in acht worden genomen, waaronder

de volgende:

« Lees alle instructies voordat u dit product gebruikt en raadpleeg
de gebruiksaanwijzing voor het vullen, reinigen en ontkalken van
dit apparaat.

« Dit product is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis. De fabrikant is niet verantwoordelijk en de garantie
geldt niet in geval van commercieel gebruik, verkeerd gebruik of
als de gebruiksaanwijzing niet in acht wordt genomen.

+ Sluit uw apparaat altijd aan op:

- een stroomnet met een spanning tussen 220V en 240 V.

- een geaard elektrisch stopcontact.

Het apparaat op een verkeerde spanning aansluiten zal tot
onherstelbare schade aan uw apparaat leiden en uw garantie komt
te vervallen. Als u een verlengsnoer gebruikt, zorg dat het de juiste
stroomsterkte (16A) en een aarding heeft en volledig is afgewikkeld.

« Wikkel het snoer volledig af voordat u de stekker in een geaard
stopcontact steekt.

+ Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doeleinde.

+ De pluisverwijderaar mag nooit worden gebruikt om oppervlakken
te reinigen. Deze accessoire is alleen gemaakt om haren en pluisjes
van textiel te verwijderen.

« Om het risico op contact met heet water dat door de stoomgaten
wordt afgegeven te beperken, controleer het apparaat voor elk



gebruik door het weg van het lichaam te houden en de stoomknop
te bedienen.

«Voor landen waar C €-markering is vereist: Dit apparaat kan
worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte fysische, visuele of mentale vaardigheden, of die
een gebrek aan ervaring en kennis hebben, indien ze gepaste
instructies hebben gekregen zodat ze het apparaat op een veilige
manier kunnen gebruiken en op de hoogte zijn van de gevaren
die het gebruik van het apparaat met zich meebrengt. Kinderen
mogen niet met dit apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet zonder toezicht reinigen of onderhouden. Houd de
kledingstomer en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar wanneer deze is ingeschakeld of aan het afkoelen is.

+ De kledingstomer mag niet onbeheerd achterblijven terwijl hij is
aangesloten op het stroomnet.

. & De oppervlakken waarop dit teken staat zijn, van die is de

stoomkop zeer heet tijdens het gebruik van dit apparaat.
Raak dit oppervlak niet aan voordat het apparaat volledig is
afgekoeld.

« Trek nooit aan het snoer om het apparaat van de voeding te
ontkoppelen; neem altijd de stekker vast om het apparaat van de
voeding te ontkoppelen.

« Laat het snoer niet in contact komen met hete oppervlakken of
ruwe of scherpe randen. Laat het apparaat volledig afkoelen
voordat u het opbergt. Wikkel het snoer losjes rond het apparaat
wanneer u het opbergt.

« Verbreek de stroomverbinding van het apparaat altijd als u het met
water vult of het leegmaakt of tijdens het reinigen, verwijderen of
plaatsen van accessoires of als het niet in gebruik is.

« Wees voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat vanwege
het vrijkomen van stoom.

« Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of als het
apparaat is gevallen of beschadigd. Om het risico op een elektrische
schok te vermijden, mag u niet proberen het apparaat te demonteren
of zelf te repareren. Breng het apparaat naar het dichtstbijzijnde
erkende servicecentrum ter reparatie. Een verkeerde hernieuwde
montage of reparatie kan risico op brand, elektrische schok of
persoonlijk letsel veroorzaken wanneer het apparaat wordt gebruikt.

« Houd altijd toezicht als het apparaat door of in de nabijheid van
kinderen wordt gebruikt.

+ Na het uittrekken van de stekker, wacht totdat het apparaat is
afgekoeld (ongeveer 1 uur) voordat u het opbergt.

« Er kunnen brandwonden ontstaat bij contact met heet metaal
of plastic onderdelen, heet water of stoom. Wees voorzichtig
wanneer u een stoomapparaat leegmaakt. Er kan zich heet water
in het reservoir bevinden.

« Als er een verlengsnoer nodig is, moet het gebruikte verlengsnoer
16 A vermogen hebben. Een snoer met een lagere ampére
gebruiken kan door oververhitting brandgevaar of een risico op
een elektrische schok teweegbrengen. Het snoer moet zo worden
geplaatst dat er niet aan kan worden getrokken of over kan worden
gestruikeld.

« Houd de kledingstomer en het snoer tijdens het gebruik of het
afkoelen buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

« Dompel het apparaat niet in water of een andere vloeistof om het
gevaar voor een elektrische schok te vermijden.

+ Richt de stoom niet naar personen, dieren of kleding terwijl deze
wordt gedragen.

« Voor landen waar C €-markering niet vereist is: Dit apparaat is niet
bestemd voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale mogelijkheden, of die een
gebrek aan ervaring en kennis hebben, tenzij ze onder toezicht
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staan van of instructies hebben gekregen over het gebruik van het
apparaat dooriemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Er
dient op gelet te worden dat kinderen niet met het apparaat spelen.

« Het gebruik van accessoires of opzetstukken die niet door
de fabrikant zijn aanbevolen kan brand, elektrische schok of
persoonlijk letsel veroorzaken.

« Gebruik en plaats het apparaat op een vlak, stabiel en
warmtebestendig oppervlak. Wanneer u het apparaat op zijn
steun zet, controleer dan of het oppervlak waarop u deze plaatst
stabiel is.

« Gebruik het apparaat niet als het gevallen is, zichtbare schade
vertoont, lekt of niet naar behoren werkt. Probeer niet om uw
apparaat zelf te demonteren: laat het nakijken door een erkend
servicecentrum om elk risico uit te sluiten.

« Controleer het snoer op tekens van slijtage of schade alvorens het
gebruik. Laat het snoer vervangen door een erkend servicecentrum
als het beschadigd is om elk gevaar te vermijden.

« Gebruik geen ontkalkingsproducten (azijn, industriéle ontkalkers, enz)

Voor de eerste ingebruikname
«Wanneer u het apparaat voor het eerste gebruikt, kan er rook of een onschadelijke geur vrijkomen of kunnen
erkleine deeltjes worden vrijgezet. Dit heeft geen invloed op het gebruik van het apparaat en verdwijnt snel.

Welk soort water moet u gebruiken?

+ Het apparaat is ontworpen voor gebruik met leidingwater.
Gebruik geen zuiver gedemineraliseerd of zuiver gedistilleerd water.
Als de hardheid van uw water erg hoog is (hoger dan 30 °F, 17 °dH of 21 °e), meng dan 50% kraanwater en
50% gedemineraliseerd flessenwater.
Gebruik geen water met additieven (stijfsel, parfum, aromatische stoffen, wasverzachters, etc,), of
condenswater (bijvoorbeeld het water uit wasdrogers, koelkasten, airconditioners, regenwater). Dit water
bevat organische materialen of mineralen die concentreren onder de invloed van hitte en sputteren, een
bruine verkleuring of vroegtijdige veroudering van uw apparaat tot gevolg kunnen hebben.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

E MILIEUBESCHERMING OP DE EERSTE PLAATS!

® Uw apparaat bevat waardevolle materialen die herwonnen of gerecycled kunnen
worden.

- o Breng het naar een lokaal inzamelpunt.

Problemen met uw apparaat?

PROBLEEM

MOGELIJKE
OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Eris geen stoom.

De stekker van het apparaat is
niet in gestoken of het apparaat
is niet ingeschakeld.

Controleer of uw apparaat correct is ingestoken
eningeschakeld. Wacht vervolgens ongeveer
30 seconden tot er stoom beschikbaar is.

Het waterniveau is te laag / de
pomp kan het water niet
bereiken.

Haal de stekker uit het stopcontact en vul het
waterreservoir.

De stoompomp is niet
voorbereid.

Druk herhaaldelijk op de stoomknop totdat
stoom zichtbaar is.

U gebruikt het apparaat voor de
eerste keer.

Druk herhaaldelijk op de stoomknop totdat
stoom zichtbaar is.

Het waterreservoir is niet correct
geplaatst.

Zorg ervoor dat de stopper gesloten is en dat
het waterreservoir op zijn plek vergrendelt.

Het apparaat kan niet
worden opgewarmd.

De stekker zit niet in het
stopcontact of hijis niet
ingeschakeld.

Steek de stekker in het stopcontact en schakel
het apparaat in.

Het apparaat bevindt zich in de
stand-by modus.

Start het apparaat weer door op de AAN-/UIT-
knop te drukken.

Het waterreservoir lekt.

Het waterreservoir zit niet
volledig op zijn plek of de
stopper is niet goed gesloten.

Zorg ervoor dat de stopper gesloten is en dat
het waterreservoir op zijn plek vergrendelt. *

De stoom laat viekken
achter op de stof of er
komen druppels uit het
apparaat.

U gebruikt water met additieven.

Voeg nooit een ander product toe aan het
Wwaterreservoir.

Water lekt uit de

Het apparaat is te lang gekanteld

Laat het apparaat niet te lang in een gekantelde

Het hoofdrooster is vuil.

stoomkop. geweest of staat horizontaal. positie en zet het apparaat regelmatig terug in
een verticale positie.

Het apparaat zuigt niet Het apparaat staatindestand ~ |Zet het apparaat in de zuigmodus (lage

meer. ‘only steam’ (alleen stomen) zuigkracht of turbozuigkracht).

Reinig het rooster volgens de
gebruiksaanwijzing.




Wichtige Sicherheitshinweise

Die Bedienungsanleitung fir dieses Gerdt und die zugehdrigen

Sicherheitshinweise konnen Sie von folgender Website herunterladen:

http://www.tefal.com.

Wenn Sie lhr Gerdt benutzen, sollten Sie immer grundlegende

Vorsichtsmafnahmen beachten, einschlieflich der Folgenden:

+ Lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produkts alle Anweisungen sowie die
Bedienungsanleitung zum Befiillen, Reinigen und Entkalken des Gerats.

+ Dieses Produkt wurde nur fiir die Verwendung im Innenbereich und den
hauslichen Gebrauch entwickelt. Bei jeglicher kommerziellen Nutzung,
unsachgemaBer Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen
tibernimmt der Hersteller keine Haftung und die Garantie tritt nicht in Kraft.

+ SchlieRen Sie Ihr Gerét stets an:

- ein Stromnetz mit einer Spannung zwischen 220V und 240 V;

- eine geerdete Steckdose.

Ein Anschluss bei falscher Spannung kann zu irreparablen Schaden
am Gerdt fihren und macht lhre Garantie ungiltig. Wenn Sie ein
Verlangerungskabel benutzen, stellen Sie sicher, dass es korrekt eingestuft
(16 A) und geerdet ist, und dass es vollstandig ausgebreitet ist.

» Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab bevor Sie es in eine geerdete
Steckdose stecken.

» Verwenden Sie das Gerét nur fiir seinen bestimmungsgema@en Gebrauch.

+ Uberpriifen Sie das Gerat vor jedem Gebrauch, um das Risiko zu verringern,
mit heiBem Wasser aus den Dampfauslassoffnungen in Beriihrung zu
kommen. Halten Sie es hierzu von lhrem Korper abgewandt und driicken
Sie die DampfstoBtaste.

+ Fiir Lander, in denen die C €-Kennzeichnung erforderlich ist: Dieses
Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Personen,
denen es an Erfahrung und Kenntnis mangelt, benutzt werden, sofern diese

(12]

Personen beaufsichtigt werden oder in der sicheren Benutzung des Geréts
unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden. Bewahren Sie
den Dampfreiniger und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindem
unter 8 Jahren auf, wahrend er in Betrieb ist oder abkihlt.

+ Solange der Dampfglatter mit der Stromversorgung verbundenist, darf er
nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.

. Die Flachen, die mit diesem Zeichen versehen sind, weisen darauf
hin, dass der Dampfkopf wahrend des Gebrauchs des Geréts sehr
hei} wird. Berlihren Sie diese Fléche erst, nachdem sich das Gerat
vollstandig abgekuihlt hat.

+ Ziehen Sie niemals am Kabel, um das Gerat von der Steckdose zu trennen;
fassen Sie stattdessen am Stecker an und ziehen Sie ihn heraus, um das
Gerat zu trennen.

+ Das Kabel darf keine heiBen Oberfléchen beriihren oder mit rauen
bzw. scharfen Randern in Beriihrung kommen. Lassen Sie das Gerét
vollstandig abkiihlen, bevor Sie es wegstellen. Wickeln Sie das Kabel zur
Aufbewahrung locker um das Gerét.

+ Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es mit
Wasser fiillen, entleeren, reinigen, Zubehdr entfernen oder anbringen und
wenn es nicht benutzt wird.

+ Bei der Benutzung des Gerates ist aufgrund des Dampfausstoes Vorsicht
geboten.

+ Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn das Kabel beschadigt st oder
das Gerat fallen gelassen oder beschadigt wurde. Um das Risiko eines
Stromschlags zu vermeiden, zerlegen Sie das Gerat nicht bzw. versuchen
Sie nicht, es selbst zu reparieren. Bringen Sie es zum nachstgelegenen
Kundendienstzentrum, um es Giberpriifen und reparieren zu lassen. Bei
einer fehlerhaften Montage oder Reparatur besteht die Gefahr eines
Feuers, Stromschlags oder der Verletzung von Personen, wenn das Gerat
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benutzt wird.

+ Fiir jedes Gerat, das von Kindern oder in der Nahe von Kindern benutzt
wird, ist eine genaue Uberwachung erforderlich.

+ Bevor Sie das Gerdt nach der Trennung vom Stromnetz wegraumen,
warten Sie bitte, bis es abgekiihlt ist (ungeféhr eine Stunde).

+ DieBertihrung der heillen Metall- oder Kunststoffteile, des heiien Wassers

oder des Dampfes kann Verbrennungen verursachen. Lassen Sie Vorsicht
walten, wenn Sie ein Dampfgerat entleeren. Es kann sich heil3es Wasser im
Wassertank befinden.
+ Falls sich die Verwendung eines Verlangerungskabels unvermeidlich ist,
benutzen Sie ein Kabel mit einem Bemessungswert von 16 Ampere. Ein
Kabel mit einer geringeren Amperezahl kann aufgrund von Uberhitzung
ein Feuer oder einen Stromschlag verursachen. Es sollte darauf geachtet
werden, das Kabel so zu legen, dass niemand daran ziehen oder dartiber
stolpern kann.

+ Bewahren Sie den Dampfglatter und dessen Kabel auBerhalb der
Rke)ikch}\]/\l/eite von Kindern unter 8 Jahren auf, wenn es angeschaltet ist oder
abkdihlt.

» Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein, um
sich vor Stromschlagen zu schiitzen.

+ Richten Sie den Dampf nicht direkt auf Menschen, Tiere oder Kleidung,
wahrend diese noch getragen wird.

+ Fiir Lander, in denen keine C €-Kennzeichnung erforderlich ist: Dieses
Gerdtist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieflich Kindern) benutzt
zu werden, deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt;
es sei denn, sie wurden in die Benutzung des Gerdtes unterwiesen
und werden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

+ Die Verwendung von Zubehdrteilen, die nicht vom Hersteller gelifert
werden, wird nicht empfohlen und kann zu Branden, Stromschlagen oder

Verletzungen fiihren.

+ Stellen Sie das Gerdt nur auf eine ebene, stabile, hitzebesténdige und
wasserfeste Oberflédche.

+ Das Gerdt darf nicht genutzt werden, wenn es heruntergefallen ist, wenn
es sichtbare Schaden aufweist, undicht st oder wenn esinirgendeiner Art
und Weise anders funktioniert als sonst. Versuchen Sie nicht, Ihr Gerat zu
zerlegen: Lassen Sie s in einem zugelassenen Service-Center tiberpriifen,
um Gefahren zu vermeiden.

+ Uberpriifen Sie das Stromkabel vor dem Gebrauch auf Gebrauchsspuren
oder Beschadigung. Ist das Stromkabel beschadigt, muss es in einem
zugelassenen Service-Center ausgetauscht werden, um jegliche Gefahr
zu vermeiden.

+ Vlerwenden Sie keinen Entkalker (Essig, industrielle Entkalker usw.).

Vor dem ersten Gebrauch

+Bevor Sie das Gerat das erste Mal verwenden, kann es zu etwas Dampf oder unbedenklichem Geruch oder zu

geringem AusstoB von Partikeln kommen. Dies wird den Gebrauch des Gerats nicht beeintréchtigen und schnell
verschwinden.

Welches Wasser sollten Sie benutzen?

« Ihr Geréit wurde fiir den Betrieb mit Leitungswasser entwickelt.
Verwenden Sie weder demineralisiertes noch reines destilliertes Wasser.
Wenn hr Wasser sehr hart ist (Hérte tiber 30°F oder 17°dH oder 21°), mischen Sie 50 % Leitungswasser und 50 %
demineralisiertes Wasser in Flaschen.
Verwenden Sie niemals Wasser mit Zusatzen (Stérke, Parfiim, Duftstoffe, Weichmacher usw.) oder Kondenswasser
(zum Beispiel Wasser aus Weschetrocknern, Wasser von KiihIschrénken, Klimaanlagen, Regenwasser). Dieses Wasser
enthalt organische Reststoffe oder Mineralien, die sich durch Hitze ansammeln und zum Verspritzen von Wasser,
braunen Verférbungen oder zur vorzeitigen Abnutzung lhres Geréts fiihren konnen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Ef Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol
einer durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige
Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall zu erfassen ist.



GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte
bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate gehdren insbesondere
nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mogliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine
nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was
wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerdt
zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu
verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw.
Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzervon Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese beiden Sammelstellen
der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Auskiinfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass
Sie fiir das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten
selbst verantwortlich sind.

Probleme mit Ihrem Gerét?

nicht.

oder nicht eingeschaltet.

PROBLEM MOGLICHE URSACHEN LOSUNGEN
Kein Dampf Das Gerét ist nicht angeschlossen | Priifen, ob das Gerat korrekt angeschlossen und
oder nicht eingeschaltet. eingeschaltet ist. Warten Sie dann etwa 30
Sekunden, bis Dampf abgegeben wird.
Zu wenig Wasser eingefiillt / die | Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts und
Pumpe kann das Wasser nicht  |fiillen Sie den Wassertank.
erreichen.
Die Dampfpumpe wurde nicht  |Halten Sie die Dampfstof3taste gedriickt, bis
angesaugt. Dampf ausgestoBRen wird.
Das Gerat wird zum ersten Mal  [Halten Sie die Dampfstoftaste gedriickt, bis
verwendet. Dampf ausgestoBen wird.
DerWassertank ist nicht Darauf achten, dass der Stopper geschlossen
vollstandig eingesetzt. ist und dass der Wassertank beim Einsetzen
korrekt einrastet.
Das Gerat erhitzt sich Das Gerét ist nicht angeschlossen | Gerét anschlieBen und einschalten.

Das Gerat ist im Stand-by-Modus.

Starten Sie das Gerat erneut, indem Sie die Ein-/
Aus-Taste driicken.

Wassertank leckt.

DerWassertank ist nicht
vollstandig eingesetzt oder
der Stopper ist nicht korrekt
geschlossen.

Darauf achten, dass der Stopper geschlossen
ist und dass der Wassertank beim Einsetzen
korrekt einrastet.

Das Gitter am Dampfkopf st
verschmutzt.

Der Dampf hinterldsst Sie verwenden Wasser mit Setzen Sie dem Wasser im Wassertank niemals

Spuren auf dem Stoff Zusétzen, irgendetwas zu.

oder das Gerat spuckt

Dampf aus.

Wasser tropft aus dem Das Gerat war zu lange geneigt  [Halten Sie es nicht zu lange in einer geneigten

Dampfkopf. oder befindet sich in einer Position und setzen Sie es regelmafig in die
horizontalen Position. vertikale Position zuriick.

Das Gerat saugt nicht Das Gerat befindet sich in der Schalten Sie das Gerat in den Saugmodus

mehr. Position, Nur Dampf” (sanftes Saugen oder Turbo-Saugen).

Reinigen Sie das Gitter gemal der
Gebrauchsanweisung.




Instructions importantes de sécurité

La notice d'utilisation de cet appareil et les consignes de

sécurité associées peuvent étre téléchargées depuis le site :

http://www.calor.com.

Lorsque vous utilisez un appareil électrique, veuillez respecter des

précautions de sécurité élémentaires, incluant les suivantes :

« Lisez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit et reportez-vous
au mode demploi pour le remplissage, le nettoyage et le détartrage
de cet appareil.

« Cetappareil est congu uniquement pour une utilisation domestiqueen
intérieur. En cas d'usage commercial, d'utilisation inappropriée ou de
non-respect des instructions, le fabricant décline toute responsabilité
et la garantie ne s'appliquera pas.

« Branchez toujours le cable d'alimentation de I'appareil :

- dans une prise secteur avec une tension entre 220V et 240 V.

- dans une prise électrique reliée ala terre.

Le raccordement a une tension incorrecte peut causer des dommages
irréparables sur l'appareil et annulera votre garantie. Si vous utilisez
un cable d'extension, assurez-vous qu'il est conforme a la tension
nominale requise (16A) avec une connexion a la terre et qu'il est
complétement étiré.

« Déroulez complétement le cable d'alimentation avant de le brancher
dans une prise secteur de terre.

+ Utilisez ce produit uniquement pour l'usage pour lequel il a été congu.

« Afin de réduire les risques de contact avec de l'eau brilante sortant
des orifices a vapeur, vérifiez I'appareil avant chaque utilisation en
'éloignant de votre corps et en actionnant le bouton d'émission de
vapeur.

« Pour les pays soumis au marquage C € : Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou

dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés, si des instructions relatives a ['utilisation de l'appareil en
toute sécurité leur ont été données et s'ils ont pris connaissance des
risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par ['usager ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance. Maintenir I'appareil a vapeur pour tissus
et son cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans lorsquiil est
sous tension ou lorsqu'il est en train de refroidir.

« Lappareil ne doit pas étre laissé sans surveillance pendant qu'il est
branché sur le secteur.

. & Les surfaces marquées de ce signe et la semelle sont trés chauds
lors de ['utilisation de l'appareil. Ne touchez pas ces surfaces
avant que l'appareil ne soit complétement refroidi.

+ Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation pour le débrancher de la

prise électrique. Saisissez la prise et tirez-la pour débrancher I'appareil.

+ Veillez a ce que le cable d'alimentation ne touche pas des surfaces
chaudes.et n'entre jamais en contact avec des bords rugueux ou
tranchants. Attendez que I'appareil ait complétement refroidi avant
deleranger. Enroulez le cable d'alimentation autour de I'appareil sans
le serrer avant de ranger I'appareil.

« Débranchez toujours I'appareil de la prise électrique avant de remplir
son réservoir d'eau ou de le vider pour le nettoyer, avant d'enlever ou
d'attacher un accessoire et quand vous ne l'utilisez pas.

+ Faites attention lors de ['utilisation de l'appareil, car il émet de la vapeur.

« Ne faites pas fonctionner I'appareil s'il est tombé ou détérioré ou si son
cable d'alimentation est endommagé. Afin de vous prémunir contre les
risques de décharge électrique, ne démontez pas et n'essayez pas de
réparer |'appareil vous-méme. Apportez |'appareil dans un centre de
réparation agréé pour qu'ily soit examiné et reparé. Unré-assemblage ou
une réparation incorrecte de |'appareil peut créer un risque dincendie,
de choc électrique ou de blessure lorsque 'appareil sera réutilisé.

« Une surveillance attentive est nécessaire lorsque I'appareil est utilisé
par ou a proximité d'enfants.



+ Avant de ranger votre appareil, une fois quil est débranché, veuillez
attendre quiil ait complétement refroidi (environ 1 heure).

« Le contact avec les parties métalliques ou plastiques chaudes, avec
I'eau brilante ou la vapeur peut provoquer des brilures. Faites
attention lorsque vous videz 'eau d'un appareil a vapeur. Leau dans le
réservoir peut étre encore chaude.

+ Si un cable d'extension est absolument nécessaire, un cable de 16
amperes doit étre utilisé. Un cable congu pour moins d'ampérage peut
entrainer un risque d'incendie ou de choc électrique en raison d'une
surchauffe. Prenez soin de disposer le cable afin quil ne puisse pas étre
tiré ou causer une chute.

« Lappareil et son cable d'alimentation doivent toujours étre hors
de portée des enfants de moins de 8 ans lorsqu'il est raccordé a
['alimentation ou en train de refroidir.

« Afin de vous prémunir contre les risques de choc électrique,
n'immergez pas |'appareil dans de l'eau, ni dans aucun autre liquide.

» Nedirigez pas le jet de vapeur vers des personnes, des animaux ou des
vétements alors qu'ils sont portés.

+ Pour les pays non soumis au marquage C € : Cet appareil n'est pas
congu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes denuées dexpérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par lintermédiaire d'une personne responsable de leur
sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance
afin de garantir qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

« Lutilisation d'accessoires autres que ceux fournis par le fabricant n'est
pas recommandée et peut entrainer un incendie, une électrisation ou
des blessures corporelles.

« Lappareil doit étre uniquement posé sur une surface stable et plane
ne craignant nil'eau ni la chaleur.

« Lappareil ne doit pas étre utilisé s'il est tombé, s'il présente des
dommages visibles, s'il fuit ou s'il fonctionne de maniére anormale.

Ne démontez jamais votre appareil : faites-le examiner dans un centre
dentretien agréé, afin déviter tout danger.

+ \lérifiez si le cable d'alimentation ne montre pas de signes d'usure
ou de dommages avant de l'utiliser. Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant ou par un de ses
représentants afin d'éviter tout accident.

« N'utilisez pas de produits détartrants (vinaigre, détartrants industriels...)

+Pour obtenir des résultats optimaux, faites délicatement
3 mouvements de va-et-vient avec E vapeur sur le tissu.

Avant la premiére utilisation

«Lorsque vous utilisez pour la premiére fois 'appareil, une légére fumée ou une odeur inoffensive peut étre

produite ou il peut y avoir une faible décharge de particules. Cela n'affectera en rien les performances de
[appareil et ces phénomenes disparaitront rapidement.

Quelle eau utiliser ?

+Vlotre appareil est congu pour fonctionner avec de I'eau courante du robinet.
N'ajoutez pas d'eau pure distillée ou déminéralisée.
Sivotre eau est trés dure, (dureté supérieure a 30°F ou 17°dH ou 21°€) mélangez 50% d'eau du robinet et 50%
d'eau déminéralisée embouteillée.
N'utilisezjamais d'eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissants, etc.), ou
de l'eau de condensation (par exemple I'eau d'un séchoir a linge, l'eau d'un réfrigérateur, l'eau d'un climatiseur,
les eaux pluviales). Cette eau contient des déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous 'effet
de la chaleur et provoquent des crachements, une coloration brune ou un vieillissement prématuré de votre
appareil.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT AVANT TOUT!
@ Votre appareil contient de précieux matériaux qui peuvent étre récupérés ou recyclés.

2 Déposez-le dans un point local de collecte des déchets civils.

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent



Des problémes avec votre appareil ?

PROBLEME

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

lin'ya

pas de vapeur.

L'appareil n'est pas branché a
I'alimentation ou n'est pas mis en
marche.

Vérifiez que votre appareil est correctement
branché et mis en marche. Attendez ensuite environ
30 secondes pour que la vapeur soit disponible.

Le niveau d'eau est trop bas/ la
pompe ne peut pas atteindre l'eau.

Débranchez 'appareil et remplissez le réservoir.

La pompe n'a pas été amorcée.

Appuyez sur la gachette & vapeur en continu jusqu'a
ce que la vapeur apparaisse.

Vous utilisez I'appareil pour la
premiére fois.

Appuyez sur la gachette a vapeur en continu jusqu'a
ce que la vapeur apparaisse.

Le réservoir d'eau n'est pas
correctement mis en place.

Assurez-vous que le bouchon est correctement fermé
et que le réservoir d'eau est enclenché en position.

L'appareil ne chauffe pas.

L'appareil n'est pas branché a
I'alimentation ou n'est pas mis en
marche.

Branchez le cable de I'appareil et mettez-le en
marche,

L'appareil est en mode de veille.

Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le
bouton On/Off (marche/arrét).

Le rése

rvoir d'eau fuit.

Le réservoir d'eau n'est pas bien mis
en place ou le bouchon n'est pas
correctement fermé.

Assurez-vous que le bouchon est correctement fermé
et que le réservoir d'eau est enclenché en position.

crache.

La vapeur laisse des taches
sur le tissu ou I'appareil

Vous utilisez de I'eau contenant des
additifs.

N'ajoutez jamais d'additifs dans le réservoir d'eau.

De l'eau fuit de la téte vapeur.

L'appareil a été incliné trop
longtemps ou est en position
horizontale.

Ne restez pas trop longtemps en position inclinée et
revenez régulierement en position verticale.

L'appareil n'aspire plus

- L'appareil est en position "vapeur
seule”
- Lagrille de la téte est encrassée

- Mettez 'appareil en mode aspiration (aspiration
douce ou aspiration turbo)
- Nettoyer la grille suivant les consignes d'utilisation.

Avvertenze di sicurezza importanti

Il manuale di istruzioni di questo apparecchio e le relative

istruzioni sulla sicurezza possono essere scaricate dal seguente

sito Web: http://www.tefal.com.

Durante l'uso di apparecchi elettrici, & necessario rispettare

alcune precauzioni elementari, tra cui le sequenti.

« Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto e
fare riferimento al manuale per l'utente per riempire, pulire e
dacalcificare l'apparecchio.

« Questo prodotto & destinato al solo uso domestico e in interni.
In caso di applicazione commerciale, uso inappropriato o
mancato rispetto delle istruzioni, il fabbricante declina ogni
responsabilita e la garanzia verra annullata.

« Collegare l'apparecchio:

- a una presa di corrente con tensione compresa tra 220V e
240V:

- auna presa di corrente dotata di messa a terra.

Il collegamento a una tensione errata pud causare danni

irreparabili all'apparecchio e invalida la garanzia. Se si utilizza

una prolunga, assicurarsi che sia adatta (16 A), dotata di messa

a terra e completamente estesa.

+ Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima di
collegarlo alla presa di corrente.

« Usare l'apparecchio esclusivamente per gli scopi previsti.

+ Per ridurre il rischio di contatto con l'acqua calda emessa delle
aperture di uscita del vapore, ispezionare |'apparecchio prima
di ogni utilizzo tenendolo lontano dal corpo e premendo il
pulsante del vapore.

« Peri paesiin cui & richiesto il marchio C €: Questo apparecchio
puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da



persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive
di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi
correlati. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non devono
essere effettuate da bambini senza supervisione. Tenere il
vaporizzatore per tessuti e il relativo cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 8 anni quando & acceso o in fase di
raffreddamento.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla
presa di corrente.

. & Le superfici contrassegnate da questo simbolo sono
molto calde quando I'apparecchio € in funzione. Non
toccare tali superfici finché l'apparecchio non si &
raffreddato.

« Non tirare il cavo per scollegare I'apparecchio dalla presa di

corrente, ma afferrare la spina e tirarla.

« Evitare che il cavo entri a contatto con superfici calde o bordi
affilati. Attendere che l'apparecchio si raffreddi completamente
prima diriporlo. Avvolgere il cavo intorno all'apparecchio senza
stringerlo prima di riporlo.

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente prima di
riempirlo con acqua e svuotarlo quando non € in uso, prima di
pulirlo o di rimuovere o installare gli accessori.

« Prestare attenzione durante |'uso dell'apparecchio a causa
dell'emissione di vapore.

« Non usare l'apparecchio se ha subito cadute, se presenta
malfunzionamenti o se il cavo & danneggiato. Per evitare il
rischio di scossa elettrica, non disassemblare 'apparecchio e non
tentare di ripararlo da soli. Portarlo presso il centro di assistenza
autorizzato piu vicino affinché venga ispezionato e riparato.

Riassemblaggi o riparazioni impropri comportano il rischio di
scossa elettrico o lesioni durante l'uso dell'apparecchio.

« Prestare particolare attenzione quando l'apparecchio € usato
da o in presenza di bambini.

« Prima di riporre I'apparecchio, scollegarlo dalla presa di corrente
e attendere che sia raffreddato (circa 1 ora).

« Il contatto con le partiin plastica o in metallo calde, I'acqua calda
o il vapore puo causare ustioni. Prestare attenzione durante
lo svuotamento dell'apparecchio. Nel serbatoio dell'acqua
potrebbe essere presente acqua calda.

«Se € necessario usare una prolunga, deve essere da 16
ampere. Un cavo di minore amperaggio comporta il rischio di
surriscaldamento, incendio o scossa elettrica. Disporre il cavo
in modo tale che non possa essere tirato e che le persone non
possano inciamparvi.

« Tenere l'apparecchio eil cavo dialimentazione fuoridalla portata
dei bambini di eta inferiore a 8 anni quando l'apparecchio &
collegato alla presa di corrente o si sta raffreddando.

« Per evitare il rischio di scossa elettrica, non immergere
l'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

« Non dirigere il vapore verso persone, animali o indumenti sul
corpo.

« Per i paesi in cui non é richiesto il marchio C €: Questo
apparecchio non deve essere usato da persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive
di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate
o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per
accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

« Luso di accessori diversi da quelli forniti dal fabbricante &
sconsigliato e comporta il rischio di incendio, scossa elettrica o
lesioni personali.



« L'apparecchio deve essere collocato su una superficie piana,
stabile e resistente all'acqua e al calore.

« Non usare l'apparecchio se ha subito cadute o se presenta
perdite, malfunzionamenti o segni visibili di danneggiamento.
Per motivi di sicurezza, non tentare di disassemblare
I'apparecchio ma portarlo presso un centro di assistenza
autorizzato.

« Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato
o usurato prima dell'uso. Per motivi di sicurezza, se il cavo di
alimentazione e danneggiato deve essere sostituito da un
centro di assistenza autorizzato.

« Non utilizzare prodotti anticalcare (aceto, prodotti anticalcare
industriali, ecc.)

Al primo utilizzo
« Al primo utilizzo, 'apparecchio pud emettere una scia di fumo, un leggero odore o una piccola perdita di
particelle. Tale fenomeno non influisce sul funzionamento dell'apparecchio e scomparira in breve tempo.

Che tipo di acqua usare?

+Questo apparecchio & progettato per essere usato con acqua di rubinetto.
Non utilizzare acqua pura demineralizzata o distillata.
Se l'acqua € molto dura (durezza superiore a 30 °F, 17 °dH 0 21 °e), miscelare il 50% di acqua di rubinetto
eil 50% di acqua demineralizzata in bottiglia.
Non usare acqua con additivi (amido, profumo, sostanze aromatiche, addolcenti, ecc.) o acqua di
condensa (ad esempio acqua proveniente da asciugatrici, frigoriferi, condizionatori d'aria, pioggia).
Questi liquidi contengono residui organici o minerali che si concentrano sotto I'effetto del calore e
possono causare schizzi, macchie scure o 'usura prematura dell'apparecchio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

PROTEZIONE AMBIENTALE
@ Lapparecchio contiene materiali utili che possono essere recuperati o riciclati.

< Portarlo presso un apposito centro di raccolta affinché venga riciclato.

Risoluzione dei problemi

PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

L'apparecchio non emette
vapore.

L'apparecchio non & collegato alla
presa di corrente 0 non & acceso.

Verificare che la spina sia inserita correttamente e che
la presa di corrente sia funzionante. Aspettare quindi
30 secondi perché il vapore sia disponibile.

Illivello dell'acqua & insufficiente /
la pompa non riesce a raggiungere
l'acqua.

Scollegare I'apparecchio e riempire il serbatoio
dell'acqua.

La pompa del vapore non ¢ stata
attivata.

Tenere premuto il pulsante del vapore fino alla
fuoriuscita del vapore.

L'apparecchio & al primo utilizzo.

Tenere premuto il pulsante del vapore fino alla
fuoriuscita del vapore.

Il serbatoio dell'acqua non &
posizionato correttamente.

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che il serbatoio
sia posizionato correttamente.

L'apparecchio non si riscalda.

L'apparecchio non & collegato alla
presa di corrente 0 non é acceso.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente e
accenderlo.

L'apparecchio € in standby.

Accendere I'apparecchio premendo il pulsante di
accensione/spegnimento.

Il serbatoio dell'acqua perde.

Il serbatoio dell'acqua non &
posizionato correttamente o il tappo
non é chiuso correttamente.

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che il serbatoio
sia posizionato correttamente.

Il vapore lascia macchie
sul tessuto, o I'apparecchio
emette spruzzi.

Usate acqua con additivi.

Non aggiungere mai prodotti nel serbatoio
dell'acqua.

La testa di uscita del vapore
perde acqua.

L'apparecchio & rimasto in posizione
inclinata troppo alungo o € in
posizione orizzontale.

Non rimanere troppo a lungo in posizione inclinata e
tornare regolarmente in posizione verticale.

L'apparecchio non aspira
piu

L'apparecchio & nella posizione
"solo vapore"
La griglia della testa & sporca.

Passare alla modalita di aspirazione (aspirazione
delicata o turbo).
Pulire la griglia sequendo le istruzioni per I'uso.




Instrucciones de seguridad importantes

El manual de instrucciones de este aparato y las instrucciones de

seguridad asociadas se pueden descargar desde el siguiente sitio web:

http://www.tefal.com.

Cuando utilice el aparato, debera seguir siempre unas precauciones

basicas, incluyendo las que se describen a continuacion:

+ Lee todas las instrucciones antes de utilizar el producto y consulta
el manual del usuario para rellenar, limpiar y descalcificar el aparato.

« Este producto ha sido disefiado Unicamente para uso doméstico
en interiores. Si utiliza el aparato para fines comerciales, de manera
inadecuada o no sigue las instrucciones, el fabricante no asumira
ninguna responsabilidad y la garantia quedara anulada.

« Enchufe siempre el aparato:

- en un circuito eléctrico con un voltaje de 2202 240V,

- en una toma de corriente con conexion a tierra.

Si se conecta a una tension inadecuada, pueden producirse
dafios irreparables en el aparato y su garantia quedara anulada.
Si utiliza un cable alargador, asegurese de que la intensidad de la
corriente es la correcta (16 A), que tiene conexion a tierray que esta
totalmente extendido.

+ Desenrolle completamente el cable de alimentacion antes de
conectarlo a una toma con conexion a tierra.

« Utilice el aparato solamente para su uso previsto.

« Para reducir el riesgo de contacto con el agua caliente que sale
de las aberturas de vapor, examine el aparato antes de cada uso,
manteniéndolo alejado del cuerpo y accionando el botén de vapor.

« Para los paises en los que se exige el marcado C €: Este aparato
podré ser utilizado por nifos a partir de 8 afos y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin la

experiencia y los conocimientos necesarios si estan supervisados
0 han recibido instrucciones con relacién al uso del aparato de
forma segura y comprenden los riesgos que ello implica. No debera
permitirse que los nifios jueguen con el aparato. Las tareas de
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberén ser
realizadas por nifios, amenos que estén debidamente supervisados
por un adulto. Mantenga la plancha de vapor y su cable fuera del
alcance de los ninos menores de 8 afios cuando esté encendida o
cuando se esté enfriando.

+ El cepillo de vapor para tejidos no deberéd dejarse desatendido
mientras esté conectado a la corriente eléctrica.

. & Las superficies marcadas con este simbolo indican que el
cabezal de vapor alcanza temperaturas muy elevadas durante
el uso del aparato. No toque dichas superficies antes de que el
aparato se haya enfriado completamente.

+Nunca tire del cable para desconectar el aparato de la toma
de corriente; en lugar de ello, sujete el enchufe y tire de él para
desenchufarlo.

« No permita que el cable entre en contacto con superficies calientes
0 bordes asperos o afilados. Espere a que el aparato se haya enfriado
completamente antes de guardarlo. Para guardarlo, enrolle el cable
alrededor del aparato sin apretar.

« Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica cuando lo
vaya a llenar de agua o vaciar durante la limpieza, cuando vaya a
desmontar o montar los accesorios y cuando no lo esté utilizando.

+ Deberd tener cuidado al utilizar el aparato debido a la liberacion de
vapor.

+ No utilice el aparato si el cable esta dafiado o si el aparato se
ha caido o ha sufrido dafios. Para evitar el riesgo de descargas
eléctricas, no desmonte ni intente reparar el aparato. Llévelo al
centro de servicio técnico autorizado mas cercano para que lo
examinen y lo reparen. Una reparacion o un montaje incorrectos



pueden provocar un riesgo de incendio, descargas eléctricas o resistente al agua y al calor.

lesiones personales al utilizar el aparato. « El aparato no debera utilizarse si se ha caido, esta visiblemente

« Serd necesaria una estrecha vigilancia de cualquier aparato que sea dafado, gotea o presenta cualquier tipo de mal funcionamiento.
ili in : i , llév u vici

utilizado por nifios o cerca de ellos No intente desmontar el aparato, llévelo a un centro de servicio

+ Antes de guardar el aparato, una vez desenchufado, espere a que se técnico autorizado para que lo examinen; de esta forma, evitara
haya enfriado (aproximadamente 1 hora). riesgos innecesarios.

+ Se pueden producir quemaduras si se tocan las piezas metalicas o de « Antes de usar el aparato, examine el cable de alimentacion por si
plastico calientes, el agua caliente o el vapor. Tenga cuidado cuando presenta signos de desgaste o danos. Si el cable de alimentacion
vacie un aparato de vapor. Puede haber agua caliente en el depdsito. estd danado, deberd cambiarlo un centro de servicio técnico

+ Si es absolutamente necesario el uso de un cable alargador, debera autorizado para evitar riesgos innecesarios.
utilizar un cable con un amperaje nominal de 16 A. Un cable con un « No uses productos descalcificadores (vinagre, descalcificadores
amperaje inferior podria provocar un riesgo de incendio o descargas industriales, etc.)
eléctricas debido al sobrecalentamiento. El cable debera colocarse Antes del primer uso
con cu]dado para que nadie pueda tirar de e| ni tropezar con e| +Cuando utilipe el aparato por primgra vez, es pgsible que desprenda Valgo de humo o un olor inocuo, 0

. " puede que libere una pequefia cantidad de particulas. Esto no afectara al uso del aparato y desaparecera

+ Mantenga el cepillo de vapor para tejidos y su cable fuera del alcance répidamente,
delos nifios menores de 8 arios cuando esté enchufado o enfriandose. 1Qué agua utilizar?

+ Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no sumerja el aparato en +Suaparatohasido diseado para e ufzado onagua el

H H . 4 H 0 Utilices agua destilada pura nlagua aesmineralizada pura.
el agua nren nlngun Qth |IqU|dO. . . . Siel agua es muy dura (dureza superior a 30 °F, 17 °dH 0 21 °e), usa una solucion de 50 % de agua del grifo y

+ No dirija el vapor hacia personas, animales o ropa mientras alguien 50% de agua destilada. N » ‘ 3 _

Nunca utilice agua que contenga aditivos (almiddn, perfume, sustancias aromaticas, suavizantes, etc.) o
la lleve puesta. agua de condensacién (por ejemplo, agua de secadoras, agua de frigorificos, agua de aparatos de aire

« Para IOS pal'ses en |OS quenose exige e| marcado C E: Este aparato no acondicionado o agua de lluvia). Este agua contiene materiales residuales organicos o minerales que se

. ™ o . . . n concentran bajo el efecto del calor y provocan salpicaduras, manchas marrones o el desgaste prematuro
ha sido disenado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) del aparato.
con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, 0 que no cuenten con GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
la experiencia y los conocimientos necesarios, a menos que estén
supervisados o hayan recibido instrucciones con relacion al uso {LA PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE ES LO PRIMERO!
del aparato pOl’ parte de una persona responsable de Su Seguridad, @® Su aparato contiene materiales valiosos que pueden recuperarse o reciclarse.
Debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el > V€10 @ un lugar de recogida selectiva local.
aparato.

+ Se desaconseja el uso de accesorios adicionales que no sean los
suministrados por el fabricante, ya que podrian provocar incendios,
descargas eléctricas o lesiones personales.

+ El aparato solo debe colocarse sobre una superficie plana, estable y



¢Tiene problemas con su aparato?

PROBLEMA

CAUSAS POSIBLES

SOLUCIONES

No hay vapor.

El aparato no esta enchufado o
no estéd encendido.

Compruebe que el aparato esté correctamente
enchufado y encendido. Espera aproximadamente
30 sequndos a que haya vapor.

El nivel de agua es demasiado
bajo /la bomba no puede tocar
elagua.

Desenchufa el aparato y llena el depésito de
agua.

La bomba de vapor no se ha
cebado.

Pulsa continuamente el botén de vapor hasta
que salga vapor.

Esta usando el aparato por
primera vez.

Pulsa continuamente el botén de vapor hasta
que salga vapor.

El depésito de agua no esta
totalmente colocado en su
posicion.

Asegurese de que el tapon esté cerrado y el
depdsito de agua suene cuando se coloque en
su posicion.

El aparato no se calienta.

No esta enchufado o no esta
encendido.

Enchufe el aparato y enciéndalo.

El aparato esta en modo de
espera.

Encienda de nuevo el aparato accionando el
botdn de encendido/apagado.

El depdsito de agua gotea.

El depdsito de agua no esta
totalmente colocado en su
posicion o el tapdn no esta
cerrado correctamente.

Asegurese de que el tapon esté cerrado y el
deposito de agua suene cuando se coloque en
Su posicion.

El vapor deja manchas
en el tejido o el aparato
chisporrotea.

Esta utilizando agua con aditivos.

Nunca afada aditivos en el depésito
deagua.

El agua gotea por el
cabezal de vapor.

El aparato ha estado en posicion
inclinada durante demasiado
tiempo o estd en posicion
horizontal.

No lo dejes demasiado tiempo en una posicion
inclinada, coldcalo con frecuencia en posicion
vertical.

El aparato ya no aspira.

El aparato estd en la posicion
"solo vapor"
Larejilla del cabezal esta sucia.

Pon el aparato en el modo de succion (succion
suave 0 succion turbo).

Sigue las instrucciones de uso para limpiar la
rejilla.

Instrucées de seguranga importantes

O manual de instrucbes deste aparelho e as respetivas instrucoes

de seguranca podem ser transferidos no sequinte website: http://

www.tefal.com.

Durante a utilizacao do seu aparelho, devem ser sempre tomadas

precaucdes basicas, como as que se seguem:

« Leia todas as instrucoes antes de utilizar este aparelho e consulte 0
manual do utilizador para obter informacdes sobre como encher,
limpar e descalcificar o mesmo.

« Este produto foi criado apenas para uso doméstico no interior.
Qualquer uso comercial, uso inadequado ou 0 nao seguimento das
instrucdes nao sera da responsabilidade do fabricante e a garantia
é anulada.

+ Ligue sempre o seu aparelho:

- a um circuito de energia com tensdo entre 220V e 240V.

- numa tomada elétrica com ligacao a terra.

Ligar a tensdo incorreta pode causar danos irrepardveis no aparelho
e anulard a sua garantia. Se usar uma extensao de alimentacao
certifique-se de que a mesma possui a classificacao correta (16A)
com ligacdo a terra e esta completamente alongada.

+ Desenrole totalmente o cabo de alimentacao antes de o ligar a
uma tomada com ligacdo a terra.

+ Utilize o aparelho apenas no ambito da utilizacao prevista:

« Para reduzir o risco de contacto com dgua quente que emana
das aberturas de vapor, verifique o aparelho antes de cada
utilizacdo, mantendo-o afastado do corpo e do botao do vapor em
funcionamento.

+ Para paises onde a marcacao C € é obrigatdria: Este aparelho pode
ser usado por criancas com mais de 8 anos de idade e pessoas

=]



com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta
de experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas e
ensinadas quanto a utilizacao do aparelho de um modo seguro,
e compreenderem os perigos envolvidos. As criangas nao deverdo
brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao nao deverao ser
feitas por criancas sem supervisao. Mantenha a escova a vapor e
o respetivo cabo de alimentacéo fora do alcance de criangas com
menos de 8 anos de idade quando este estiver ligado ou a arrefecer.

« O vaporizador de tecido nao pode ser deixado sem supervisao
enquanto estiver ligado a alimentacao.

. & 0 sinal que marca as superficies significa que a cabeca do

vapor estd muito quente durante a utilizacao do aparelho.
Nao toque nesta superficie antes do aparelho ter arrefecido.

« Nunca puxe pelo cabo de alimentacdo para desligar o aparelho da
tomada elétrica; em vez disso, sequre a ficha e puxe-a para desligar
o aparelho.

« Nao permita que o fio toque em superficies quentes nem entre
em contacto com superficies dsperas ou afiadas. Deixe o aparelho
arrefecer completamente antes de o guardar. Enrole o cabo de
alimentacao a volta do aparelho quando guardar.

* Desligue sempre o aparelho da alimentacao elétrica quando
encher com agua ou esvaziar quando limpar, remover ou colocar
acessorios e quando nao o utilizar.

« Tenha cuidado quando utilizar o aparelho, devido a emissao de
vapor.

+ Nao opere 0 aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou
se 0 aparelho tiver caido ou estiver danificado. Para evitar o risco
de choque elétrico, ndo desmonte o aparelho, nem tente repara-lo.
Leve-0 ao centro de manutencao aprovado mais préximo para ser
examinado e reparado. Uma remontagem ou reparagao incorreta

pode provocar um risco de incéndio, choque elétrico ou ferimentos
em pessoas quando o aparelho é utilizado.

« Qualquer aparelho que seja utilizado por criancas ou perto de
criangas necessita de supervisao.

+ Antes de guardar o aparelho, depois de desligado, aguarde que
arrefeca (aproximadamente 1 hora).

« Podem ocorrer queimaduras se tocar em pecas de metal ou de
plastico quentes, dgua quente ou vapor. Tenha cuidado quando
esvaziar um aparelho a vapor. E possivel que haja dgua quente no
deposito.

« Se for absolutamente necessario usar uma extensao, use uma com
uma amperagem de 16A. Um fio classificado para uma amperagem
inferior pode resultar num risco de incéndio ou choque elétrico
devido a sobreaquecimento. Devera ter cuidado ao colocar o fio,
de modo a que ndo seja puxado e ninguém tropece nele.

« Mantenha o vaporizador de tecido e respetivo cabo de alimentacao
fora do alcance das criancas com idade inferior a 8 anos quando
estiver ligado a alimentacao ou a arrefecer.

« Para se proteger contra choques elétricos, nao coloque o aparelho,
o fio ou a ficha dentro de dgua ou de qualquer outro liquido.

« Nao direcione o vapor para pessoas, animais ou roupas enquanto
estiverem a ser usadas.

« Para paises onde a marcacao C € nao é obrigatoria: Este aparelho
nao foi criado para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta
de experiéncia ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas
ou se lhes forem dadas instrucoes em relacao a unidade, por uma
pessoa responsavel pela sua sequranca. As criancas devem ser
supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

« Nao se recomenda a utilizacdo de acessdrios complementares para
além dos fornecidos pelo fabricante, uma vez que pode resultar em



incéndio, choque elétrico ou ferimentos pessoais.

« 0 aparelho apenas deve ser apoiado sobre uma superficie plana,
estavel e resistente ao calor e a dgua.

+ O aparelho nao deve ser utilizado se tiver caido, se houver sinais
visiveis de danos, se estiver a verter ou se o seu funcionamento for,
de algum modo, anormal. Nao tente desmontar o aparelho: leve-o
aum Centro de Assisténcia aprovado para ser examinado, evitando
qualquer perigo.

+ Verifique o fio da alimentagao quanto a sinais de desgaste ou
danos antes de o utilizar. Se o fio da alimentacao estiver danificado,
deve ser substituido num centro de reparacao aprovado para evitar
qualquer perigo.

« Nao utilize produtos de descalcificagao (vinagre, descalcificadores
industriais, etc.)

Antes da primeira utilizacdo
+Quando usar o aparelho pela primeira vez, poderé aparecer algum fumo ou odor, ou uma pequena descarga
de particulas. Isto ndo afeta a utilizagao do aparelho e desaparece rapidamente.

Que agua usar?

+ 0 seu aparelho foi concebido para funcionar com dgua da torneira.
Néo utilize dgua pura desmineralizada, nem dgua pura destilada.
Se a dgua for muito dura, (dureza superior a 30°F, ou 17°dH ou 21°), utilize uma mistura composta por 50%
de dgua da torneira e 50% de dgua desmineralizada.
Nunca utilize dgua contendo aditivos (amido, perfume, substancias aromaticas, amaciadores, etc), ou dgua
de condensagao (por exemplo, agua de secadores, dgua de frigorificos, dgua de unidades de ar condicionado,
dgua da chuva). Esta dgua contém materiais de residuos organicos ou minerais que se concentram sob o
efeito do calor e provocam projecdo, coloracdo acastanhada ou envelhecimento precoce do seu aparelho.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

K PROTECAO AMBIENTAL EM PRIMEIRO LUGAR!

® O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou
reciclados.

I £ntregue-o num ponto de recolha de residuos.

0 seu aparelho tem problemas?

PROBLEMA

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUGOES

Nao hé vapor.

0 aparelho ndo esta conectado
ou ndo estd ligado.

Verifique se o aparelho esta corretamente
conectado e ligado. Em seguida, aguarde
cerca de 30 segundos para que o vapor fique
disponivel.

Onivel da dgua esta demasiado
baixo / a bomba nao consegue
alcancar a dgua.

Desligue o aparelho e encha o reservatério
dedgua.

Abomba do vapor nao foi
premida.

Prima o botdo do vapor continuamente até que
0 vapor apareca.

Utiliza o aparelho pela primeira
vez.

Prima o botéo do vapor continuamente até que
0 vapor apareqa.

O depdsito da dgua ndo esta
bem colocado.

Certifique-se de que a tampa esta fechada e
que o depdsito da dgua encaixa devidamente.

0 aparelho ndo aquece.

0 aparelho ndo esta conectado
ou nao esta ligado.

Conecte o aparelho e ligue-o.

0 aparelho estd em modo
standby.

Volte a ligar o aparelho ativando o botdo de
LIGAR/DESLIGAR.

O depdsito da dgua verte.

O depdsito da dgua ndo esta
totalmente encaixado ou a
tampa nao esta devidamente
fechada.

Certifique-se de que a tampa esté fechada e
que o deposito da dgua encaixa devidamente.

"apenas vapor"
A grelha superior estd suja.

Ovapor deixamanchas  |Estd a utilizar agua com aditivos. |Nunca acrescente qualquer produto no

no tecido ou o aparelho depdsito de dgua.

salpica.

Adgua vertedacabeca |0 aparelho esteve inclinado Néo permita que fique demasiado tempo

do vapor. durante demasiado tempoou  |inclinado e coloque-o regularmente na posicao
estd numa posicao horizontal. | vertical.

Oaparelhojé ndo aspira. |0 aparelho esta na posicdo Mude o aparelho para o modo de sucgao

(succdo suave ou sucgdo turbo).
Limpe a grelha de acordo com as instrugoes
de utilizacdo.




Inpavrikég odnyiec aopaleiag

Mmopeite va katePAoeTe T0 £yXePIOI0 0ONYIWV VL0 TN CUYKEKPIUEVN

OUOKEUN Kall TIC OXETIKEC 0dnyiec aopaleiag amd Tov akdloubo

lototono: http://www.tefal.com.

Katd tn xprion T¢ cuokeunc, Ba mpémet va tnpeite mavta Ti¢ faoikég

mPOQUAAEELC, kaBwg kat Ta akdAouBa:

« MoBdoTe OAeC TIC 0OnyieC MEWV XPNOILOTIOITETE TO TPOIGV Kal
avatpéCTe 0To eYXEPIOIO XPHONG VLAl TO YERIOKa, Tov KaBaplopd
Kol TV aaipean aAaTwy armo T GUOKEUN,

« Auté T0 TPOIOV €xel oxedIAOTEL OVO yla OIKIOKA XpHon o€
E0WTEPIKO XWPO. L€ MEPIMTWON EPMOPIKAC XPoNG, AKATAMNANG
XPAONG 1 N CUHHOPQWONG pe TIC 0dnyieg, 0 kataokeuaoTc Gev
amodéyetal Kapia euBovn kai dev 1oxUeL n eyyunon.

« Na ouvdéete mavta tn ouokeun otnv mpida:

- 0€ KUKAwa peOUATOC e Taon petal 220V kat 240 V.

- 0€ Yelwpévn nhekTpikn mpida.

H oOvbeon oe A\aBog Téon pmopei va mpokaéael avemavopBwn
{nMIG 0TN GUOKEUR Kall AKUPWVEL TN €yyUnan. EQv xpnolpomoteite
kahwdlo mpoéktaone, Pefaiwbeite 611 éxel T owoTd
XOPAKTNELOTIKA (16 A) Kl yeiwan, ko 0Tt ivat EeTuypévo Tehei.

« ZeTUMi€Te TeNeiwg To Kahwdio mpwv o ouvdéaete otnv mpila, N
omoia Ba mpémel va ival yelwpévn.

« XpnolUOTIOIELTE TN GUOKEUN UOVO yia Ty mpoPAemdpevn xpron.

« Na va meplopioeTe Tov KivOuVo EMAPRC HE TO KAUTO VEPD TOU
Byaivel amo Tic £§060UC aTHOU, EAEYXETE TN GUOKELN TipIv amd KABe
XPAON, KPATWVTaC TV MAKPLA amd TO WA 00¢ KAl TaTwvTag T0
KOUWTT{ aTuoU.

« Mo ywpeg omou amarteitat onpavon C € Auth n ouokeur pmopei
va ypnotpomoinBei pévo amd maidia nAikiac dvw twv 8 £TwV Kat

Mo ATOHA HE PEIWHEVEC OWHATIKES, aloBNTAPLEC 1 SlavonTIKEC
(KavoTNTEC 1 ENAELYN EUELPING KAl YVONE, EPOTOV TOUG EXOUV
800¢i 0dnyie¢ yia v aoeali xpron Tng GUoKEUAS Kal PpiokovTal
umé emiPAeyn 1} kaBodrynon Kat Katavoouv Ti¢ KIvEivoug mou
ouvendyetal Tamaidid dev emrpémetal va mailouv e T GUOKEUN,
H ouokeun dev mpémel va kabapiletat r va ouvtnpeital amd nadid
Xwpic va umdpxet emiPAeyn. Kpathote tn oUoKeuA atuou yia
UQACUATA Kal TO KAAWSIO pakpld amd maudid pikpotepa amo 8
ETWV OTAV N OUOKEUN €lval QVappEVN 1 KPUWVEL

« Mnv agrivete Tn ouokeur atpol ywpic emiBAedn otav eival
ouvdedepévn otnv mpida.

. & Otemaaveleg mou eépouv auTto To ofua iy Bpiokovtal kovtd
o€ autd 1o ofjpa eival MOAD KaUTEC Katd T Xpron e
OUOKEUNC. Mnv ayyiete QUTEC TIC EMPAVEIEC TIPIV KPUWOEL
TeNelw¢ N ouoKeun.

« Mnv tpapdte moté 10 KaAwdIo yia va amoouvOEETE T GUOKEUN
am6 v mpila. Maote kat Tpafite 1o @I¢ yia va Bydete
ouokeun amo tnv mpida.

« To kaAwdio bev mpémel va €pxeTal 08 EMAPA ME KAUTEC 1 TPAIES
EMPAVELEC, 1| e KOPTEPA Oneia. Mptv amoBnKeUOETE TN GUOKEUN,
TIEPIUEVETE Va KpUWOEL TeNeiwC. TuAi&te xahapd To kahwdio yopw
Qo TN GUOKEUN TIPIV TNV amoBNKEVOETE.

« Na amoouvdéete mdvta Tn ouokeur amd 1o pedpa otav T yepilete
N v adelalete amd vepo, dtav v kabapilete, dtav agaipeite A
TomoBeteite eapTAUATA, KAt 6TAV N GUOKEUN €V XpNGIMOTOIELTAlL.

« Mpoaéyete dTav xpnolpomoleite T ouokeur 816T1 Byalel atpo.

« Mn xpnotuomoleite T cuokeun av éxel umooTel {nid 1o Kahwalo,
N av éxel mMEoEL KATW 1 €xel umooTel (nuid n ouokeun. Na va
amo@UYeTe Tov Kivduvo nhektpomAngiag, pnv amoouvappoloyeite
KOl UnV EMXEIPELTE va EMOKEVATETE TN oUoKeUN. AmeuBuvbeite



070 MANGIEOTEPO £€0UBI000TNHEVO KaTAoTNa 0€PPIC Yia EAeyXO
Kal EMOKEVN. AV | 6UOKEUR ouvapuoloynBei 1 mokeuaoTei
e0@aAuéva, pmopel va mpokAnBei gwtid, nAektpominia n
TPAUMATIONOG 6Tav Ba XpnotpomoinBei n cuokeun.

« Anauteital oTevr emiPAedn Katd T xpron omolaodrIoTe GUOKEUNC
amd maudid Ay kovtd o€ maidid.

« Apou amoouvdéaete T ouokeur amd v mpila, MEPIUEVETE Val
KpuWwael (mepimou 1 wpa) mpIv Ty amoBnKEVOETE.

« Mmopei va umooTeite eykavpata av ayyiéete kautd PETAANIKA
N MAAOTIKA e§apTripata, Kautd vepo 1 atpo. Mpooéyete dtav
adeldete tn ouokeun atpol. Mmopei va umdpyel KauTd vepd oTo
doyeio.

« Av mpénmel omwaodrmote va xpnotpomnoindei kahwdio mpogktaon,
Ba mpémel va eival kahwdio 16 A. Av 10 kahwdlo avtéxel o€
Aiyotepa aumép, pmopei va mpokAnBei ewtid i nAektpomAnéia
Aoyw umepBéppavang. Taktomolote 0woTd 10 KaAwdIo, WOTE va
1N oKOVTAYEL Kaveic Kat va pnv Tpapnytei 1o kahwdio.

« Kpathote tn ouokeur atpol kat 1o kahwdlo pakpid amd maidid
HIKpOTEPQ amd 8 ETWV OTAV Eival AVAUUEVN 1} KPUWVEL 1 GUOKEUN.

« Na va amo@evyBei 0 kivduvog nhektpomAnéiag, un Pubiete
OUOKEUN 0€ vePO 1 GMa uypd.

* Mnv kateuBuvete Tov atpd mpog dMoug avBpwmoug 1 {wa Ka un
O10EPWVETE POUYQ EVL) T QPOPATE.

« Na ywpeg 6mou dev amarteital opavon C €: Autr n ouokeun dev
mpoopiletal yia ypron and atopa (oupmeplaupfavopévwy Twv
MaAdIWV) HE TIEPIOPIOUEVEC OWHUATIKES, AuoBNTAPLEC 1 SLAVONTIKEC
(KQVOTNTEC, OUTE amd ATopa moU Gev EXOUV TNV avayKaia umelpia
N TIC AMaPaiTNTEG YVWOELS, EKTOC Qv emBAEmovTalL A €xouv APl
odnyiec yla T Xpron g SUOKEURC amd atopo umeuBuvo yia Ty
ao@AAeld touc. Ta maudid Ba mpémel va emPAEMOVTAL, WOTE VOl UNV
maiCouv e TN GUOKEUN.

+ Mn xpnotpomoteite onbntikd e€aptipata mou dev ouvioTwvTal
amd Tov Kataokevaoth, O10TL pmopel va mpokAnBel gwTtid,
NAeKTPOMANEia f} TPAUUATIOUOC,

« H ouokeun mpénel va tonoBetnOei o€ enimedn, otabepn, avBekTikA
0TO VEPO Kal TN Béppavon emeavela.

+ Mn XpnolOTOLEITE TN OUOKEUR AV EXEL TTIEOEL KATW, AV EXEL OPATES
(nuieg, Siappon, f av dev Aertoupyei puatohoyikd pe omolovdrmote
Tp0Omo. Mnv mpoomabeite va amoouvapUoAOyHOETE TN GUCKEUN: Yia
ao@ahela, amevBuvbeite o€ £{0U01060TNUEVO KATAOTNWUA OEPPIC.

« EAéyéte 10 KaAwdio yia eBopd 1 (niid TPIV TO XPNOLUOTIOINOETE.
Av umooTei {nuid To kaAwdlo, Ba mpémel va avTikataotabel amd
€€oualodotnpévo katdotnua o€pPIC yia acpdAela.

* Mnv xpnotpomoeite mpoidvta agaldtwong (Eudt, Plounyavikd
TPOiovTa apaldtwong, K.Am.)

Mpv amd v mpwt Xprion

« Tnv MW Yopd Tou Bat XPNTIOMOINGETE TN GUOKEUN, Umopei va Bydhel Aiyo kamvo, pia afhapn oopr, i
owplaridla. Aev empealouv T xpron TG ouokeurg kat e§agavifovtal obvtopa.

Tivepd va ypnatpomotiow;

+ AuTr ) OUOKEUN ExEl OXeBLOOTE yia Ypron He vepo Bpuong.
Mnv xpnaipomoteite kaBapo amoviopévo vepd i Kabapd amoaTaypévo vepo.
Av 1o vepo ivat moAu okAnpd (okAnpdtnTa mdvw ard 30°F fy 17°dH 1 21°), xpnotuomolrote peiypa 50% vepoy
Bpuong kat 50% p@IaAWPEVOU OMIOVIGHEVOU VEPOU.
Mn xpnotpomoleite moté vepo e mpdaBeteg ouaieg (kOMa G18epWHATOC, ApwHA, HAAKTIKA KNITL), OUTE vepd
a6 ouoTtiuata Béppavang/Poéng i aguypavtripeg (. vepo amd oTeyvwtrpia pOUXWY, Yuyeia, KNUATIOTIKG,
Bpoxwo vepd). AuTo To vepO TEPIEXEL OpYaVIKG amOBANTA 1} QVOPYAVEC OUGIEC TOU OTEPEOTIOIOUVTAL PE TV
emidpaon ¢ Beppdtntag kat mpokaholv mitoiiopa, kagé Aekédeg oTa ugdopata 1} mpowpn eHopd ¢

OUGKEUNC 00,
OYANA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEX

MPOXTATEWTE TO NMEPIBAANON!
® AUTH N CUOKEUN TIEPIEXEL UAIKA TTOU HITOPOUV va avaktnBouUv f va avakukAwBouv.

2 MNapadwoTe Tn o€ onpeio GUANOYRE ATOPPIMUATWY TOU SrpoU.



MpoBAfparta pe T GUoKeU;

MPOBAHMA

MIGANEZ AITIEZ

AYZEIZ

Aev Byaivel aTuOG.

H ouokeun Sev éxel ouvOeBei
otv mipia ry Sev eivat avappévn.

BeBawBeite OT1 n cuoKeur £xel cuVSEDEl owoTd
otV mpiCa Kat givat avappévn. XTrn cuvéxela,
TEPIPEVETE Yia TiEPITTOU 30 SEUTEPONETTTA YIa VOt
mapayOsi atpdc.

H otdBun vepou eivai oAy
XapnAr / n avthio Sev @tdvel
OTO VEPO.

ATOOUVOEDTE T GUOKEUN amod T Tipida Kat
YepioTe To Soxeio vepou.

Aev éxet yepioe n avihia atuou.

MiéoTe Tov SIOKOTTTN OTHOU GUVEXOUEVA LEXPL
v ENeUBEPWBEL AaTPOG.

Eivau n mpwtn opd mou
XPNOILOTIOLE(TE TN CUOKELN.

MiéoTe Tov SIOKOMTN ATUOU GUVEXOHEVT LEXPL
va eheuBepwBei aTpog.

To Soyeio vepou Sev éxel
EQAPHOCEl CWOTAL

BeBawBeite 0Tt éxel KAEioEL N Téma Kot OTL TO
Soxeio vepoU Exel kouumwoel oTn B€on Tou.

H ouokeun Sev
(eotaivetal.

Aev éxel ouvdebei oty mpila iy
Sev eival avappévn.

TuvdéaTe T ouokeun otny mipida Kat
EVEPYOTIOOTE TNV.

H ouokeun Bpioketal o
KOTAOTAON QVAROVAC.

Evepyomolrjote {avd T GUOKEUR, TATWVTAC TO
Koupri Aerroupyiac.

Ynapyet Slappor anoé 1o
Soyeio vepoU.

To Soyeio vepou Sev éxel
€QapPUACEL OTn Béon Tou 1) Sev
£xel Kheioel kN n Tama.

BePauwBeite ot éxel KAeioEL N Téma kat OTi To
Soxeio vepou éxel kouumwoel oTn Béon Tou.

O atudg aprive Nekédeg
ota ugdopatann
OUOKEUI «QTUVED.

Xpnotporoleite vepd pe
npoobeTa.

Mnv mpoaBétete kavéva mpoidv oTo Soxeio
vePOU.

Tpéxervepd amd mv

H ouokeur mapépeve oe Béon

MnV QQrVETE TN GUOKEUN Ylal IEYAAO XPOVIKO

Ot omég TG Mdka eivat
Bpopukec.

KEPOA| aTpoU. e khion 1 o opildvTia Béon yia | Sidotnpa o Béon e KAion Kat va v Qépvete

UEYANO XPOVIKO Sldotnua. avd TakTd xpovika Siaotripata og kaBetn Béon.
H ouokeun Sev ekméumel | H ouokeun Ppioketaiotn Béon | EvepyomoioTe Tn Aertoupyia avappo@nong
Sev anoppopd méov. «UOVO oTHOGY (xapnAr avappognon 1y turbo).

KaBapioTe Ty m\aka oOp@wva pe TIG 0dnyieg
XProng.

Onemli giivenlik talimatlari

Bu cihazin kullanim kilavuzu ve ilgili guvenlik talimatlari su

web sitesinden indirilebilir: http://www.tefal.com.

Cihazinizi kullanirken asagidakiler de dahil olmak tizere temel

onlemler alinmalidir:

« Bu truind kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun ve bu
cihazin doldurulmasi, temizlenmesi ve kirecinin ¢oziilmesi
ile ilgili talimatlara bakin.

« Bu Uirin sadece ic mekanda, evsel kullanim icin tasarlanmistir.
Herhangi bir ticari amach, uygunsuz kullanimi veya
talimatlara uyulmamasi halinde retici hicbir sorumluluk
ustlenmez ve garanti gecerli olmayacaktir.

« Her zaman cihazinizi asagidaki gibi bir fise takin:

- voltaji 220 Vile 240V arasinda olan bir sebeke devresine.

- topraklanmis bir elektrik prizine.

Yanlig voltaja baglanti yapilmasi cihazinizda telafi edilemez
hasara yol acabilir ve garantinizi gegersiz kilar. E§er uzatma
kablosu kullaniyorsaniz, dogru degerli (16A) olmasina ve
toprakli baglantisinin bulunmasina ve tamamen uzatilmig
olmasina dikkat edin.

« Topraklanmis bir prize takmadan 6nce gli¢ kablosunu
tamamen agin.

» Bu cihazi sadece tasarlandigi amacla kullanin.

« Buhar deliklerinden ¢ikan sicak su ile temas riskini azaltmak
icin, cihazi her kullanimdan 6nce, viicuttan ve buhar
diigmesinden uzak tutarak kontrol edin.

« C € isaretinin gerekli oldugu (lkeler icin: Bu cihaz, ancak
gozetim altinda olduklari veya gtivenliklerinden sorumlu
bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklari



miiddetce fiziksel duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif
veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve
8 yas ve (izeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklar
cihazile oynamamalidir. Temizlik ve bakim islemleri gézetim
altinda olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Buharli
dikey utli ve kablosunu elektrik baglantisi oldugunda
veya sogurken 8 yasin altindaki ¢ocuklarin ulasamayacadi
yerlerde saklayin.

+Kumas buharlayici elektik prizine takiliyken gozetimsiz
birakilmamalidir.

& Bu isaret ile isaretlenmis ylizeyler, cihazin kullanimi

sirasinda buhar bashginin sicak oldugunu belirtir.
Cihaz tamamen sogumadan dnce bu yiizeylere
dokunmayin.

+ Cihaz1 elektrik prizinden cikarmak icin asla kablodan
cekmeyin, bunun yerine, cihazin baglantisini kesmek icin
fisinden tutup cekerek prizden cikarin.

« Kablonun sicak ytizeylere temas etmesine veya priizli
veya keskin kenarlarla temas etmesine izin vermeyin. Cihazi
kaldirmadan 6nce tamamen sogumaya birakin. Depolama
sirasinda cihazin kablosunu gevsek bir sekilde cihazin
etrafina sarin.

+ Su ile doldururken veya temizlik icin bosaltirken, aksesuarlari
cikarirken veya takarken ve kullanilmadiginda, daima elektrik
bagdlantisini kesin.

+ Buhar emisyonundan dolay cihazi kullanirken dikkatli
olunmalidir.

+ Cihazi hasarl bir kabloyla veya cihaz disurilmus veya
hasar gérmusse calistirmayin. Elektrik carpmasi riskinden
kacinmak icin, cihazi parcalarina ayirmayin veya tamir

etmeye calismayin. Muayene ve onarim icin en yakin onayl
servis merkezine goturin. Yanlis birlestirme veya tamir, cihaz
kullanildiginda, yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma
riskine neden olabilir.

« Herhangi bir cihaz ¢ocuklar tarafinda veya yakinlarinda
kullanildigi zaman yakindan gozetim gereklidir.

« Cihaz kaldirmadan once, prizden cektikten sonra liitfen
sogumasini bekleyin (yaklasik 1 saat).

« Sicak metal veya plastik parcalara, sicak suya veya buhara
dokunulursa yaniklar olusabilir. Buhar cihazini bosaltirken
dikkatli olun. Rezervuarda sicak su olabilir.

«Bir uzatma kablosu kesinlikle gerekliyse, 16A amper
dereceli bir kablo kullanilacaktir. Daha az amperaj degerine
sahip bir kablo, asiri 1sinma nedeniyle yangin veya elektrik
carpmasi riskine neden olabilir. Kordonun ¢ekilmemesi veya
takilmamasi icin diizenlenmesi icin 6zen gosterilmelidir.

«Kumas buharlayici ve kablosunu elektrik baglantisi
oldugunda veya sogurken 8 yasin altindaki ¢ocuklarin
ulasamayacad yerlerde saklayiniz.

«Cihazi su veya diger sivilara daldirmayin, bu elektrik
carpmasina sebep olabilir.

« Buhariinsanlara veya hayvanlara dogru tutmayin ve giysiler
giyilirken Gttilemeyin.

« C €isaretinin gerekli olmadid tilkeler icin: Bu cihaz, gdzetim
altinda olmadiklari veya gtivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklari
surece zihinsel yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya
tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar
dahil) kullaniimak tizere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla
oynamamalarini saglamak icin gozetim altinda tutulmalan
gerekir.



« Uretici tarafindan saglananlarin disindaki aksesuar eklerinin
kullanimi tavsiye edilmez ve yangin, elektrik carpmasi veya
kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

+ Cihaz yalnizca dUz, sabit, isiya ve suya dayanikli bir ylzey
uzerinde durmalidir.

« Cihaz dUsurilmigse, gortinir hasar belirtisi varsa veya sizinti
varsa veya anormal bir sekilde calisiyorsa kullanilmamalidir.
Cihazinizi asla parcalarina ayirmaya kalkismayin: olasi bir
tehlikeyi 6nlemek icin Onayli Servis Merkezi'ne kontrol ettirin.

+ Kullanmadan énce elektrik kablosunu aginma belirtileri veya
hasarlara karsi kontrol edin. Elektrik glcii kablosu hasar
gormiisse, tehlikeyi olasi bir 6nlemek icin onayli bir servis
merkezi tarafindan degistiriimelidir.

« Kireg ¢ozucli Urlinler (sirke, endstriyel kireg ¢oziiciler vb.)
kullanmayin.

Ilk kullanimdan 6nce

«Cihazi ilk kullandiginizda, bir miktar duman veya zararsiz bir koku ortaya cikabilir veya
kiictik bir miktar partikil bosalmasi olabilir. Bu, cihazin kullanimini etkilemeyecek ve hizl
bir sekilde kaybolacaktir.

Hangi su kullanilabilir?

«Cihaziniz musluk suyu kullanmak icin tasarlanmistir.
Saf demineralize veya saf damitilmis su kullanmayin.
Suyunuz cok sertse (sertlik 30°F veya 17°dH veya 21°e'den yiiksekse) %50 musluk suyuyla
%50 siselenmis demineralize suyu karistirin.

Asla katki maddeleri (nisasta, parfiim, aromatik maddeler, yumusaticilar, vb.) iceren su
veya yogusma suyu (6rn. camasir kurutma makinelerinden su, buzdolaplarindan su,
klima dnitelerinden su, yagmur suyu) kullanmayin. Bu su, 1si etkisi altinda yogunlasan ve
puskirmeye sebep olan, kahverengi renklendirme veya cihazinizin erken eskimesine neden
olan organik atik malzemeler veya mineraller icerir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

ONCE CEVRE KORUMA'!
® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donustirilebilir degerli malzemeler icerir.

< Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gotartn.

Cihazinizda sorun mu var?
SORUN OLASI SEBEPLER QOZUMLER
Buhar yok. Cihaz fise takil veya agik degil.  |Cihazinizin dogru sekilde takili ve agik

oldugundan emin olun. Ardindan buharin
cikmasi icin yaklasik 30 saniye bekleyin.

Su seviyesi cok diisiik / pompa
suya ulasamiyor.

Cihazin fiini gekin ve su haznesini doldurun.

Buhar pompasi hazirlanmamis.

Buhar goriinene kadar buhar tetigine stirekli
basin.

Cihaziniz: ilk kez kullaniyorsunuz.

Buhar gériinene kadar buhar tetigine stirekli
basin.

Su haznesi tam olarak yerinde
degil.

Stoperin kapali oldugundan ve su haznesinin
yerine kondugunda oturdugundan emin olun.

Cihazismmiyor.

Fise takili veya acik degil.

Cihazi prize takin ve agin.

Cihaz bekleme modunda.

Acma/Kapatma diigmesine basarak cihazi
baslatin.

Su haznesi sizdiryor.

Su haznesi tamamen yerine
oturmamis veya stoper diizgiin
sekilde kapatilmamis.

Stoperin kapali oldugundan ve su haznesinin
yerine kondugunda oturdugundan emin olun.

Buhar kumas lizerinde
leke birakiyor veya cihaz
tukariyor

Katki maddeli su kullantyorsunuz.

Su tankina asla hicbir triin eklemeyin.

Buhar bagligindan su
siziyor.

Cihaz gok uzun siire egik veya
yatay konumda kalmistir.

Cihazi ok uzun siire egik konumda tutmayin ve
diizenli olarak dikey bir konuma getirin.

Cihaz artik cekmiyor.

Cihaz "sadece buhar"
konumundadir

Basligin izgarasi kirlidir.

Cihazi emis moduna (hafif emis veya turbo
emis) gegirin.
Izgarayi kullanim talimatlarina gére temizleyin.




Viktiga sakerhetsinstruktioner
Bruksanvisningen for den har apparaten och tillhérande
sakerhetsinstruktioner kan hamtas fran foljande webbplats:
http://www.tefal.com.

Vid anvandning av din apparat bor grundlaggande

forsiktighetsatgarder alltid vidtas, inklusive foljande:

« Las allainstruktioner innan du anvander den har produkten
och se hur du fyller, rengdr och avkalkar apparaten i
anvandarhandboken.

«Den har produkten har endast konstruerats for
inomhusbruk. Tillverkaren tar inget ansvar och garantin
galler inte vid all kommersiell anvandning, olamplig
anvandning eller underldtenhet att folja dessa instruktioner.

« Anslut alltid din apparat:

- till ett vagguttag med en spanning mellan 220V och 240V,
- till ett jordat eluttag.

Vid anslutning till en felaktig spanning kan det orsaka
permanenta skador pa apparaten och kommer att upphava
din garanti. Om du anvander en stromférlangningskabel
maste du se till att dess markspanning (16 A) ar korrekt och
jordad, samt helt utdragen.

« Linda ut stromkabeln helt innan den ansluts till ett jordat
eluttag.

« Anvand endast apparaten till vad den ar avsedd for.

«For att minska risken for kontakt med hett vatten
fran angventilerna, kontrollera apparaten innan varje
anvandning genom att halla den undan ifran kroppen och
anvanda angknappen.

« For lander dar C €-markning kravs: Denna apparat kan
anvandas av barn som ar 8 ar och dldre och personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller som har
brist pa erfarenhet och kunskap, om de tidigare fatt hjalp
eller instruktioner gallande anvandningen av apparaten pa
ett sakert satt och forstar farorna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengdring och anvandarunderhall ska inte
utféras av barn utan tillsyn. Hall kladangaren och kabeln
utom rackhall for barn under 8 ar nar den ar pa samt nar
den svalnar.

« Tygangaren far inte lamnas utan uppsikt nar den ar
ansluten till natuttaget.

. &Ytoma som ar markerade med detta tecken betyder
att anghuvudet ar valdigt varmt under anvandningen
av apparaten. Ror inte dessa ytor innan apparaten har
svalnat helt.

« Dra aldrig i sladden for att koppla ifran apparaten fran
eluttaget; ta istallet tag i kontakten och dra for att koppla
ifrdn apparaten.

« Lat inte sladden komma i kontakt med heta ytor eller med
ojamna eller vassa kanter. Lat apparaten svalna helt innan
du ldagger undan den. Linda sladden 16st runt apparaten
vid forvaring.

« Koppla alltid ifran apparaten fran stromforsorjningen nar
den fylls med vatten eller téms vid rengéring, nar tilloehor
tas bort eller satts tillbaka och nar den inte anvands.

« Man bor vara forsiktigt nar man anvander apparaten pa
grund av utslappet av dnga.

« Anvand inte apparaten med en skadad sladd eller om
apparaten har tappats. For att undvika risk for elektriska
stotar sa bor du aldrig plocka isdr apparaten eller forsoka
att reparera den. Limna den hos narmsta servicecenter for
undersokning och reparation. Felaktig dtermontering eller



reparation kan utgora en risk for brand, elektriska stotar
eller personskador nar apparaten anvands.

+Noggrann o6vervakning dr nddvandig nér en apparat
anvands av eller i narheten av barn.

« Innan apparaten forvaras, efter att strommen har kopplats
ur, vanta tills den har svalnat helt (ungefar 1 timme).

« Brannskador kan uppsta genom att heta metall- eller
plastdelar vidrors eller av hett vatten eller het anga. Var
forsiktig nar du tommer en dngapparat. Det kan finnas hett
vatten i behallaren.

+ Om en férldngningssladd ar absolut ndédvandig skall en
sladd med en 16A markning anvandas. En sladd med lagre
stromstyrka kan resultera i brandrisk eller elektrisk stot pa
grund av dverhettning. Sladden skall placeras sa att den
inte kan dras i eller att ndgon snubblar pa den.

« Hall tygangaren och dess kabel utom rackhall fran barn
som ar 8 ar eller yngre nar den dr paslaget eller svalnar.

« For att skydda mot elektriska stotar far inte apparaten
sankas ned i vatten eller annan vatska.

+ Rikta inte angan mot manniskor eller djur och stryk inte
klader ndr de bars.

« For lander dar C €-markning inte krévs: Denna apparat
ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga, eller
personer som saknar erfarenhet och kunskap, savida
inte de Gvervakas eller mottagit instruktioner angaende
anvandning av denna apparat av en person som ansvarar
for deras sakerhet. Barn bor overvakas for att sakerstalla att
de inte leker med apparaten.

« Anvandning av andra tillbehor an de som tillverkaren

tillhandahallit rekommenderas inte och kan leda till brand,
elstotar eller personskada.

« Apparaten ska endast anvandas och sta pa plant och stabilt
underlag som tal varme och vatten.

« Apparaten far inte anvandas om den har tappats, uppvisar
synliga skador, om den lacker eller om den inte fungerar
som normalt. Forsok inte att ta isar din apparat: lamna in
den for kontroll hos ett auktoriserat servicecenter for att
undvika eventuella faror.

« Kontrollera om elektriska stromsladden visar tecken pa
slitage eller skador fore anvandning. Om elsladden ar
skadad maste den bytas ut hos ett godkant servicecenter
for att undvika eventuella faror.

«Anvand inte avkalkningsmedel (vindger, industriella
avkalkningsmedel osv.)

Fore forsta anvandning
+Nér du anvénder apparaten forsta gdngen kan det uppsta viss rok eller en ofarlig lukt eller sa kan
sma partiklar lossna. Det paverkar inte apparatens anvandning och kommer snabbt att forsvinna.

Vilken typ av vatten skall anvéndas?

+Din apparat har designats for anvandning med kranvatten.
Anvénd inte rent avmineraliserat eller rent destillerat vatten.
Blanda 50 % kranvatten och 50 % demineraliserat vatten pa flaska om ditt vatten ar mycket hart
(6ver 30 °F, 17 °dH eller 21 °e).
Anvand aldrig vatten som innehaller tillsatser (stérkelse, parfym, aromatiska @mnen, skdljmedel
osv.) eller kondensvatten (t.ex. vatten fran torktumlare, kylskap, luftkonditionering eller regnvatten).
Detta vatten innehaller organiskt avfallsmaterial eller mineraler som koncentreras under varme och
orsakar stotvis vattensprutning, brunfargning eller forkortar apparatens livslangd.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

SKYDDA MILJON!
® Din apparat innehaller vardefulla material som kan ateranvandas eller atervinnas.

2 Lamna den pa din lokala atervinningsstation.



Har du problem med apparaten?

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

LOSNING

Ingen anga.

Apparaten &r inte inkopplad eller
inte paslagen.

Kontrollera att kontakten sitter i och att
apparaten ar paslagen. Angan kommer efter
cirka 30 sekunder.

For lag vattenniva / pumpen nar
inte vattnet

Koppla bort apparaten och fyll
vattenbehéllaren.

Angpumpen har inte aktiverats.

Hallin &ngknappen tills dnga produceras.

Du anvénder apparaten for forsta
gangen.

Hallin &ngknappen tills anga produceras.

Vattenbehallaren ar inte korrekt
placerad.

Kontrollera att pluggen till vattenbehallaren ar
ordentligt fastsatt och att ett klickljud hérs nar
vattenbehallaren satts pa plats.

Apparaten vdrms inte.

Kontakten &r inte inkopplad eller
apparaten &r inte paslagen.

Satt i kontakten och sla pa apparaten.

Apparaten &ri viloldge.

SIa pa apparaten genom att aktivera
strombrytaren.

Vattenbehallaren lacker.

Vattenbehallaren dr inte korrekt
placerad eller pluggen ar inte
ordentligt fastsatt.

Kontrollera att pluggen till vattenbehallaren &r
ordentligt fastsatt och att ett klickljud hors nér
vattenbehallaren satts pa plats.

Angan ger flackar pa Du anvénder vatten med Tillsétt aldrig négra produkter i vattentanken.
kldderna eller apparaten | tillsatsémnen.
spottar ut anga.

Vatten lacker frén
anghuvudet.

Apparaten har lutats for lange
eller &r i horisontellt lage.

Luta den inte for ldnge och sétt alltid tillbaka
denivertikalt lage.

Apparaten suger inte
langre.

Apparaten &rildget for endast
anga
Gallret &r smutsigt.

Stéllin apparaten pa suglage (varsam sugning
eller turbosugning).
Rengdr gallret enligt bruksanvisningen.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
Brugsanvisningen til dette apparat og de tilhgrende
sikkerhedsinstruktioner kan downloades fra falgende
websted: http://www.tefal.com.

Nar du bruger dit apparat, bar grundlaeggende forholdsregler

altid falges, herunder falgende:

«Laes alle instruktioner for brug af produktet, og se
brugervejledningen for oplysninger om pafyldning,
rengering og afkalkning af apparatet.

+ Dette produkt er beregnet til indendgrs brug i private
husholdninger. Garantien gzelder ikke for erhvervsmaessig
brug, ukorrekt brug eller hvis anvisningerne ikke folges
korrekt, og producenten patager sig intet ansvar for evt.
skader.

« Apparatet skal altid tilsluttes:

- En stikkontakt med en spaending pa mellem 220V 0g 240V.
- En jordforbundet stikkontakt.

Hvis strygejernet sluttes til en forkert spaending, kan
apparatet tage uoprettelig skade, og garantien annulleres.
Hvis du bruger en forleengerledning, skal du sgrge for at den
har den korrekte vurdering (16 A) med en jordforbindelse,
og at den er trukket helt ud.

« Serg for, at treekke ledningen helt ud, inden den sluttes til en
jordforbundet stikkontakt.

« Brug kun apparatet til de formal, det er beregnet til.

« For at reducere risikoen for kontakt med varmt vand,
der udsendes fra dampabningerne, skal du kontrollere
apparatet fgr hver brug, ved at trykke pa dampudlgseren,
mens apparatet holdes veek fra kroppen.



« For lande, hvor der kraeves C €-maerkning: Dette apparat ma risiko for elektrisk stad, ma du ikke adskille apparatet, eller

ikke bruges af barn under 8 ar eller af personer med nedsatte forsage at reparere det. Tag det til din nsermeste godkendte
fysiske, sansemaessige eller mentale evner, eller med servicecenter, og fa det unders@gt og evt. repareret. Forkert
mangel pa erfaring eller viden, hvis de ikke er under opsyn samling eller reparation kan medfgre fare for brand, elektrisk
eller er blevet instrueret i, hvordan dette apparat bruges stad eller personskader, ndr apparatet anvendes.
sikkert og forstar risikoen ved at bruge det. Barn ma ikke « Det er ngdvendigt med ngje opsyn, nar det anvendes af eller
lege med apparatet. Renggring og brugervedligeholdelse i neerheden af barn.
ma ikke foretages af barn uden tilsyn. Serg for at holde «Inden apparatet opbevares, og stikket traekkes ud af
dampenheden til stof og dens elledning utilgeengelig for stikkontakten, skal vente indtil apparatet er kolet ned
bgrn under 8 ar, ndr den er taendt eller koler ned. (ca. 1time).
» Dampapparatet ma ikke efterlades uden opsyn, nar det er « Det er muligt, at braende sig pa de varme metal- plastikdele,
forbundet til stikkontakten. samt det varme vand og damp. Pas pd, nar du tammer et
. & Overfladerne, der er markeret med dette tegn, betyder dampapparat. Der kan vaere varmt vand i beholderen.
at dampmundstykket er meget varmt, nar apparatet « Hvis du absolut skal bruge en forlaengerledning, skal du sgrge
eribrug. Rer ikke ved disse overflader, for apparatet er for at den kan holde til 16 A. En ledning, der er klassificeret
afkolet helt. til mindre stramstyrke, kan medfgre risiko for brand eller
«Trek aldrig i ledningen for, ndr stikket treekkes ud af elektrisk stad pa grund af overophedning. Serg for at traekke
stikkontakten. Tag i stedet fat i selve stikket, nar apparatet ledningen, sa ingen treeder pa den eller falder over den.
skal afbrydes. « Hold dampapparatet og dets ledning utilgaengeligt for barn
» Undga, at ledningen kommer i kontakt med varme overflade under 8 dr, nar strygejernet er tilsluttet og nar det kgler ned.
eller ru og skarpe kanter. Lad apparatet kgle helt ned, inden « For at beskytte mod risiko for elektrisk stod, md apparatet
det gemmes vaek. Vikl ledningen lgst omkring apparatet, nar ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker.
det opbevares. « Ret ikke dampen mod mennesker eller dyr, og stryg ikke tgj,
« Apparatet skal altid afbrydes fra stramforsyningen, nar det som du har pa.
fyldes med vand eller tommes pga. renggring, samt nar « For lande, hvor C €-markning ikke er pakraevet: Dette
tilbehgret tages af og saettes pa, og ndr apparatet ikke er i apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn)
brug. med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne,
« Pas pd, nar du bruger apparatet pa grund af dampudslip. eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet
« Apparatet ma ikke bruges, hvis ledningen gar i stykker eller vejledt eller instrueret i brugen af apparatet af en person
hvis apparatet tabes pa jorden eller beskadiges. For at undga med ansvar for deres sikkerhed. Barn bgr overvages, for at

sikre, at de ikke leger med apparatet.

(s3]



« Brug af ekstra tilbehgr, der ikke er leveret af producenten,
kan ikke anbefales og kan resultere i brand, elektrisk sted
eller personskade.

« Apparatet ma udelukkende placeres pa en plan, stabil og
vandafvisende overflade.

« Apparatet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis det
har nogen synlige skader, hvis det laekker eller hvis det pa
nogen made fungerer unormalt. Apparatet ma ikke skilles
ad: Det skal ses efter pa et autoriseret servicevaerksted, for
at undga enhver fare.

+ Se ledningen efter for tegn pa slid eller beskadigelse far
brug. Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes pa et
autoriseret serviceveerksted, for at undga enhver fare.

+Brug ikke afkalkningsprodukter (eddike, industriel
afkalker osv.)

For farste ibrugtagning
«Nar apparatet bruges for farste gang, kan det ryge eller afgive en harmlgs lugt, eller det kan afgive
en smule partikler. Dette pavirker ikke brugen af strygejernet, og forsvinder hurtigt.

Hvilket slags vand, skal jeg bruge?

-Dit apparat er designet til at fungere med vand fra vandhanen.
Brug ikke rent demineraliseret vand eller rent destilleret vand.
Hvis vandet er meget hérdt (hardhed over 30 °F eller 17 °dH eller 21 °e), skal du blande 50 % vand
fra hanen og 50 % demineraliseret vand fra flaske.
Brug aldrig vand, der indeholder tilseetningsstoffer (stivelse, parfume, aromatiske stoffer,
bledgeringsmidler osv.), eller kondensvand (for eksempel vand fra terretumbler, vand fra
keleskabe, vand fra klimaanlaeg, regnvand). Dette vand indeholder organiske affaldsmaterialer
eller mineraler, der koncentreres under virkningen af varme og forarsager sprejt, brune farver
og slidt pa apparatet.

BEHOLD DISSE VEJLEDNINGER

PRIORITER MILJ@BESKYTTELSE!
@ Dit apparat indeholder veerdifulde materialer, der kan nyttiggeres eller genbruges.

SDApparatet skal afleveres pa kommunens genbrugsplads.

Problemer med apparatet?

PROBLEM

MULIG ARSAG

LASNINGER

Der eringen damp.

Apparatet er ikke tilsluttet eller
ikke teendt.

Serg for, at apparatet er tilsluttet og taendt. Vent
derefter ca. 30 sek. pa, at der kommer damp.

Der er ikke nok vand i
vandbeholderen / pumpen kan
ikke nd vandet.

Tag stikket ud af stikkontakten, og fyld
vandbeholderen.

Damppumpen er ikke sat i gang.

Tryk pa dampudlgseren konstant, indtil der
opstar damp.

Apparatet bruges for forste gang.

Tryk pa dampudlgseren konstant, indtil der
opstar damp.

Vandbeholderen er ikke
ordentlig pa plads.

Serg for, at proppen er lukket og at
vandbeholderen klikkes ordentligt pa plads.

Apparatet varmer ikke.

Apparatet er ikke tilsluttet, eller
ikke teendt.

Tilslut apparatet eller teendt det.

Apparatet er pa standby.

Teend for apparatet pa teend/sluk-knappen.

Vandbeholderen laekker.

Vandbeholderen er ikke helt pa
plads, eller proppen er ikke helt
lukket.

Serg for, at proppen er lukket og at
vandbeholderen klikkes ordentligt pa plads.

Dampstrygningen
efterlader pletter pa
stoffet, eller apparatet
spytter.

De anvender vand med
tilseetningsstoffer.

Tilfej aldrig et produkt i vandtanken.

Vand laekker fra
dampmundstykket.

Apparatet har staet i skra position
forlaenge eller star i en vandret
position.

Stil ikke apparatet for laenge i skra position, og
stil det jeevnligt tilbage i lodret position.

Apparatet suger ikke
leengere.

Apparatet er i positionen "kun
damp”
Hovedets gitter er snavset.

Seet apparatet i sugetilstand (mild sugning eller
turbosugning).
Renggr gitteret i henhold til brugsanvisningen.




Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Bruksanvisningen for dette produktet og tilhgrende
sikkerhetsinstruksjoner kan lastes ned fra fglgende
nettsted: http://www.tefal.com.

Nar du bruker apparatet, begr du alltid felge

grunnleggende forholdsregler, inkludert falgende:

« Les alle instruksjonene for du bruker dette produktet
og se bruksanvisningen for pafylling, rengjering og
avkalking av dette produktet.

« Dette produktet har blitt designet kun for innenders og
bruk i hjemmet. Enhver kommersiell bruk, upassende
bruk eller manglende overholdelse av instruksjonene,
patar ikke produsenten seg noe ansvar for og garantien
vil ikke gjelde.

« Koble alltid apparatet til:

- en hovedkrets med spenning mellom 220V og 240 V.
- en jordet stikkontakt.

Tilkobling til feil spenning kan forarsake uopprettelig
skade pa produktet og vil gjgre garantien din ugyldig.
Hvis du bruker en skjateledning, ma du s@rge for at den
er passende klassifisert (16A) med en jording, og er helt
forlenget.

« Strekk ut stremledningen helt fgr du kobler i en jordet
stikkontakt.

« Bruk apparatet kun for den tiltenkte bruk.

« For @ redusere risikoen for kontakt med varmt vann fra
dampapninger, kontroller apparatet far hver bruk ved a
holde den vekk fra kroppen og driftsknappen.

« For land der C €-merking kreves: Dette apparatet kan

brukes av barn i alderen 8 ar og eldre og personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental evne eller mangel
pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt veiledning
eller instruksjon om bruk av apparatet pa en trygg
mate og forstar farene involvert. Barn ber ikke leke med
produktet. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke
foretas av barn uten tilsyn. Oppbevar stoffdampenheten
og ledningen utenfor rekkevidden til barn som er 8 ar
eller yngre nar den er slatt pa eller kjgles ned.

- Stoffdamperen ma ikke etterlates uten tilsyn mens den
er koblet til stramnettet.

. & Overflatene som er merket med dette skiltet betyr
at damphodet er veldig varmt under bruk av
apparatet. lkke bergr denne overflaten for
apparatet er helt avkjglt.

«Trekk aldri i ledningen for & koble apparatet fra
stikkontakten; i stedet, ta tak i stopselet og dra for a
koble fra apparatet.

« Ikke la ledningen komme i kontakt med varme overflater
eller komme kontakt med harde eller skarpe kanter. La
apparatet kjgles helt ned fgr du legger det bort. Slgyfe
ledningen lgst rundt apparatet ved lagring.

- Koble alltid apparatet fra stramforsyningen nar du fyller
med vann eller teammer ved rengjering, nar du fierner
eller setter pa tilbehar og nar den ikke er i bruk.

- Forsiktighet bar utvises ved bruk av apparatet pa grunn
av utslipp av damp.

« Ikke bruk apparatet med en skadet ledning eller hvis
apparatet har blitt mistet i bakken eller skadet. lkke
demonter eller prgv a reparere apparatet for @ unnga



fare for elektrisk stgt. Ta den med til nsermeste godkjente vaere under oppsyn, og det ma pases at de ikke bruker

servicesenter for undersgkelse og reparasjon. Feil apparatet som leketay.

gjenoppbygging eller reparasjon kan medfgre fare for Bruk av annet tilbehgr enn det som er levert av

brann, elektrisk stat eller personskade nar apparatet brukes. produsenten som ikke er anbefalt kan fare til brann,
+ Noye tilsyn er ngdvendig for at apparater brukes av eller elektrisk stat eller personskade.

i nerheten av barn. « Produktet skal kun sta pa en flat og stabil overflate som
« For du lagrer produktet, sa snart det er frakoblet, ma du er varme- og vannbestandig.

vente til det er nedkjelt (rundt 1 time). » Dette produktet ma ikke brukes hvis det har blitt mistet
- Forbrenninger kan oppsté ved & bergre varmt metall i bakken, hvis det har synlig skade, hvis det fungerer

eller plastdeler, varmt vann eller damp. Veer forsiktig nar unormalt pa noen mate. lkke forsok & demontere

apparatet: fa det undersekt pa et godkjent servicesenter

du temmer et dampapparat. Det kan vaere varmt vann for & unnga skade.

| reservoaret, . . - Sjekk den elektriske stremledningen for tegn pa slitasje
« Hvis en skjoteledning er absolutt nedvendig, skal det : : :
JOTel 9 9 eller skade for bruk. Hvis den elektriske stramledningen
brukes en ledning med 16A ampere. En ledning som er er skadet, ma den skiftes ut pa et passende servicesenter
klassifisert for mindre stremstyrke kan medfare fare for for 8 unnga skade.
brann eller elektrisk stot pa grunn av overoppheting. «lkke bruk avkalkingsprodukter (eddik, industrielle
Omsorg skal tas for & ordne ledningen slik at den ikke avkalkingsmidler osv.).
kan trekkes eller snuble over. For forste gangs bruk el ikt elerdot
H H «Nar du bruker apparatet, kan det oppsta noe rayk eller en ufarlig lukt, eller det kan vaere et
¢ HOId StOﬁdan]peroen Og lednlngen Utenfor rekke.VIdde for lite utslipp av p;)rEc)ikIer, Dette vil ikkpepber(z:re bru)ll<en avjernog v?l raskt forsvinne.
barn under 8 ar nar den er tilkoblet stram eller kjgles ned. Hva slags vann skal man bruke?
« For & beskytte mot fare for elektrisk stgt, ma du ikke ~Apparatet dit er designet or  bruke vann fa springen.
. e pruk rent demineralisert eller rent aestiliert vann.
senke apparatet i vann eller andre vaesker. Hvis vannet er veldig hardt (med en hardhet pa over 30°F eller 17°dH eller 21°€), anbefaler vi
o 2 at du bruker en blanding av 50 % vann fra springen og 50 % demineralisert vann pa flaske.
lkke Ied damp pa menn?Ske.r’ dyr e"er klaer mens de b&res' Bruk aldri vannholdige tgillsetningsstoffer (stivelsge, par?yme, aromatiske stoffer, mykemidler
« For |and der C G-merkmg |kke kreves; Dette apparatet osv.) Eller kondensvann (for eksempel vann fra torketrommel, vann fra kjgleskap, vann fra
er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) fgmakinnligr?{f;ge?zzrgmﬁh%itrf#:ﬁ';itmmS%rgofrg%nr':aﬁ?lvéilg}gtirr'ﬁf?f!;ﬁgé?ﬂaf'g:
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner tidlig aldring av apparatet.
eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
. 9 P 9 g B TA VARE PA MILJQET!
har blltt VISt e”er Oppl&rt I erken ?V apparatet av €n ® Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
erson som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal
p 0 0 €r ansva Ig 0 eres si € * < Innlever den pé et godkjent lokalt innsamlingssted.



Problemer med apparatet ditt?

PROBLEM

MULIGE ARSAKER

LASNINGER

Det eringen damp.

Apparatet er ikke koblet til eller
slatt pa.

Sjekk at apparatet er riktig tilkoblet og sltt pa.

Vent deretter i ca. 30 sek. for det kommer damp.

Vannstanden er for lav / pumpen
ndr ikke vannet.

Koble fra produktet og fyll vannbeholderen.

Damppumpen er ikke grunnet.

Hold inne dampbryteren til det kommer ut
damp.

Du bruker apparatet for forste
gang.

Hold inne dampbryteren til det kommer ut
damp.

Vanntanken er ikke helt pa plass.

Forsikre deg om at proppen er lukket og at
vanntanken klikker nar den settes pa plass.

Apparatet varmes ikke
opp.

Det er ikke koblet til eller slatt pa.

Koble til apparatet og slé pa.

Apparatet er i ventemodus.

Start apparatet igjen ved a aktivere ON / OFF-
knappen.

Vanntanken lekker.

Vanntanken er ikke pa plass, eller
proppen er ikke lukket ordentlig.

Forsikre deg om at proppen er lukket og at
vanntanken klikker nar den settes pa plass.

Dampen etterlater flekker
pa stoffet eller apparatet

spytter.

Du bruker vann med
tilsetningsstoffer.

Tilsett aldri produkter i vannbeholderen.

Vann lekker fra
damphodet.

Produktet har veert vippet for
lenge eller star horisontalt.

Ikke vipp produktet for lenge, og plasser det
vertikalt med jevne mellomrom.

Produktet suger ikke
lenger.

Produktet star i dampstilling
Gitteret er skittent.

Sett produktet i sugemodus (svak suging eller
turbosuging).
Rengjer gitteret i henhold til bruksanvisningen.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Taman laitteen kaytto- ja turvallisuusohjeet ovat

saatavilla osoitteessa http://www.tefal.com.

Laitetta kaytettdessa tulee aina noudattaa yleisia

turvallisuusohjeita mukaan lukien seuraavat:

« Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmaista
kdyttokertaa. Katso ohjeet kayttdoppaasta koskien
tayttamista, puhdistamista ja kalkinpoistoa.

- Tuote on suunniteltu sisatiloihin ja vain kotikayttoon.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, eikd takuu korvaa
vahinkoja, mikali laitetta kdaytetadan ammattikaytossa,
sita kaytetdan virheellisesti tai ohjeiden vastaisesti.

- Liita laite aina:

- sahkdverkkoon, jonka jannite on 220-240V.

- ja maadoitettuun seinapistorasiaan.

Liittdminen vadrdan jannitteeseen voi aiheuttaa
peruuttamattomia vaurioita laitteelle ja mitatoida takuun.
Jos kaytat jatkojohtoa, varmista, ettd se on oikein mitoitettu
(16 A), maadoitettu ja vedetty tayteen pituuteen.

« Kierrd virtajohto tdysin auki ennen kuin liitdt pistokkeen
maadoitettuun pistorasiaan.

- Kayta laitetta vain sille maaritettyyn kdyttotarkoitukseen.

- Tarkasta laite ennen jokaista kayttokertaa pitamalla
sita etaalla kehostasi ja kayttamalla hoyrypainiketta,
jotta vaara joutua kosketuksiin hdyryaukoista tulevan
kuuman veden kanssa pienenee.

«Maat, joissa vaaditaan C €-merkinta: Laitetta saavat
kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut



tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen
kdytostd, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen
turvalliseen kayttoon, jahe ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa tehdd puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteita
ilman valvontaa. Pida hoyrystin ja sen virtajohto alle
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa silloin, kun laite
on kytkettyna sahkdvirtaan tai jaahtymassa.

«Vaatehoyrystinta ei saa jattaa ilman valvontaa sen
ollessa liitettyna pistorasiaan.

. & Talla merkilla merkityt pinnat tarkoittavat sitd, etta
hoyrypaa on erittdin kuuma laitteen kdyton
aikana. Al3 koske tahan pintaan ennen kuin laite
on taysin jaahtynyt.

<Al irrota laitteen pistoketta pistorasiasta koskaan
johdosta vetamalla. Irrota laite sen sijaan tarttumalla
pistokkeeseen ja vetamalla siita.

- Ald anna johdon paasta kosketuksiin kuumien pintojen
tai karkeiden tai teravien reunojen kanssa. Anna laitteen
jaahtya ennen sailytykseen laittamista. Kierra virtajohto
|6ysasti laitteen ymparille sailytyksen ajaksi.

«Irrota laite aina sahkovirrasta, kun taytat siihen vetta
tai tyhjenndt sen vedestd, kun irrotat tai kiinnitat
lisdvarusteita ja kun laite ei ole kaytdssa.
+Ole varovainen laitteen kayttamisessa siita tulevan
hoyryn takia.

- Ala kayta laitetta, jos sen johto on vaurioitunut tai
laite on pudonnut tai vaurioitunut. Sahkoiskuvaaran
valttamiseksi ala pura laitetta tai yrita korjata sita. Vie laite
tarkastettavaksi ja korjattavaksi lahimpdaan hyvaksyttyyn
huoltoliikkeeseen. Virheellinen kokoaminen tai korjaus

saattaa aiheuttaa tulipalovaaran, sahkoiskun tai
henkilévahingon laitteen kayton aikana.

- Kaikkia laitteita on valvottava tarkasti, jos lapset
kayttavat niita tai niita kdytetaan lasten lahella.

«Ennen laitteen sailytykseen laittamista irrota se
sahkovirrasta, ja odota, kunnes se on jaahtynyt (noin 1
tunti).

« Kuumien metallipintojen tai muoviosien koskettaminen,
kuuma vesi tai hoyry voivat aiheuttaa palovammoja.
Ole varovainen, kun tyhjenndt hoyrylaitetta. Sailiossa
saattaa olla kuumaa vetta.

- Jos jatkojohto on ehdottoman valttamaton, kayta
johtoa, jonka ampeeriluku on 16 A. Johto, jonka
ampeeriluku on pienempi, voi aiheuttaa tulipalon
tai sahkoiskun vaaran ylikuumenemisen takia. On
huolehdittava siita, etta johto asetetaan siten, ettei sita
voi vahingossa vetaa irti eika siihen kompastu.

-Pida vaatehdyrystin ja sen virtajohto poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta silloin, kun silitysrauta
on kytkettyna sahkdvirtaan tai kun se on jaahtymassa.

- Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, jotta
valtat sahkoiskuvaaran.

« Ala kohdista hoyrya ihmisiin, eldimiin tai paalla oleviin
vaatteisiin.

» Maat, joissa ei vaadita C €-merkintda: Tata laitetta ei
ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon (lapset
mukaan lukien), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa laitteen kaytosta, jollei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkilo ole heita valvomassa tai ohjaamassa.
Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.



«Muiden kuin valmistajan myymien lisavarusteiden
kayttaminen ei ole suositeltavaa, ja se saattaa aiheuttaa
tulipalon, sahkoiskun tai henkilévahingon.

« Laite tulee laskea vain tasaiselle, vakaalle ja lampda ja
vetta kestavalle alustalla.

- Laitetta ei saa kdyttaa, jos se on pudonnut, siind on
nakyvia merkkeja vaurioista, se vuotaa tai toimii jollakin
tavalla epanormaalisti. Ald yrita purkaa laitetta. Vie
se tarkastettavaksi valtuutettuun huoltoliikkeeseen
vaarojen valttamiseksi.

« Tarkasta virtajohto kulumisen tai vaurioiden varalta
ennen kayttamista. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se taytyy vaihdattaa valtuutetussa huoltoliikkeessa
vaarojen valttamiseksi.

« Ald kayta kalkinpoistoaineita (esim. etikkaa tai teollisia
kalkinpoistoaineita)

Ennen ensimmaista kdyttokertaa

-Laitteen ensimmaiselld kayttokerralla voi tulla hieman savua tai harmitonta hajua tai
purkautua vahdinen madra hiukkasia. Tama ei vaikuta laitteen kédyttoon, ja se haviaa
nopeasti.

Minkaélaista vetta tulee kdyttaa?
+Laite on suunniteltu tavalliselle vesijohtovedelle.
Ald kdyta pelkkad demineralisoitua tai tislattua vetta.
Jos vesi on kovin kalkkipitoista (kovuus yli 30°F / 17°dH / 21°e), kéyta laitteessa vesisekoitusta,
jossa on 50 % vesijohtovettd ja 50 % kaupasta saatavaa demineralisoitua vetta.
Ald koskaan kayta vettd, jossa on lisdaineita (tarkkid, hajusteita, huuhteluaineita jne.) tai
kondenssivetta (esimerkiksi vetta kuivausrummuista, jadkaapeista, ilmastointilaitteista,
sadevettd). Tama vesi sisdltdd orgaanisia jatemateriaaleja tai mineraaleja, jotka tiivistyvét ldammaon
vaikutuksesta ja aiheuttavat ldiskid, ruskeaa varia tai laitteen ennenaikaista vanhenemista.

SAILYTA NAMA OHJEET

YMPARISTONSUOJELU ON TARKEAA!
@ Laitteesi sisaltaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.

2Toimita se paikalliseen jatteenkerdyspisteeseen.

Onko sinulla ongelmia laitteen kanssa?

ONGELMA

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISUT

Hoyrya ei tule.

Pistoke ei ole pistorasiassa tai
laitetta ei ole kytketty péélle.

Tarkista, ettd laite on yhdistetty oikein ja
kytketty paalle. Odota noin 30 sekuntia, etté
hoyrytoiminto on valmis kaytettavaksi.

Vettd on liian véhan / pumppu
ei saa vettd.

Irrota laite pistorasiasta ja taytd vesisailio.

Hayrypumppua ei ole
esivalmisteltu.

Pidé hoyryliipaisin painettuna, kunnes laitteesta
tulee hoyrya.

Kéytat laitetta ensimmaista
kertaa.

Pida hoyryliipaisin painettuna, kunnes laitteesta
tulee hoyrya.

Vesiséilio ei ole kunnolla
paikallaan.

Varmista, ettd tulppa on kiinni ja vesisailio
napsahtaa paikalleen.

Laite ei lampene.

Sen pistoke ei ole pistorasiassa tai
laitetta ei ole kytketty paalle.

Yhdist pistoke ja kytke laite pédlle.

Laite on valmiustilassa.

Kaynnista laite uudelleen painamalla
virtapainiketta.

Vesisdilio vuotaa.

Vesisiilio ei ole kunnolla
paikallaan tai tulppaa ei ole
kunnolla suljettu.

Varmista, ettd tulppa on kiinni ja vesisailio
napsahtaa paikalleen.

Hoyry jéttaa tahroja
kankaaseen tai laite sylkee.

Kéytat lisdaineita siséltavaa vettd.

A& koskaan liséa mitaan tuotetta vesisilioon.

Hoyrypadstd vuotaa vetta.

Laitetta on pidetty liian kauan
kallistettuna tai vaaka-asennossa.

Al pidé laitetta liian kauaa vaaka-asennossa ja
palauta se séénnéllisesti pystyasentoon.

Laite ei endd ime.

Laite on "vain hoyrytys”
-asennossa
Paan saleikkd on likainen.

Kytke laite imutilaan (helldvarainen imu tai
turboimu).
Puhdista saleikko kayttdohjeiden mukaisesti.




WHcTpyKumm no TexHuke 6e3onacHocTi
PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLyin JaHHOTO Nprbopa 1 COOTBETCTBYOLME
VHCTPYKLMY 1O TeXHKe 6e30MacHOCT MOXHO CKauaTb CO CNeyIoLLero
Beb-caliTa: http://www.tefal.com.

Mpu ncnonb3oBaHMN YCTpoIiCTBa HeoOXogUMO CTPOro cobniopaTb

cnenytolye Mepbl 6e30MacHoCTH,

+ O3HaKOMbTECH C MHCTPYKLIAMY NEPEs MCMONb30BaHIeM Toro nprbopa
W CriedywTe yKa3aHAM 13 pyKOBOZACTBA NOMb30BATENA 1A HAMONHEHW,
OUNCTKM 1 YZANeHA HakumniA.

+ YCTPOIICTBO NMpedHa3HayeHo TONMbKO ANA OBITOBOrO MCMONb30BaHNA
BHYTPY nomeLLeHui. [pou3BoguTenb He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
Nioboe KoMMepyecKoe NCMONb30BaHIE, HeNPaBUbHYI0 SKCMAYaTaLmio
WnW HeCobNofEHINe HACTOALLVX HCTPYKLMIA. TapaHTA B TaKIX CllyYasX
He NPUMEHSETCA.

+ MogKniovarTe YCTPOMCTBO CKMIOUNTENBHO:

- K UCTOYHMKY NUTaHIA C HanpaxeHnem ot 220 fo 240 B;

- K 333eMNEHHON MEKTPUYECKON po3eTKe.

MogKnioueHe K UCTOYHNKY NUTAHINA C HEMOAXOZALLMM HanpAxeHneM
MOXET NPUBECTY K HEOOPATVMOMY NOBPEXAEHNIO YCTPOICTBA 11 OTMEHE
rapaHTv. Mpu NCNONb30BaHUN YEAMHITENbHOTO Kabena ybepuTech,
4TO OH MMeeT JOCTaTOUHYI0 HOMIHANbHYIO CNY TOKa (16 A) 1 KOHTAKT
3a3emnenma. [onHOCTbIO pasmoTaiite kaben.

+ lepen MOZKMIOYEHNEM LIHYPA NUTAHUA K 3a3eMNEHHOM po3eTKe
3NeKTPOCETN MONHOCTbIO Pa3MOTANTe LUHYP NUTaHNA,

» [lcnonb3yiTe yCTPOCTBO TONBKO N0 NPAMOMY Ha3HaueHMIo.

« Y00bl CHI3UTD PUCK KOHTAKTa C ropAvei BOJOW, Bblensiowenca
W3 OTBEPCTUI ANA BbIXOAA Mapa, nepen KaxabiM MCronb30BaHNEM
MpoBepAiiTe YCTPOINCTBO. [N 3TOr0 HanpaBbTe ero B CTOPOHY OT CBOEr0
TeNa I HAXMITE Ha KHOMKY NOZaum napa.

« [Ina ctpaH, rae Tpebyetca obo3Hauenmne C €: YcTpoidcTBO MoryT

MCnonb3oBath feTU CTapwe 8 neT M nuua C OrpaHNyYEeHHbIMN
(U3NYeCKIMU, CEHCOPHBIMI WM YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMMY,
a PaBHO /ML, He MMeloLMe JOCTATOYHOTO OMbiTa 1 3HaHMIA, ecin
OHU HaXORATCA NOJ NPUCMOTPOM MO0 03HAKOMAEHBI C MpaBUAAMIA
6e30MacHoi SKCMNyaTaLyn YCTPOCTBA U OCO3HAIT CBA3AHHBIE C 3TUM
pucku. [leTin He JOMKHbI UrpaTb C YCTPOICTBOM. He no3sonsitte feTam
BbINONHATL OUMCTKY 1 TEXHUYECKOe 06CNYXINBaHIe YCTPOICTBA be3
HabniogeHna B3pocnbix. lepxwTe oTnapueatent 1 kabenb nutaxna B
HeZOCTYNHOM AN feTell MnapLe 8 neT MecTe, ecnm npubop pabotaer
WM OCTbIBAET.

+ He ponyckaetca ocTaBnATb 6€3 MpucMoTpa MOAKMIOYEHHbIA K CeTi
OTMapvBaTen.

. & MoBePXHOCTH, OTMEYEHHbIE 3TIAM CUMBOMIOM, a TakXe MapoBas
rONOBKa, CUNbHO HArpeBaloTCA BO BPEMA WCMOMb30BaHWA
yCTPOCTBa. He mpukacaiTech K 3TM NOBEPXHOCTAM, MOKa
YCTPOVICTBO MONHOCTbO HE OCTbIHET.

+ He TAHITe 3a WHYp, 4T0BbI OTCOEAMHMTD YCTPOICTBO OT INEKTPUYECKOI

po3eTku. OTCoeAMHANTE YCTPOWCTBO, Aepach 3a BUKY WHYpPa MATaHKA.

+ Cneume 3a Tem, 4TOObI LWHYP NIATaHIA HE KaCanCA TopAYX NOBEPXHOCTEN
WNI HEPOBHBIX 1 OCTPbIX Kpaes. Mepen nepemelLeHreM Ha XpaHeHie
naitTe YCTPOWCTBY MOMHOCTbIO OCTbITb. [ANA XpaHeHuA cBO6OAHO
0bmoTaliTe kabenb BOKPYr yCTPOMCTBA.

» OTKiovaitTe YCTPOMCTBO OT CETU Mepef HanonHeHWeM BOJON wnu
OMOPOXHEHWEM BO BPEMA YNCTKM, MPU CHATAM WA YCTaHOBKe
aKCeCcyapoB, a Takxe KOrfia YCTPOICTBO He MCMOMb3yeTCA.

+ Cobniogaitte OCTOPOXHOCTb MPU MUCMONb30BAHWN YCTPOICTBA M3-32
BbleNeHVA Napa.

+ He nonb3yitecb yCTPOACTBOM C MOBPEXIEHHDBIM CETEBbIM LIHYPOM,
a TaKe B CNlyyae ero nafeHus UM MHOro moBpexgeHna. Ytobol
NPEROTBPATUTD PUCK MOPAKEHNA ANEKTPUYECKIM TOKOM, He pasbupaliTe
YCTPOIICTBO 1 He MbITaiNTeCh €r0 PEMOHTUPOBATb. [InA MpOBEpPKM 1K
PEMOHTA YCTPOICTBA 00paTUTECh B BMUKAMLKIA aBTOPM30BAHHIIA
CEPBIACHbIA LieHTp. HenpaBinbHas cH0pKa M PEMOHT MOXET NPUBECTY



K BO3TOPAHINI0, MOPAXEHVIO JMEKTPUYECKMM TOKOM Wi MOfTyYeHHio
TPaBM MpY CMIONb30BaHIAM YCTPOIACTBA.

+ bypbTe OueHb BHUMATENbHbI, KOTA AETI MOAb3YIOTCA YCTPOCTBOM WA
HaXOBATCA PAKOM C HUM.

+ lNepen nepemelLeHrem yCTPOCTBA Ha XPaHeHe OTKMIoYITE ero T
3NEKTPOCET 1 JOKANTECD, NOKA OHO OCTBIHET (0KOMo 1 Yaca).

+ KacaHue ropauix MeTannnyeckix Uan NaacTKOBbIX AETaneld, a Takxe
BO3[eVCTBIE ropAYell BOAbI A Mapa MOXET NPIUBECTM K oxoram. pn
OMOPOXHEHIAM OTMapIBaTENA COBNI0AAIATE OCTOPOXHOCTD. B pe3epsyape
MOET ObiTb ropAYan BOfa.

+ [p1 HEOBXOAMMOCTY UCNONb30BAHIA YATMHUTENBHOTO WHYpPa Ceayet
BbIOpaTb LWHYP C HOMUHANMbHBIM 3HaueHnem Toka 16 A. Kabenb ¢
MeHbLLEl HOMUHaNbHO CUNOIA TOKA MOXET CTaTb NPUYIHON BO3rOPaHWA
WNN MOPAXEHINA SNEKTPIYECKUM TOKOM 3-3a NeperpeBa. AKKypaTHO
YNOXMTE LWHYP BO M30EXaHue €ro 3aLenieHInA U CrioTbiKaHA O HEro.

+ Cneue 3a Tem, 4T06bl OTNAPVBATENb M €70 LWHYP He Bbin JOCTYMHbI ANA
feTeil MnagLLe 8 f1eT, Moka YCTPOMCTBO BKMOYEHO UM OCThIBAET.

+ Bo n3bexaHne nopaxeHns aneKTPUYECKAM TOKOM He MOTpy»aiiTe
YCTPOVICTBO B BOY 11 APYTHAE XUAKOCTH.

+ He HanpasnsitTe CTpyto napa Ha Ntofiel, XWUBOTHbIX NI OEXAY, KOra
OHa HaJeTa Ha Koro-nnoo.

« [Ins cTpaH, rge obosHaueHne C € He Tpebyetcs: YCTPOCTBO He
npenHa3HayeHo Ans UCNONb30BaHMA NULaMi (BKMKOYas feTelt) ¢
OrpaHNYeHHbIMI QU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMI WAM YMCTBEHHBIMIA
BO3MOXHOCTAMM MO0 HE[OCTATKOM OMbITa 1 3HaHMIA, KPOME Cyuaes,
KOr7ia OHIN HAXOZATCA MO MPUCMOTPOM WA BbIN MPOVHCTPYKTUPOBAHbI
OTHOCUTENBHO 3KCMNyaTaLlAv YCTPOICTBA INLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX
6e3onacHocTb. Cneaue, YTobbl BETI HE MrPank ¢ YCTPOMCTBOM.

+ He pekomeH1yeTcA 1Cronb30BaTb akceccyapbl, KOTOPbIe He MpUaratoTea
K YCTPOIACTBY, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTI K BO3ropaHmio, NOPakeHuio
3NEKTPIYECKMM TOKOM M TPaBMIPOBAHNIO.

+ Mpubop cnepyeT pasmewarb TONbKO Ha POBHOW, YCTONYMBON,
aponpoYHO 1 BOZOOTTaNKIBAIOLLEN NOBEPXHOCTH.

+ 3anpelyaeTca 1CNonb3oBaTb YCTPONCTBO, €CAN €ro YPOHUIN, Ha
HEM eCTb BUAMMblE MOBPEXAEHNA, OHO NpoTeKaeT nau pabotaer
HenpaBuabHO. He pasbupaitte ycTpoilcTBo — BO M3bexaHue
HecyacTHbIX Cyyaes obpaTUTeCh B aBTOPWU30BaHHbIA CEPBUCHBIIA
LieHTP.

+ Mepen ucnonb3oBaHWeM MPOBepbTE LWHYP NUTAHWA Ha Hanuuue
NOBPEXEHNIA UM MPU3HAKOB M3HOCA. ECAIN LWHYP MUTaHIA MOBPEXfEH,
T0 BO U36exaHne OnacHOCTI ero JOMKEH 3aMeHUTb NpeacTaBuTenb
ABTOPW30BAHHOTO CEPBMCHOTO LIEHTpa.

+He wcnonb3yiiTe cpeacTBa AnA yganeHWs Hakunmu (yKcyc,
NPOMBbILLNEHHbIE AHTUHAKUMNHBI U T. f,).

Mepea nepBbIM 1CNONb30BaHNEM

+ Moy NepPBOM MCMOMb30BaHMM YCTPOIICTBA OHO MOXET BLIFENATH HEOOMbLLIOE KONMYECTBO AbiMa W Oe3BPEHbIi
3anax, iMbo MOXeT NPOUCXO[NTH BbIGPOC HE3HAUNTENBHOTO 06BEMA YaCTUL,. 3T0 HUKaK He BIMAET Ha paboTy
YCTPOVICTBa, Ntobble BbIFENEHIs ObICTPO MCUESHYT.

Kakytio Bogy ucnonb3osarb?
+ BycpoitcTse fomyckaeTca Ucronb3oBaTb BOZOMPOBOAHYIO BOAY.
He ncnionb3ylie TONbKO AUCTUANNPOBAHHYIO WM TOMIBKO IEMIAHEPANIA30BaHHYIO BOZY.
Ecnv Bogia oueHb xecTkas (kectkocTb Bbile 30°K, 17°dH nnm 21°%), ncnonb3yiite cvech 113 50% BOZONPOBOAHOI
BOZbI 11 50% ByTMNPOBAHHOI AEMVHEPan30BaHHOM BOZbI.
He vcrionb3yiiTe Bogy, conepalLlylo 406aBKu (Kpaxmar, napdioMephiio, apoMaTiyeckvie BeLLeCTBa, NacTUOMKaTopbl
W T. i), WN KOHAEHCUPOBaHHYI0 BOAY (HampuMep, BOAY W3 CYLUWKY, 13 XOMORMNbHYKS, 13 KOHAVILMOHEPOB,
FoxgeBylo Bozly). Takas Bofia COLEPXMT OpraHiyecKiie OTXOfbl WK MUHEPaTbl, KOTOPbIE KOHLIEHTPUPYHOTCA MOg
BO3LEVCTBIEM TENNa v MPUBOLAT K BbINTIECKVBAHMIO, UTO BbI3bIBAET OKPALLIVBAHYE 1 OfEXLIbI B KOPUYHEBBIIA LIBET I
npexzeBpemeHHbIl 3HOC yCTPOIICTBa.

COXPAHUTE JAHHBIE NUHCTPYKLIUK

Ei 3ABOTA OB OKPYAIOLLE CPEAE — MPEXXAE BCErO!

® YCTPOMCTBO COAEPXKUT LieHHblIE MaTepuasnbl, MPUrogHble A nepepaboTku v
BTOPUYHOTO MNCMOJIb30BaHUA.

B S Cpaiite yCTPOICTBO B GAMMKAMLIIA MYHKT C6OpPa OTXOAOB.



Bo3HuKnM npo6nembl pi MConb30BaHIN YCTPOiiCTBa?

Hafexalymm obpasom.

BO3MOHbIE
MPOBJIEMA PELLEHUE
MPU4UHDI
Het napa. YCTPOICTBO He MOAKMIOYEHO K | YBeauTech, YTo YCTPOICTBO NPaBUbHO
3NEKTPOCETU NN He BKITIOYEHO. | MOAKMIOYEHO K SNEKTPOCETY 1 BKIKOYEHO.
3atem nogoxavTe npumepHo 30 cekyHA 0
TOTOBHOCTM Napa.
CRMLIKOM HU3KIIA ypOBEHb OTCoeanHUTE NPUGOP OT SNEKTPOCETH 1
Bo/ibl / Hacoc He MOXeT AoCTaTh | HanonH1Te pesepsyap Ans Bofbl.
[0 BOfibl.
Hacoc He 3anonHmn cuctemy HenpepbIBHO HaxMaliTe Ha KHOMKY nofjaun
napom. napa, NoKa nap He BbifeT.
YcTpOWACTBO MCMonb3yeTca B HenpepbIBHO HaXX/MaiiTe Ha KHOMKY Nofaun
nepBblil pas. napa, noka nap He BblifieT.
Pe3epsyap ana Bogpl Mposepbre, 4To6bI NPOHKa Obina 3aKpbITa,
YCTaHOBMEH HenpaBUbHO. pe3sepByap ANA BOAbI aLLeNKHYNCA Nput
YCTaHOBKe.
YcTpoiicTBO He OHO He NOAKNIoYEHO K [MopKniounTe YCTPOICTBO K INEKTPOCeTM 1
HarpeBaetca. INEKTPOCETN MM He BKIIOYEHO. | BKITKOYHTE ero.
YCTPOIICTBO HaxoauTCA B 3anycTuTe yCTPOIICTBO NMOBTOPHO, HaXaB Ha
PeXVMe OXKMIAHUS. KHonky BKJ1/BbIK/1.
W13 pe3epByapa BbiTekaeT |Pe3sepsyap AnA Bofbl Y6eputech, 4to npobKa 3akpbiTa, a pesepsyap
BOfa. YCTaHOBMEH HeMpaBIIbHO LA BOAbI 3aLLENKHYNCA MPU YCTaHOBKe.
VIV MIPoBKa He 3aKpbiTa

Map octaBnAet nATHa Ha

Bbl ucnonb3yeTte Bogy ¢

He no6GaBnsiiTe HAKaKnX A0MOMHUTENbHBIX

TKaHU WM YCTPOICTBO | MpUMecamu. BELLECTB B pe3epByap ¢ BOAOM.
6pbI3raeT BOAOM.
V13 napoBovi ronoskm Mpubop Haxoaunca B He piepwTe ero CMLLKOM 4ONTO B HAKNOHHOM
BbITeKaeT BOfa. HaK/IOHHOM MONIOXEHM TONOXEHI 11 PerynApHO BO3BpaLLaiiTe B
C/MLLKOM AOITTO NN HaXO[MTCA B | BEPTUKANbHOE MOTIOXKeEHMe.
TOPV3OHTA/ILHOM MONIOXKEHIM.
OyHKLMA BcacbiBaHNA Mpu6op HaxoanTca B lMepeBeauTe NPMBOP B PEXMM BCaCbIBaHNsA
npubopa He paboTaerT. TIONOXEHUN <TOIBKO Map». (cnaboe 1nn MOLLHOE BCacbiBaHme).
PelueTka ronoBky 3arpsisHeHa. | OUMCTUTe peLLeTKy B COOTBETCTBIM C
VIHCTPYKLMEl N0 SKCTUTyaTaLmm.

BanuBi iHCTpyKLii 3 TexHiKn 6e3nekn

IHCTPYKLUito 3 eKcnayaTaLii Lboro npunagy i BiMOBIAHI IHCTPYKLIi 3

TEXHIKI OE3MeKIN MOXHa 3aBaHTaxwT 3 BebcatTy http://www.tefal.com.

Mig Yac BUKOPWCTaHHA Npunagy CNig 3aBXav AOTPUMYBATUCA OCHOBHIAX

3an06iXKHIIX 3aX0AiB, 30KPEMa:

+ MpouuTaiTe BCi IHCTPYKUii Nepes BUKOPUCTAHHAM LbOro Brpoby,
a TaKoX JOTPUMYIATECA BKA3IBOK Y MOCIOHUKY KOPUCTYBaYa WOAO
3aMOBHEHHS, OUVLLIEHHS Ta BIANeHHA HaKIMy 3 LibOro npunagy.

«Ueit npunap npu3HayeHWil BUKNKOYHO AnA nobyTOBOrO
BUKOPUCTaHHA B MPUMILLEHHI. Y pa3i byab-AKOro KOMepUiliHOro
3aCTOCYBAHHA, BUKOPUCTAHHA He 3a MPU3HayeHHAM abo
HeLOTPUMAHHA IHCTPYKLil BUPOOHMK He Hece BifMOBIAANbHOCTI
i He HaJja€ XOHMX rapaHTiil.

« ligkntovarte npunag;

- 10 Mepexi XBneHHs 3 Hanpyroto Big 220 1o 240 B,

- [10 3a3eMNeHOI eNIeKTPUYHOT PO3ETKN.

MigKnt0YeHHA [0 Mepexi 3 HeBIAMOBI[HOK HAMPYrok0 MOXe CIPUUMHITA
HE3BOPOTHe MOLLKOMKEHHA NpUnagdy, Ha AKe He MOLMPIOBATUMETHCA
rapaHTia. Y pasi BUKOPUCTaHHA NOJOBXYBaua NepeKkoHanTecs, Wo BiH
MOBHICTIO PO3MOTaHII, Ma€ BiBNOBIAHY HOMiHaNbHY MOTYXHICTb (16 A)
| KOHTaKT 3a3eMNIeHHA.

+ loBHICTIO pO3MOTaiiTe LUHYP XMBNEHHA Neped MigKAYeHHAM [0
3a3eM/1eHOI PO3ETK.

« BukopucToByitTe npunag Tinbkin 3a npu3HaueHHAM.

« Llo6 3HM3UTM PU3NK KOHTaKTY 3 rapavolo BOAOI, O BUXOANTH
yepes OTBOPW BUXOZY Mapw, NepesipaiTe npunag nepes KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM, TPMMalouM 1Oro Ha Ge3neyiit BifCTaHi Big Tina
| HATUCKaI0UI KHOMKY nofavi napu.

« [Ina KpaiH, pe notpibHe mapkyeaHHA C €: Lleit npunag moxyTb
BUKOPWCTOBYBATM AiTA CTaplie 8 POKiB 1 0cobu 3 obMexeHMN

=
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$I3NYHIMM, CEHCOPHIMM Ta PO3YMOBUMIA MOXINBOCTAMM abo 0cobM
3 HEJOCTATHIM OCBIAOM Yil 3HAHHAMM, AKLIO BOHM nepedysalots
i, HarnAKoM abo by MPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO BUKOPHCTAHHS
npunagy Ta AKWO BOHM PO3yMiloTb MOXNMBY Hebesneky. Jitam
3a00POHAETLCA rpaTica 3 npunagom. [itam 3abopoHaeTbcs be3
HarnAgy oumiyBati Ta obcnyrosysati npunad. Konw Bignapiosay
YBIMKHEHO ab0 KoM BiH OCTUraE, TPUMaliTe Npunag i 1oro WHyp
MBIIEHHA B HRLOCTYMHOMY AN fjiTelt MONOALLE 8 POKiB MicL.

+ He 3anuwaiiTe nigkntoueHni fO MepeXxi XMBNEHHA BignaptoBay 6e3

Harnagy.

. Q [oBEPXHI, LLO NO3HaYEHi LM 3HaKOM (30Kpema Hacagka ana

BiANaptoBaHH), CUMbHO HarpiBalTLCA Mif Yac BUKOPUCTAHHA
npunapy. He TOpKaWTeCs LMX MOBEPXOHb A0 MOBHOMO
OXONOZYKEHHS MpUnagy.

+ He TArHiTb 3a WHyp, WO BIKNIOUNTY NPUNag Bif ENEKTPUYHOI PO3ETKM;

3aMICTb LIbOro BIi3bMiTbCA 3a LUTENCENb i MOTATHITb 33 HbOrO AN
BUMKHEHHA npunagy.

*He JJ,OI'IyCKal;ITe KOHTAKTY LUHYPa 3 rapAYMI NOBEPXHAMMU, a TaKOX

3 HepiBHAMM i rocTpimm Kpaamu. Meplu Hix npubpatn npunag Ha
36epiraHHﬂ [IOYEKANTECA 110r0 MOBHOMO OXONOMKEHHS. HelwinbHo
HaMOTafiTe LUHYp Ha Mpunag,

+ Bigknioualite npunap Big eneKTPUYHOI Mepexi nepep 3annBaHHAM abo
BUIMBAHHAM BOZY, NEPES OUNLLEHHAM, 3HATTAM ab0 BCTAHOBNEHHAM
HaCafjoK, @ TaKoX 0gpasy NicnA BUKOPUCTaHHS.

+ Yepes nogauy napu HeoOXiAHO BIAKOPMCTOBYBATH LiEt MPUMaZ Ayxe

0bepexHo.

*He KOpVICTyIZTECb npunagom i3 NOLKOZKEH M LUHYPOM XUBNEHHA,

a TakoX nicnA nagiHHA abo nowkomkeHHA npunagy. LLo6 yHIKHYTY
PU3NKY YPaKeHHS eeKTPUUHIAM CTPYMOM, He posbupaiite i He
HaMaraiiTecsi CamocTliHO pemoHTyBaTh npunag. BigHeciTs ioro B8
HaNbAVXUMA aBTOPIU30BAHMIA CEPBICHU LIEHTP ANA NEpeBipky Ta
PEMOHTY. HenpasunbHe 361paHHs abo peMOHT MOXyTb NpK3BECTY 10

NOXEXi, yPaKEHHA eNeKTPIYHIAM CTPYMOM abo TPaBMyBaHHS Mg uac
BUKOPUCTaHHA NpuUnagy.

+ Y pa3i BIKOPUCTaHHA npunagy mopyy i3 AitbMu, NoTpibHO GyTI
0C06A1BO YBAKHIMM.

« Mepw Hix npubpatin npunag Ha 36epiraHHs, Bif'€AHaBLLN OTO Bif
PO3€TKY, 3a4eKailTe, JOKM BiH OXONOHe (6n13bKo 1 roguHu).

+ KOHTAKT i3 rapaunmn mMeTaneBumi abo NNacTUKOBUMIA YaCTHaMK,
rapAY0I0 BOS0I0 a0 Napoko MOXE CpUYMHIATY OMiku. ByabTe 0bepexHi,
BMVIBAIOYM BOZY 3 BifnapioBaya. Y pesepsyapi Moxe Oy rapaua Boga.

+ AIKLLIO BMKOPMCTaHHA NOZOBXYBaya He YHUKHYTIA, BiH MaTI NOTYXHICTb
HOMiHanoM 16 A. BUKOpMCTaHHA LUHYpa, PO3paXx0BaHOro Ha MEHLLY ciny
CTPYMy, MOXe NpW3BECTI A0 3aliMaHHA abo ypaxeHHA enekTPUUHIM
CTPYMOM Yepe3 neperpiBaHHA. Po3TaluyiiTe LHYP TaKIM YMHOM, L6
HEMOX/INBO YN0 BMMAAKOBO MOMO BUCMUKHYTI abo yepe3s Hboro
nepeyenmTiACs.

« i yac HarpiBaHHA | OXONOMXEHHA TPUMAITE BiANapHoBau i Oro LWHYP
XMBIEHHA B MiCLLi, HOROCTYMHOMY 1A fiiTelt 4O 8 pOKiB.

+ [InA 3an06iraHHA ypaxeHHIO eNEKTPIUYHIAM CTPYMOM He 3aHyptoliTe
npvnag y BOZy Ta iHLLi piguHi.

+ He Hanpagnsitte CTpyMiHb Napu Ha Niofeil i TBapuH, HIKONM He
Bifnaptolite oaar 6e3nocepenHbo Ha MHOAHI.

« [Ina kpaiH, pe He notpibHe mapkysaHHs C €: Lleit npunag He
NPU3HAYeHNI ANA BUKOPUCTaHHA ocobamm (B TOMY umchi AiTbMu)
3 0OMEXeHUMU Qi3NYHUMI, CEHCOPHUMM 4YM  PO3YMOBUMM
MOX/IMBOCTAMM 800 0C0baMyt b€3 AOCTaTHOr0 AOCBIAY Ta 3HaHb, AKILO
BOHY He nepebyBatoTb Nif HarmAgoM aboHe OTPUMAIA IHCTPYKLA LOAO
BUKOPUCTaHHS Mpunagy Bi 0Co0w, BIANOBIRANbHOI 3a iXHio Gesnexy.
[t noBHHi By Nig HArNAZOM, LLOG BOHI HE rPanuca 3 NPUNafom.

+ He pekomeHfyeTbCA BUKOPUCTOBYBATM aKCeCyap, LLO He MOCTaYaloThbes
BUpoOHMKOM. Lle moxe npu3BecTM [0 3aiiMaHHSA, ypaxeHHs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM ab0 TPaBMyBaHHS.



+ Mpunag HeobXigHO BCTAHOBMIOBATY JIALLIE Ha PIBHIA, CTiiAKil, Tenno- Ta
BOZOCTIVKi NOBEPXHI.

+ 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY NpUNag MCNA NagiHHA, 33 HAABHOCTI
BMAMMIAX MOLUKO[PKEHb, BITOKIB Mapit abo Y pasi HeHanexHoi poboTy.
He Hamaraiiteca po3sibpati npunag. Wob yHukHyTM Hebe3nekw,
BIIIHECiTb 110r0 Ha NepeBipky [0 aBTOPI30BAHOT0 CEPBICHOO LIEHTPY.

+ [Nepen BUKOPUCTaHHAM Npunagdy NepeBipTe LWHYP MBAEHHA Ha 03HaKIA
3HOCY 200 MOLIKOZKEHD. AKLLO LUHYP XIBNEHHA MOLKOLKEHMIA, HOr0
HeoOXiHO 3aMiHUTI B aBTOPWU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, 06
YHIKHYTIA Hebe3neKu,

+ He BikopucToByifTe 330611 ANA BIFaNeHHA Hakuny (OLeT, NPOMUCNOB
3306y 1A BUKaNeHHA HaKumy TOLO).

Mepep nepLumm BUKOPUCTAHHAM
 Mig yac nepLLIOro BAKOPMCTaHHA NPpWNay, BiH MOXe BUAABaTIN Cnabkvid 3anax i A, 3 npunagy Takox MOXyTb
BIMafaTI APIOHI YaCTVHKIL. BOHI He BNAMBAIOTb Ha BUKOPWCTaHHA MPWNagy i LBIAKO 3HUKAIOTD.

flky Bogy BUKOpucToBYBaTM?

« Mpunap npu3HaueHt 1A BUKOPUCTaHHA BOZOMPOBIAHOI BOAM.
He BuKopuCTOBYITE UMCTY AeMiHEpani3oBaHy abo unCTy AUCTANLOBaHY BOAY.
fKLO y BaC ayxe )opcTKa Bopa (il KopcTKicTb craHoBuTb Ginbiue 30 F, 17 dH a0 21 e), BukopucToyiite Cymilu
i3 50 % Bop 3 My KpaHy i1 50 % femiHepani3oBaHoi Gy TVNbOBaHOI BOAW.
Hikonu He BMKopuCTOBYIiTE BOAY, WO MICTUTL [0DaBKN (KPOXManb, Mapdymi, apOMaTUYHi PEYOBUHMY,
MOMAKLLIyBaui TOLLO), 860 KOHZEHCAT (HanpuKsIag, Bomy i3 CyLINMbHIX MALLIMH, XONOAUIbHUKIB, KOHAVLIOHEPIB,
ZotwoBy Bogy). Lis Boga MicTuTb opraHiuHi Bigxoan abo MiHepany, ki KOHLEHTPYIOTBCA Mify BIIMBOM Tena Ta
CMIPUYMHAIOTL PO36PU3KYBaHHS, NOABY KOPUYHEBIX NNAM ab0 NepeAYaCcH 3HOC MpUnagy.

3BEPEXITb LI1O IHCTPYKL|IIO

3AXUCT AOBKUIIA MOHAA YCE
® Baw npunag MicTTb LiHHI MaTepiany, npyuaaTHi 4na yTunisalii i BTOPpUHHOT nepepobKu.

2 BigHeciTb 10ro 40 MiCLLeBOro MyHiLMNANbHOTO MyHKTY 361paHHA BiAXogiB.

TMpunap He NpaLyioe HaNEXHNM YnHOM?

HECMPABHICTb

MOXNBI MPUYNHN

CNOCOBU YCYHEHHA

Hemae napw.

[Mpunag He nigkntoueHnin go
Mepexi abo He BBIMKHEHMIA.

[MNepesipTe, v NPaBUIbHO NpUnag,
NiAKNIOYEHUI SO MEPEXi i Ui BiH YBIMKHEHMIA.
[MoTim 3ayekaiite npubAN3HO 30 CeKyHE, MoK

3'ABUTbCA Napa.

PiBeHb BoAM 3aHM3bKMI / HACOC
He OTPUMYE BOAly.

Bin'eqHarite npunag Big enektpomepexi Ta
HanoBHITb pe3epByap fAnA BOAW.

Hacoc He HanoBHuB cucTemy
napoo.

[NocTiliHo HaTVCKaiiTe Baxinb nodavi napu,
MOKI BOHa He 3'ABUTHCA.

Bv BrKopucToBy€Te Npunag
Breplue.

[NocTiliHo HaTVCKaiiTe Baxinb nodadi napu,
MOKM BOHa He 3'ABUTbCA.

Pe3epByap /1A BOAV BCTaBNEHO
He 710 KiHLA.

BcraHOBYBLLY pe3epByap /1A BOAV Ha Micue,
nepeKoHaiTecs, Lo KPULLKY 3aKpUTO, a
pe3epsyap 3adikcoBaHO (10 KNaLaHHs).

[Mpunag He HarpiBaeTbCA.

BiH He niaKmnioueHnit 4o Mepexi

MigKNKoYITb NPUNaA i BBIMKHITb 110r0.

BOfA.

MonoXeHHi abo 3HaX0ANTbCA B
TOPU3OHTAIbHOMY MONIOXKEHHI.

a60 He BBIMKHEHMIA.
lMpynagy pexwvmi ouikyBaHHs. | 3HOBY BBIMKHITb NPUNaf, HAaTUCHYBLUM KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS.
Pe3sepByap ans Bogn Pe3sepByap ans Bogn BcTaHoBVBLLM pe3epByap ANiA BOAW Ha MicLie,
NpoTiKae. BCTAHOBMEHO He [0 KiHLA, abo | mepeKoHaTecs, Wwo 1oro 3adikcoBaHo (4o
KPVILLKY HE MOBHICTIO 3aKpUTO. [ ymopy).
MMapa 3anuwae nnamm Bv BrkopucToByeTe BoAy 3 He fonasaiite »0AHNX CTOPOHHIX PEYOBUH Y
Ha TKaHWHi, abo npunag | AOMiLLKamu. pe3epByap 1A BOAN.
6pu3Kae BOgoI0.
3 Hacapku ana Mpwnap 3aHaaTo AOBro He 3anuwwaifTe npunag, 3aHajTo AOBrO
BiANaptoBaHHs BUTIKaE nepebyBaB y HaxuneHomy B HaX1eHOMY MONOXeHHi 11 perynapHo

BCTAHOB/OITE 1070 BEPTUKANBHO.

Mpunag binblue He
BCMOKTYE.

Mpunag nepebysae B pexumi
«TinbKu napa.
PeLwiTka ronosku 6pyaHa.

[NepeMKHITb Npunag y pexum yCMOKTYBaHHA
(M'sike abO MOTY>KHE BCMOKTYBAHH).
[NouucTbTe peLuitky BANOBIAHO A0 IHCTPYKLi 3
BUKOPVCTaHHA.
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Wazne instrukeje dotyczace bezpieczenstwa
Instrukje obstugi tego urzadzenia i powiazane instrukcje bezpieczenstwa
mozna pobrac z tej witryny intemetowej: http://www.tefal.com.

Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac podstawowych

zasad bezpieczenstwa, w tym nastepujacych zalecen:

» Przeczytaj wszystkie instrukcje przed uzyciem tego produktu. Informacje
na temat napetniania i czyszczenia urzadzenia oraz usuwania z niego
kamienia mozna znalez¢ w instrukgji obstug.

+ Urzadzenie zaprojektowano wytacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
wykorzystywanie urzadzenia do celéw komercyjnych, niewtasciwe
uzytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukcji. W takich przypadkach
nastepuje automatyczna utrata gwarandji.

+ Urzadzenie nalezy zawsze podiaczac:

- do kontaktu sieci zasilajacej o napieciu od 220V do 240V.

- do uziemionego kontaktu $ciennego.

Podtaczenie do nieprawidtowego napiecia moze spowodowac
nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia i skutkuje uniewaznieniem
gwarancji. W przypadku uzywania przedtuzacza, nalezy dopilnowac,
aby byt to przedtuzacz o odpowiednim amperazu (16 A) i z przewodem
uziemiajacym, przedtuzacz musi tez by¢ catkowicie rozwiniety.

+ Przed wiozeniem wtyczki do uziemionego kontaktu nalezy catkowicie
rozwinac przewdd zasilajacy.

+ Urzadzenia nalezy uzywac wylacznie zgodnie z przeznaczeniem.

+ Aby ograniczy¢ ryzyko kontaktu z goraca woda wydostajaca sie
z otworow na pare, przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
urzadzenie: w tym celu urzadzenie nalezy przytrzymac z dala od ciata
i weisna¢ przycisk pary.

+ Dotyczy krajow, w ktorych jest wymagane oznaczenie C €: Pod
warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat

bezpiecznej obstugi urzadzenia i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby,
ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie powinny bawi¢
sie urzadzeniem. Dzieci nie moga bez nadzoru wykonywac czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja. Jesli parownica do tkanin
jest wiaczona lub trwa jej chtodzenie, urzadzenie i przewdd powinny
znajdowac sie w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.
+ Urzadzenia podtaczonego do zasilania nie wolno zostawiac bez nadzoru.
& Powierzchnie oznaczone tym symbolem- glowica pary rozgrzewa
sie podczas uzywania urzadzenia. Odczekaj az urzadzenie
catkowicie ostygnie zanim dotkniesz tych pOW|erzchn|

+ W celu odfaczenia urzadzenia od zasilania i wyjecia wtyczki z kontaktu
nigdy nie nalezy ciagnac za przewdd, zamiast tego nalezy chwycic za
wtyczke i wyjac ja z kontaktu.

+ Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby przewodd zasilajacy dotykat
goracych powierzchni lub chropowatych lub ostrych krawedzi. Przed
odtozeniem nalezy pozwolic, aby urzadzenie catkowicie ostygto. Na czas
przechowywania przewod nalezy luzno owina¢ wokot urzadzenia.

+ Podczas nalewania wody lub wylewania jej w czasie czyszczenia, na czas
zaktadania lub zdejmowania akcesoriow i gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane nalezy zawsze odfaczy¢ urzadzenie od zasilania (wyja¢ wtyczke
z kontaktu).

« Z uwagi na generowanie pary, podczas uzywania urzadzenia nalezy
zachowac ostroznosc.

+ Jedli urzadzenie ma uszkodzony przewdd lub zostato upuszczone lub
uszkodzone, nie nalezy go uzywac. Aby uniknac ryzyka porazenia
pradem, nie demontowac ani nie probowac naprawia¢ urzadzenia.
Zanie$ do najblizszego upowaznionego punktu serwisowego do
kontroli i naprawy. Niewtasciwe ztozenie urzadzenia lub niewfasciwie



wykonana naprawa moga doprowadzi¢ do pozaru, porazenia pradem
lub urazéw 0s6b podczas uzywania urzadzenia.

+ Uzywanie urzadzenia przez lub w poblizu dzieci wymaga écistej kontroli.

+ Przed schowaniem urzadzenia, po wyjeciu wtyczki z kontaktu nalezy
odczekac, az urzadzenie ostygnie (okoto 1 lg)odzmy
Dotknlc-;ae goracych czesci metalowych lub plastikowych, albo goracej
wody lub pary moze doprowadzi¢ do oparzen. Podczas oprézniania
urzadzenia na pare nalezy zachowac ostrozno$c. W zbiomiku moze sie
znajdowac goraca woda.

+ Jezeli uzycie przediuzacza jest bezwzglednie konieczne, nalezy uzywac
przewodu 16-amperowego. Stosowanie przedtuzacza o mniejszym
amperazu stwarza ryzyko pozaru lub porazenia pradem wskutek
przegrzania. Nalezy dopilnowac, aby przewdd byt poprowadzony w taki
sposob, aby nie istniato ryzyko potkniecia sie o niego lub pociggniecia go.
Urze1dzen|e i kabel nalezy chroni¢ przed dziecmi do lat 8, gdy jest
podfaczone do pradu lub podczas stygniecia.

+ Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem, urzadzenia nie nalezy zanurzac
w wodzie lub innych ptynach.

+ Nie nalezy kierowac pary w strone 0sdb lub zwierzat ani czyéci¢ para
zatozonych na siebie ubran.

+ Dotyczy krajow, w ktorych nie jest wymagane oznaczenie C €:
Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w t%/m dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicanv)c , ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, Chfé a ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje w onywane przez
nie czynnoscilub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzadzenia,
Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac
pod opiekq 0s6b dorosYch.

« Uzywanie akcesoriow lub kocowek innych niz dostarczone przez
producenta jest niezalecane i moze doprowadzic do pozaru, porazenia
pradem lub urazéw.

+ Urzadzenie nalezy stawia na ptaskich, stabilnych powierzchniach
odpornych na wysokie temperatury i kontakt z woda.

+ Nie nalezy uzywac urzadzenia, ktore zostato upuszczone, gdy
wystepuja widoczne oznaki jego uszkodzenia lub gdy przecieka lub gdy
niewfasciwe dziata. Nie préﬂ)uj rozmontowac urzadzenia: zanie$ go do
upowaznionego punktu serwisowego, by unikna¢ zagrozen.

+ Przed uzyciem przewdd zasilajacy nalezy skontrolowac pod katem
sladow zuzycia lub uszkodzenia. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymieni¢. Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuaji,
wymiany nalezy dokonac w autoryzowanym serwisie.

+ Nie uzywaj produktéw do usuwania kamienia (takich jak ocet,
przemystowe Srodki do usuwania kamienia itp.)

Przed pierwszym uzyciem

+Podczas pierwszego uzycia urzadzenia moze pojawic sie nieco dymu lub nieszkodliwego zapachu, z urzadzenia
moga sie tez wydobywac niewielkie ilosci drobnych czastek statych. Powyzsze zjawisko, ktdre szybko zniknie,
nie ma wptywu na uzywanie urzadzenia.

Jakiej wody uzywac?

+ Urzadzenie zostato zaprojektowane do uzywania wody kranowej.
Nie uzywac czystej wody demineralizowanej ani czystej wody destylowanej.

W przypadku bardzo twardej wody (twardos¢ przekraczajaca 30°F, 17°dH lub 21°) nalezy wymiesza¢ wode z
kranu i butelkowang wode demineralizowang w proporcji 50 na 50.
Nigdy nie nalezy uzywac¢ wody zawierajacej dodatki (krochmal, perfumy, substancje zapachowe, zmiekczacze
itp.) lub wody z kondensacji (np. wody z suszarek bebnowych, lodéwek, klimatyzatoréw lub wody deszczowej).
Tego typu woda zawiera zanieczyszczenia organiczne lub sktadniki mineralne, ktdre wytracaja sie pod wptywem
ogrzania, co prowadzi do tryskania, powstawania brazowych plam lub przedwczesnego zestarzenia sie

urzadzenia.
ZACHOWAJTE INSTRUKCJE

Ef PRZEDE WSZYSTKIMI OCHRONA SRODOWISKA!

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europej-
ska 2012/19/UE oraz polska Ustawa z dnia 11 wrze$nia 2015 r.,0 zuzytym sprzecie

EE clektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem
przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umiesz-
czany facznie zinnymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest
zobowiazany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki,
tworza odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw
niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.



Problemy z urzadzeniem?
PROBLEM MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Brak pary. Urzadzenie nie jest podfaczone | Sprawdz, czy urzadzenie jest whasciwie
do gniazdka lub nie jest podiaczone i wiaczone. Nastepnie nalezy
wiaczone. odczekac ok. 30 sekund na wytworzenie sie

pary.

Zbyt niski poziom wody / pompa | Odtacz urzadzenie i napetnij zbiornik na wode.
nie moze dosiegna¢ wody.
Pompa parowa nie zostata Naciskac przycisk wiaczania pary, az pojawi
zalana. sie para.
Uzywasz urzadzenia po raz Naciskac przycisk wigczania pary, az pojawi
pierwszy. sie para.
Pojemnik na wode nie jest Upewnij sie, ze zatyczka jest zamknieta i ze
ustawiony catkowicie na miejscu. | pojemnik na wode blokuje sie w migjscu.

Urzadzenie nie grzeje. Nie jest podiaczone do gniazdka |Podtaczyc¢ urzadzenie do sieci i wiaczyc je.

lub nie jest wiaczone.

Urzadzenie jest w trybie
gotowosci.

Wcisnij przycisk On,Off, by ponownie wiaczy¢
urzadzenie.

Pojemnik na wode cieknie.

Pojemnik na wode nie znajduje
sie catkowicie w miejscu lub

Upewnij sie, ze zatyczka jest zamknieta i ze
pojemnik na wode blokuje sie w migjscu.

zatyczka nie jest wiasciwie

zamknieta.
Para pozostawia plamy na | Uzywasz wody z dodatkami. Nie dodawaj zadnych produktéw do zbiornika
tkaninie lub urzadzenie nawode.
wycieka.
Woda wycieka z glowicy | Urzadzenie byto zbyt diugo Nie nalezy zbyt diugo utrzymywac urzadzenia
pary. przechylone lub znajduje siew | w pozycji przechylonej. Trzeba regularnie

pozycji poziomej.

przywracac pozycje pionowa.

Urzadzenie przestato ssac.

Urzadzenie dziata w trybie, tylko
para”
Ostona glowicy jest zabrudzona.

Przefacz urzadzenie w tryb ssania (ssanie
fagodne lub turbossanie).

Wyczys¢ ostone zgodnie z opisem w instrukgji
obstugi.

Dulezité bezpecnostni pokyny

Névod k pouziti tohoto pfistroje a souvisejici bezpecnostni

pokyny si mizete stahnout z nasledujicich webovych stranek:

http://www.tefal.com.

Pi pouzivani vaseho spotiebice se musi dodrzovat zakladni

bezpecnostni opatteni, vCetné nasledujicich:

+ Pfed pouzitim tohoto vyrobku si prectéte veskeré pokyny.
Informace o plnéni, isténi a odstranovani vodniho kamene
naleznete v uzivatelské pfirucce.

« Tento pfistroj je uren pouze pro domaci poutziti v interiéru.
Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za jakékoliv komer¢ni
pouziti, nevhodné pouziti nebo nedodrzeni pokynii a zaruka
nebude v tomto pfipadé platit.

« Vzdy zapojte spotfebic:

- do elektrické sité s napétim od 220V do 240 V.

- do uzemnéné elektrické zasuvky.

Pfipojovani k nespravnému napéti mulze zpUlsobit
nenapravitelné skody na spotfebici a zrusi platnost vasi zaruky.
Pfi poutziti sitového prodluzovaciho kabelu zkontrolujte, zda
ma spravny jmenovity vykon (16A) s uzemnénim a je uplné
rozmotany.

+ Pfed pfipojenim do zésuvky s ochrannym kontaktem zcela
rozmotejte napajeci kabel.

« Tento spotfebic pouzivejte pouze k urcenému ucelu.

+ Aby se snizilo riziko kontaktu s horkou vodou vystupujici
z parnich praduch(, pied kazdym pouzitim zkontrolujte
spotrebic tim, Ze jej podrzite smérem od téla a zmacknéte
tlacitko pary.

« Pro zemé, kde je vyzadovano oznaceni C €: Tento spotfebic
mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,



smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem,
nebo byly fadné pouceny ohledné poutziti spotrebice bezpecnym
zpUsobem a chdpou moznd rizika spojend s jeho pouzivanim. Déti
si nesmi se zafizenim hrat. Cisténi a Gdrzbu nesméji provadét déti,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby. Napaiovac tkanin
a kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let, kdyz je
zapnuty nebo kdyz chladne.

+ Naparovac latek nesmi byt ponechén bez dozoru, pokud je
pfipojen ke zdroji el. energie.

. & Tato znacka na povrchu znamend, Ze je napafovaci hlava
pii pouzivani spotiebice velmi horkd. Nedotykejte se
tohoto povrchu, dokud spotfebic zcela nevychladne.

« Nikdy netahejte za kabel pro odpojeni spotfebice od elektrické

sité; misto toho uchopte zastrcku a tahem spotfebic odpojte.

+ Nenechte kabel dotykat se horkych ploch nebo pfijit do
kontaktu s drsnymi nebo ostrymi hranami. Pfed ulozenim
nechte spotfebic Uplné vychladnout. Pfi skladovani obmotejte
kabel volné kolem spotfebice.

« Spottebic vzdy odpojte od elektrického napéjeni pfi plnéni
vodou nebo vyprazdnovani pfi ¢isténi, pfi odstranovani nebo
prestavbé prislusenstvi a pokud se nepouziva.

« P¥i pouziti spotfebice je tfeba dbat opatrnosti vzhledem k
uvolfiovani pary.

« Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud ma poskozeny kabel, nebo
pokud spotfebi¢ spadl na zem nebo byl poskozen. Abyste
predesli nebezpeci urazu elektrickym proudem, spotfebic
nerozebirejte ani se jej nepokousejte opravit. Vezméte ho na
kontrolu a opravu. Nespravné smontovani nebo oprava mlze
zpUsobit riziko pozéru, Urazu elektrickym proudem nebo
zranéni osob.

« Déti mohou spotiebic pouzivat pouze pod bedlivym dohledem
dospélé osoby.

+ Pfed ulozenim spotiebi¢ odpojte a pockejte, dokud se
neochladi (asi 1 hodinu).

+ Pfi kontaktu s horkymi kovovymi nebo plastovymi dily, horkou
vodou nebo parou mlze dojit k vzniku popalenin. Davejte
pozor pii vyprazdiovani parniho spotiebice. V nddrzce mize
zUstat horka voda.

+ Je-li nezbytné nutné pouzit prodluzovaci Silru, musi se
pouzit $ilira s 16 A. Silra dimenzovana pro mensi velikosti
proudu m0ze znamenat riziko pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem v dUsledku prehiati. Postarejte se, aby nedoslo k jeho
vytazeni nebo zakopnuti o napajeci kabel.

« Naparovac latek a kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let, pokud je produkt pod napétim nebo jesté horky.

«Pro ochranu proti riziku drazu elektrickym proudem
nevkladejte spotfebi¢ do vody nebo jiné tekutiny.

+ Nesméfujte paru na lidi, zvifata nebo obleceni, které je
obleceno.

«Pro zemé, kde neni vyzadovano oznaceni C€: Spotfebic
neni uren k tomu, aby byl pouzivdn osobami (vcetné
déti) s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkudenosti a znalosti,
pokud jej tyto osoby nepouzivaji pod dohledem nebo nejsou
fadné pouceny odpovédnou osobu o bezpecném pouzivani
spotiebice. Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehrdly déti.

« Pouzivéni prislusenstvi jiného, nez dodaného vyrobcem
se nedoporucuje a m0ze vést k pozaru, Urazu elektrickym
proudem nebo zranéni osob.

» Spotfebic pokladejte pouze na stabilni a rovny povrch, ktery je
odolny vici teplu a vodé.



+ Spotiebi¢ nesmi byt pouzivan, pokud upadl, pokud vykazuje
viditelné poskozeni, pokud tece, nebo pokud nefunguje
béznym zplsobem. Spotfebic se nepokousejte demontovat:
nechte jej prohlédnout v autorizovaném servisnim centru,
abyste se vyvarovali nebezpedi.

+ Pfed pouzitim zkontrolujte elektricky kabel na zndmky
opotrebeni nebo poskozeni. Pokud dojde k poskozeni
elektrického napéjeciho kabelu, musi byt vyménén v
autorizovaném servisnim stfedisku, aby se predeslo jakémukoli
nebezpedi.

« Nepouzivejte pripravky na odstranéni vodniho kamene (ocet,
prumyslové odvapiovaci pfipravky atd.)

Pred prvnim pouzitim

« Pii prvnim poutziti spotiebice se mlze vytvofit trochu koufe nebo neskodnych zapach, pripadné

muze dojit k malému vypousténi castic. To nema vliv na poutziti spotiebice a tyto projevy rychle
vymizi.

Jakou vodu pouzivat?

+Vias spotfebic byl navrzen tak, aby pouzival vodu z vodovodu.
Nepouzivejte Cistou demineralizovanou ani ¢istou destilovanou vodu.
Pokud je voda velmi tvrda (tvrdost vétsi nez 30 °F nebo 17 °dH nebo 21 °e), pouzijte smés 50 %
vody z kohoutku a 50 % demineralizované balené vody.
Nikdy nepouzivejte vodu obsahujici pridavky (Skrob, parfém, aromatické latky, zmékéovace atd.) nebo
kondenzovanou vodu (napiiklad vodu ze susicek, vodu z chladnicek, vodu z klimatizacnich jednotek,
destovou vodu). Tato voda obsahuje organické odpadni materiély nebo mineraly, které se za plisobeni
tepla koncentruji a zpasobuiji prskani, hnédé zbarveni nebo pred¢asné opotiebeni vaseho spotiebice.

ZACHOWAIJ NINIEJSZA INSTRUKCJE

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!
® Urzadzenie zawiera wiele materiatow nadajacych sie do powtornego wykorzy-
stania lub recyklingu.

2 Aby je przetworzy¢, nalezy je oddac do punktu zbiorki odpadow, a w przypadku
jego braku do autoryzowanego centrum serwisu.

Méte problém s vasim spotiebicem?

prska.

tkaniné nebo spotiebic

PROBLEM MOZNE PRICINY RESENI
Bez pary. Spotrebic neni zapojen nebo Zkontrolujte, zda je spotiebic spravné zapojen a
neni zapnuty. zapnuty. Poté pockejte piiblizné 30 sekund, nez
je mozné pouzivat paru.
Hladina vody je pfili nizka / Odpojte spotfebic ze sité a napliite nadrzku
Cerpadlo nedosahne hladiny navodu.
vody.
Parni ¢erpadlo nebylo spusténo. | Opakované stisknéte spoust, dokud se neobjevi
para.
Pouzivate spotiebic poprvé. Opakované stisknéte spoust, dokud se neobjevi
para.
Nédrzka navodu nenizcelana  |Ujistéte se, Ze je zdtka zaviend a ze nadrzka na
svém misté. vodu zapadne po poloZeni na misto.
Spotiebic se nezahfiva. Neni zapojen nebo neni zapnuty. | Pfipojte spotiebic a zapnéte.
Spottebic je v pohotovostnim | Pfistroj znovu zapnéte stisknutim tlacitka
rezimu. Zapnuto / Vypnuto.
Nédrzka na vodu tece. Nédrzka navodu nenizcelana  |Ujistéte se, Ze je zatka zaviend a ze nadrzka na
svém misté nebo zatka neni vodu zapadne po vloZeni na misto.
spravné zaviena.
Péra zanechdvd skvrny na | Pouzivate vodu s pfisadami. Nikdy do vodni nadrze nepiidévejte zadny

produkt.

voda.

Z naparovaci hlavy vytéka

Spotrebic byl prili§ dlouho
naklonén nebo je ve vodorovné
poloze.

Nenechévejte spottebic v naklonéné poloze
prilis dlouho a pravidelné jej umistuijte do svislé
polohy.

Pristroj uz nesaje.

Pristroj je v poloze, pouze pro
naparovani”
Mrizka hlavice je znecisténa.

Prepnéte spotfebic do saciho rezimu (pro
jemné nebo turbo sani).
Vycistéte mrizku podle navodu k poutziti.




BaxHu MHCTPYKLK 3a 6e3onacHoCT
PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMI 33 TO3M YPEN 1 CBbP3AHUTE MHCTPYKLM
3a 6e30MacHOCT Morat fja GbaaT 3TerneHu ot cesHNA yebcan: http://
www.tefal.com.

KoraTo 13non3gate cBOA ypen, BUHaru Tpsbaa fa cna3gate OCHOBHMTE

MepKV 3a 6630MacHOCT, BKMIOYUTENHO CEAHNTE:

+ [poyeteTe BCUYKIATE WHCTPYKLMI, MPean Aa W3non3gate To3u
NPOAYKT, 1 HanpaBeTe CnpaBKa C PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens 3a
MbJHEHETO, NOYMCTBAHETO 11 MPEMAXBAHETO HA KOTEHWSA KaMbK MO
TO31 ypeg,

« To31 NpOZYKT € npefHa3HaueH camo 3a AoMaluHa ynotpeba Ha
3akpuTo. Mpu BCAKaKBa ynoTpeba 3a TbProBCKM e, HENOAXOAALLA
yrotpeba Unn HecnasBaHe Ha MHCTPYKLIUTE, MPON3BOANTENAT He
MOema OTrOBOPHOCT M FrapaHLIATa HAMa [ Bax.

« BuHaru BkniouBaitTe ypesa:

- B eNleKTpuyecka Mpexa ¢ HanpexeHue mexay 220V n 240V,

- B 3a3eMeH ENEKTPUYECKM KOHTAKT.

CBbP3BAHETO KbM MOTPELIHO HAMPEXEHNe MOXE Aa MPUYNHN
HemonpaBMMa NOBpe/a Ha ypesa U Lue aHynupa rapaHumsTa Bu. Ako
M3roN3BaTe YAbMAKITEN N OT CTEHHUA KOHTAKT, O 3ab/KIUTENHO
TpAbBa fa € C npaBMNHMA HOMUHAN (16A) M CbC 3a3emsABaly
NPOBOAHNK 1 Aa 6bfe yabMmKeH JOKpail.

+ Pa3BuiiTe 3axpaHBaLLma Kaben Jokpali, Npeau Aa BKNouNTe ypeda B
3236MEH KOHTaKT.

« 13non3BaliTe ypesa camo no npeaHasHaueHwe.

+ 33 13 HamanuTe pucKa OT KOHTAKT C ropelya Boda, M3nn3aLa ot
napHWUTe ft031, NPOBEpPABaIATe ypeaa NPean BCAKO NoN3BaHe, KaTto
ro AbpXITe faney oT TANOTO Ci, U HaTUCHeTe ByTOHa 3a napa.

+ 3a bpxasu, B kouto ce mancksa C € mapkiposka: Ton ypes

MOXe [ia Ce 13MoN3Ba OT JeLla Ha Bb3PacT 8 1 noBeye roguHm 1
NLA C HamaneH Gr3nYecKkm, CETBHIN UM YMCTBEHN CMOCOOHOCTY
WM NIUNCA Ha OMKT U 3HaHWA, ako Ce Habniogasat uam nonyuat
NHCTPYKLMI OTHOCHO ynoTpebata Ha ypena no 6e3onaceH HaumH
W pa3bepaT CBbp3aHuTe C ypefa puckose. [leyata He TpAbBa fa
Cv UrpadT ¢ ypena. MouncteaHeTo u noTpedbuTenckara NOAAPHKKA
He 61Ba da Ce 113BbPLUBAT OT Aelia 6e3 HabniofeHVe OT Bb3paCTeH.
[pbXTe napouncTayKaTa 3a ThKaHI 1 HelHNA Kaben faney ot feia
Nog 8-rovLIHa Bb3pacT, KOraTo € BK/IYEHa U KOraTo Ce OXNaxfa.

+ MapHara CTaHLyA 32 TbkaHu He TpAbBa Aa Obae ocTaBAHa 6e3 Haa3op,
[I0KaTO € CBbP3aHa C eNeKTpO3axpaHBaHeTo.

. & MoBbPXHOCTUTE, OTOENA3AHN C TO3W 3HAK, O3HAYaBaT, Ye
napHata rnasa e MHOro ropella no Bpeme Ha ynotpebata Ha
ypeza. He gokocBaliTe Tasu MOBbPXHOCT MPeAN ypedbT Aa ce
OXNTajiVl HaMBITHO.

+Hukora He pbpnaiTe kabena, 3a fa paskauute ypepa OT
eNeKTPUYECKMA KOHTAKT; BMECTO TOBa XBaHeTe Luencena 1 ro
[pbrHeTe, 3a fla pa3kaunTe ypeaa.

+ He ocTaBsiiTe Kabena fa ce JOKOCBA 0 ropeLLy NOBbPXHOCTY UM
[1a BNI113a B KOHTAKT C rpybu unm ocTpi pvbose. OcTasaliTe ypeda Aa
W3CTIHE HambIHO, Npeay Aa ro Npubupare 3a CbxpaHeHie, HapygaiiTe
kabena 0Kono ypefia, KoraTo ro npubupate 3a CbxpaHeHue.

« BuHaru oTkauawTe ypefia OT enekTpuyeckata Mpexa, Korato ro
MbAHUTE C BOZA N TO 113Npa3BaTe, NPy NOYMCTBAHE, MU CBanAHe
UMW NOCTaBAHE Ha MPUHAANEXHOCTUTE, KAKTO 1 KOrato He ce
n3non3sa.

+ TpabBa ga ce BHMMaBa Mpu 13MOA3BaHE Ha ypefa Mopaaw
W3MyCKaHeTo Ha napa.

+ He non3Baiite ypena ¢ noBpeaeH kaben unn ako e un u3nyckaH um
NoBpe/eH. 3a ila U30erHeTe enekTpPUYECKY yaap, He pasrnobsgaitre
W He ONUTBaIATe fla peMoHTUpaTe ypesa. OTHeceTe ro B Hail-bnm3Kina



0f100PEH CEPBIM3EH LIEHTBP 3a MPerfen 11 PeMOHT. HenpasuiHoTo
CrnobsBaHe 1nn NonpaBKa MOXe Ja Cb3Mafie PUCK OT MOXap, TOKOB
yaap U HapaHABaHe NpU 13M03BaHe Ha ypesa.

« Heobxopanmo e CTpuKkTHO HabniopeHie, Korato KakbeTo 1 ia 6o
eNEKTPUYECKM Ypen Ce 113M0A3Ba OT MK OKONO fieLia.

« Mpeay fa npubepeTe ypesa 3a CbxpaHeHue, Cef Kato ro M3KMiouiTe
OT KOHTaKTa, MOJIS, 34aKaliTe Aa U3CTuHe (okomo 1 vac).

« Moxe fa ce M3ropuTe, ako FOKOCHETe Topelyyn MeTanHu uim
MnacTMacoBy YacTi, ropeLya Boga Win napa. BHmaBaitTe, Korato
u3npa3Bare NapHu ypean. BbavoxHo e B pe3epBoapa ja MMa ropelia
BOJA.

+ AKo e Hen3bexHo fa u3non3gate yabMmKIUTENeH kaben, TpAdBa fa
Ce n3non3sa kaben ¢ HommHan 16A (amnepa). Kaben ¢ no-HMCHK
amnepax Moxe Aa 40Bede A0 PUCK OT MOXap WM eneKTPUYECKi
yaap nopapu nperpssaHe. Kabenst Tpabsa BHUMATENHO fia Ce
MOCTaBM TaKa, Y€ [ia He MOXe [ia Ob/ie APbMHAT 1 1 He ClbBa HUKOTO,

+ [lpbXTe napHaTta CTaHUMA 3a TbKaHM 11 HelHUA Kaben ganey ot
[0cera Ha fieLia nof 8 rofiuHK, KOrato 0TI ATa € NOf HaNpeXeHue unu
Ce OXNaxpa.

+ 3a fa u3berHeTe prcka OT TOKOB YAiap, He MoTansiiTe ypefia BbB BOAA
WM [Py TV TEYHOCTH.

+ He HacouBaiiTe napaTa KbM XOpa, XMBOTHY N 06NIEUEHN APEXIA.

« 3a ibpxaBiA, B KouTo He ce usnckea C € mapkuposka: Tosun ypen
He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba OT nnua (BKNIOYUTENHO AeLla) ¢
MOHVKEHY QU3NYECKN, CETUBHM WA YMCTBEHN CMOCOBHOCTY, U
6e3 onuT 1 No3HaHWS, OCBEH aKO HE UM € OCUTYPeHO HabntopieHNe
W MHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpebata Ha ypezda OT JInLE, OTFOBOPHO
3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [lelaTa TpsbBa Aa 6baaT HabnoaaBaHy, 3a
[1a Ce YBEPUTE, Ue He CV UrPanT C ypesa.

+ /13non3BaHeTo Ha Apyrv NPUHAANEXHOCTI, OCBEH NPeoCTaBEHNTE
OT NPON3BOANTENS, HE Ce MPENOPbYBA 11 MOXE [a 0BEfE A0 NOXap,

TOKOB Y/ap W1 HapaHsBaHe.

« YpenbT TpAbBa Aa Ce MOCTaBA CaMoO BbpXy CTabWiHA, PaBHa,
TOMNIOYCTOYMBA W BOJOYCTOMYBA MOBBPXHOCT.

+ YpenwT He TpAbBa fia Ce M3MoN3Ba, ako e 61N M3nyckaH, ako uma
BUAVIMIA Clled OT MOBPEA, akO Teye, UK ako He paboTy HeobuuaitHo
N0 KaKbBTO 11 1a OMNo HaunH. He ce onwTBaiiTe fa pasrnobagare
yPpefa: 3aHeceTe ro 3a npernes B OZ0OPEH CEPBU3EH LIEHTDP, 3 Aa
NpeaoTBPaTUTE BCAKA OMACHOCT.

«Mpean ynotpeba npoBepABailTe eNeKTPUYECKNA 3axpaHBaly
kaben 3a Cnieam OT M3HOCBAHE W MOBPEAa. AKO ENeKTPUYECKMSAT
3axpaHBaly kaben e nospepeH, TpAbBa fa ce CMeHn 0T ogobpeH
CePBI3€H LIEHTD, 3a 1 Ce N36ErHaT BCUYKM OMacHOCTM,

« He u3non3Balite NpogyKT 3a NpemaxBaHe Ha KOT/IeH KambK (OLeT,
MPOMMLLAIEHN NPenapaTiA 3a NPemMaxBaHe Ha KOTIEH KaMbK 1 p.)

Mpepwn nbpBoHayanHa ynotpeba
+ Korato v3non3sarte ypesa 3a npbB MbT, MOXe Aa Ce reHepupa AvM Wi 6e3BpesHa MYPH3Ma, Uik fja ce OTAenaT
Bpe6H vacTLw, ToBa HAAMA Aa Ce 0TPa3yi Ha NON3BAHETO Ha ypera i Lue u3uesHe 6bp3o.

KakBa Boga fia usnonssare?

+ BawwAT ypen e npegHasHaveH fa paboTu ¢ YelmAHa Boga.
He n3non3BaiiTe uncTa ileMUHepaniA3npaHa U YncTa JecTunnpaxa Boga.
Ako BogaTa € MHOro TBbpfa (TBbpROCT, no-ronama ot 30°F, 17°dH wnw 21°), n3non3salite kombuHaLua ot 50%
YelwmaAHa Boga 1 50% byTunnpaHa eMuHepani3upaHa Boga.
Hukora He n3non3saiiTe Boga C f06aBeHN (HuLeCTe, Napdiom, ApOMaTI3aToOPX, OMEKOTUTENN 1 ApP.) U
KOHAeH31paHa Boaa (Hanpumep OT CYLINHY, XNagUAHINLY, KNUMATIALY, WK bXA0BHA BoAa). Tasn Bopa
CbAbPXa OPraHNYHIN OTMAZbYHN MaTEPUANK UMM MUHEPANK, KOUTO Ce KOHLIeHTpMPAT OT TOMAWHaTa 1
MPUYMHABAT NPbCKAHE, MOTbMHABAHE UMW NPEXLEBPEMEHHO OCTapABaHe Ha ypefa.

3AMA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK

Ef SALWUTATA HA OKOJIHATA CPEAOA NPEAQU BCUYKO!

® BawwmAT ypep cbabpxa LeHHU MaTepranii, KOUTO MoraT fja ce OrnoJsi30TBOPAT
WAV peLuKmpar.

I 2 OcraBerte ro B MecTeH MYHKT 3a c136V|paHe Ha noJsiesHn otnagbyun.



Mpo6nemn c Bawms ypep?
Bb3MOXHU
MPOBJIEM MPUYMHM PELLEHUA
Hama napa. )’pem:T He e BKJTIOYEH B KOHTaKTa I'IpoaepeTe Aannypeaa e BKYeH NpasBniHo
VNN He e BKJTKOYeH OT 6yTOHa. B KOHTaKTa 1 oT 6yTOHa. CHEIZL TOBa M34aKalite

oKono 30 cekyH/K, 3a 1a Ce NOABY Napa.

HuBoTO Ha BofjaTa e TBbpAe
HUCKo / [omnata He gocTira io

Bofara.

Vi3KsioueTe ypeaa ot KOHTaKTa 1 HarrbiHeTe
pe3epBoapa 3a Boja.

I'IapHaTa MNomna He e NoAroTeeHa.

HatncHete NPOABIKNUTENHO CNYCbKa 3a Nnapa,
JA0KaTo Ce NnoAsM napa.

V3non3eare ypena 3anpbs Mbl.

HatncHeTe npoabkuTenHo CnycbKa 3a napa,
A0KaTO Ce NnoABwu napa.

PesepBoapr 3aBOfdaHeeHa
MACTOTO CU.

YBepeTe ce, Ye CTONepbT € 3aTBOPeH 1 Ye
[pe3epBoapPbT 3a BOAA LpaKBa Ha MACTOTO CU.

BbPXY NaTa U ypena
nioe.

Ypeqsr He 3arpsBa. Toit He e BKJTIOYEH B KOHTaKTa BrJtloueTe ypepa B KOHTaKTa 1 ro BKJloueTe
WV HE € BKJIKYEH OT BYTOHa. c 6yToHa.
YpeqbT e B pexum Ha roToBHOCT. | CTapTipalite OTHOBO ypefia C HaT/CKaHe Ha
6yToHa 3a BKJ1./U3KJ1.
Pe3epBoaptT 3a Boga Pe3epBoaptT 3a Boga He e YBepere ce, Ye 3anyLuankara e 3aTBopeHa 11 ue
Teve. V3LANO Ha MACTOTO C1 U pe3epBoapbT 3a BOAA LLPaKBa NPy NoCTaBAHe
3anyLUankaTa He e 3aTBOPeHa Ha MACTOTO CU.
TPaBUITHO.
Mapata ocTaBA neTHa /3nonssate Bopja ¢ fo6aBku. Hukora He fo6aBsiiTe KakbBTO 1 Aia 611no

NPOAYKT B pe3epBoapa 3a BOga.

Teye BoAa OT NapHata Ype/ibT e 6111 B HakNoHeHo He ro octaBsiiTe B HaKNIOHEHO NONOXeHIe
rnaga. ronoXeHYe TBbPAE A0 W e TBbPAE A0 U PEAOBHO 0 BPbLUAIATE BbB
B XOPM3OHTasHO NOMOXEHME. | BEPTUKAIHO MONIOKEHIE.
YpeqsT Beue He 3aCMyKBa. | YPefbT e B MonoxeHe, camo | MpeBKtoyeTe ypesia Ha PeXnM Ha 3acMyKBaHe
rnapeHe ¢ napa” (neKo 3acMyKBaHe UM MHTEH3VBHO
PelueTkaTa Ha rnasata e 3acmyKBaHe).
3aMbpceHa. TMouncreTe peLueTKara Cope UHCTPYKLuTe

3a ynotpeba.

Fontos biztonsagi utasitasok

A készlilék felhaszndldi kézikényve és a hozzd tartozo biztonségi

utasitasok a http://www.tefal.com weboldalrél tolthetdk le.

A késziilék hasznalata kozben mindig tartsa be az alapvetd

ovintézkedéseket, beleértve az alabbiakat:

+ A termék hasznélata el6tt olvassa el az dsszes utasitast, a
készulék feltoltésével, tisztitasaval és vizkémentesitésével
kapcsolatban pedig tekintse meg a felhasznaldi kézikdnyvet.

« A termék csak beltéri haszndlat céljara lett tervezve. Uzleti
célu hasznalat, helytelen hasznalat vagy az utasitasok be nem
tartasa esetén a gyartd nem vallal felel6sséget és a garancia
érvényét veszti.

« A késziiléket mindig ezekhez csatlakoztassa:

- 220V és 240V kozotti halézati tapellatashoz.

- foldelt elektromos hélézati aljzathoz.

Amennyiben rossz fesziiltséghez csatlakoztatja, az
helyrehozhatatlan rongélodast okozhat a késziilékben,
és a garancia elvesztésével jar. Amennyiben hosszabbitd
kébelt hasznél, gy6z6djon meg arrdl, hogy az foldelt legyen,
megfeleld névleges dramerdsséggel (16 A) rendelkezzen, és
teljesen ki legyen huzva.

« Teljesen tekerje le a halozati vezetéket a foldelt aljzathoz vald
csatlakoztatds el6tt.

« A készliléket csak rendeltetésszeriien hasznalja.

« Annak csokkentése érdekében, hogy a g6znyilason kidramld
forrd vizhez érjen, minden hasznalat el6tt ellendrizze a
késziiléket, ugy, hogy kdzben eltartja a testétél, a g6z gomb
megnyomasaval.

« Azokban az orszagokban, ahol a C €-jeldlés kotelez6: Ezt
a késziiléket hasznélhatjak 8 éves vagy annal idGsebb



gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, vagy kellé tudassal és belatassal
nem rendelkezé személyek is, ha a biztonsagukért felelds,
a késziilék biztonsdgos hasznéalatanak modjaval és az
esetleges veszélyekkel tisztdban 1évé személy feliigyelete
alatt allnak, vagy utasitast kaptak a készulék hasznalatara
vonatkozdan. Gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel. A tisztitast
és karbantartést feliigyelet nélkiili gyermekek nem végezhetik.
Amikor a késziilék be van kapcsolva és hiilés kozben tartsa a
szOvetg6zol6t és annak vezetékét olyan helyen, ahol a 8 év
alatti gyermekek nem érhetik el.

+ Az anyag g6z0616t nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni, amig
az elektromos héldzatra van csatlakoztatva.

& Azon feliiletek, amelyek ezzel a jellel vannak jeldlve, a
késziilék hasznalata kozben felforrésodnak. Ne érjen
ehhez a fellilethez, miel6tt a késziilék teljesen lehdil.

+ Soha ne hiizza a vezetéknél fogva az elektromos aljzatbél vald
kihuzasra; ehelyett a csatlakozddugot fogja, amikor kihtzza a
héldzati aljzatbdl.

+Ne hagyja, hogy a vezeték forrd fellletekhez vagy éles
szélekhez érjen. Teljesen hagyja kihlni a késziiléket, miel6tt
elrakja. Taroldsnal lazan tekerje a vezetéket a késztilék koré.

+ Mindig huzza ki a késziiléket az elektromos aljzatbdl, amikor
vizet tolt bele, vagy kilriti tisztitdshoz, amikor levesz, vagy
visszahelyez tartozékokat, és amikor nem hasznélja.

« Legyen nagyon 6vatos a késziilék hasznalata kézben a forré
g6z kibocsatasa miatt.

«Ne mikodtesse a késziiléket sérult vezetékkel, vagy
ha leesett, vagy barmilyen moédon sérilt. Az aramités
veszélyének elkeriilése érdekében ne szerelje szét, és ne
prébélja meg megjavitani a késztiléket. Vigye a legkdzelebbi
szervizkdzpontba fellilvizsgalatra vagy javitdsra. A nem

megfeleld visszaszerelés vagy javitas tlizveszélyt, aramiitést
vagy személyi sériilést okozhat a készulék haszndlata kozben.

« Fokozott odafigyelésre van sziikség, ha a késziiléket
gyermekek hasznaljak, illetve ha a készuléket gyermekek
mellett hasznaljak.

« A késziilék tarolasa eldtt, kihtzas utan kérjuk, varjon, amig
lehdilt (koralbeliil 1 6ra).

+ A forré fém vagy mianyag részek, forré viz vagy géz
megérintése égési sériilést okozhat. Legyen dvatos, amikor
g6zzel mikddo késziiléket irit ki. Forrd viz lehet a tartalyban.

+ Amennyiben hosszabbitd vezetékre van szikség, 16 A amperes
vezetéket hasznaljon. A kevesebb amperrel rendelkezd
vezeték tlizveszélyt vagy dramiitést okozhat a tulmelegedés
miatt. Ugyeljen arra, hogy Ugy helyezze el a vezetéket, hogy ne
lehessen lehuzni, vagy benne megbotlani.

« Az anyag g6z6I6t és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél
kisebb gyermekektdl, amikor aram alatt van vagy lehil.

« Az dramiités elleni védelem érdekében ne meritse a késziiléket
vizbe vagy mas folyadékba.

+ Ne irdnyitsa a g6zt mas személyekre, allatokra, vagy olyan
ruhdra, amelyet éppen viselnek.

+ Azokban az orszagokban, ahol a C €-jel6lés nem kotelezd: Ezt a
berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell§
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felelds személy felligyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozdan. A gyermekeket mindig felligyelni
kell, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.



+ Ha nem a gyartd éltal mellékelt vagy javasolt alkatrészeket
hasznal, akkor az dramutést vagy személyi sériiléseket okozhat.

« A késziiléket csak sik, stabil és h6- és vizallg feliileten szabad
pihentetni.

+Ne haszndlja a késziléket, ha az leesett, vagy lathatd
sériilések vannak rajta, vagy szivarog, vagy barmilyen modon
rendellenesen m(ikddik. Ne kisérelje meg szétszerelni a
késziiléket: a veszélyek elkeriilése érdekében ellendriztesse azt
egy jovahagyott szervizkdzpontban.

« Haszndlat el6tt ellendrizze a hélozati vezetéket, hogy nem
kopott vagy sériilt-e. Ha az elektromos vezeték megsériilt, az
aramités megel6zése érdekében a cserét kizérdlag szakszerviz
kdzpontba vigye a veszélyek elkeriilése érdekében.

+Ne hasznéljon vizkémentesitd termékeket (ecet, ipari
vizkémentesitok stb.).

Az els6 hasznalatbavétel el6tt
+ Akésziilék els6 hasznalatanal némi fiist vagy artalmatlan szag keletkezhet, vagy kis részecskék johetnek
ki a késziilékbdl. Ez nem befolyasolja a késziilék hasznélatat, és gyorsan megszinik.

Milyen vizet hasznaljon?

« A kesziilék csapvizzel valo hasznélatra késziilt.
Ne hasznaljon teljesen desztillalt vagy ioncserélt vizet.
Nagyon kemény (30 °F vagy 17 °dH vagy 21 °e értéknél keményebb) viz esetén csapviz és ioncserélt viz
fele-fele aranyu keverékét javasoljuk.
Soha ne haszndljon adalékokat tartalmazo vizet (keményitd, parfiim, aromatikus anyagok, lagyitd stb.),
vagy kondenzvizet (példaul szaritdgépbdl, hiitdszekrényekbdl, légkondicionaldkbol szarmazd vizet,
esovizet). Ez a viz szerves hulladék anyagokat vagy olyan asvanyi anyagokat tartalmaznak, amelyek
hé hatdsa alatt koncentralddnak, frocskoinek, barna elszinezddést okoznak, vagy a késziilék idd el6tti
elhasznalodasat okozzak.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!
® A készulék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy

Ujrahasznosithatdk.

B S Adja le a késziiléket a helyi 5Snkormanyzati hulladékgy(ijté telepen.

Problamak vannak a késziilékkel?

anyagon, vagy a késziilék
Opkdd.

hasznal.

PROBLEMA LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

Nincs géz. Akésziilék nincs bedugva, vagy | Ellendrizze, hogy a késziilék megfeleléen be

nincs bekapcsolva. van-e dugva, és be van-e kapcsolva. Ezutan
varjon kb. 30 méasodpercet, amig megjelenik
aqgoz

Avizszint tal alacsony / a Huzza ki a készlilék halézati dugojét a fali

szivattyu nem éri el a vizet. aljzatbdl, és toltse fel a viztartalyt.

A g6z szivatty( nincs megtoltve. | Nyomja folyamatosan a gézolés gombot, amig
ag6zmeg nem jelenik.

Ha el6szor hasznalja a késziiléket. | Nyomja folyamatosan a gézolés gombot, amig
ag6zmeg nem jelenik.

A viztartaly nincs teljesen a Ellendrizze, hogy a dugé le van-e zérva, és a

helyén. viztartaly a helyére kattan-e, amikor behelyezi.

Akészlilék nem melegszik | Nincs bedugva, vagy nincs Dugja be a készliléket, és kapcsolja be.

fel. bekapcsolva.

Akészlilék most készenléti Kapcsolja be ujbdl a késziiléket az ON/OFF
lizemmoddban van. gomb megnyomasaval.

A viztartaly szivérog. A viztartaly nincs teljesen a Ellenérizze, hogy a dugé le van-e zérva, és a
helyén, vagy a dugo nincs viztartaly a helyére kattan-e, amikor behelyezi.
megfeleléen lezarva.

A g6z foltokat hagy az Adalékanyagot tartalmazo vizet - | Soha ne tegyen semmilyen terméket a

viztartalyba.

van
Afejracs szennyezett.

Viz szivarog a g6zfujo Akészlilék tul sokdig volt dontott | Ne hagyja tul sokdig dontétt helyzetben,

fejbol. helyzetben, vagy vizszintes és rendszeresen dllitsa vissza fliggdleges
helyzetben van. helyzetbe.

Akészilék mar nem sziv. | A késziilék,csak g6zolés” allasban |Kapcsolja a késztiléket szivas mddba (gyengéd

szivas vagy turbo szivas).
Tisztitsa meg a racsot a hasznalati utasitas
szerint.




Instructiuni importante privind siguranta
Manualul de instructiuni pentru acest aparat si instructiunile de
siguranta aferente pot fi descarcate de pe urmatorul site web: http://
www.tefal.com.

La utilizarea aparatului dumneavoastra, se vor respecta intotdeauna

instructiunile de bazd pentru sigurantd, inclusiv urmatoarele:

« Cititi toate instructiunile inainte de utilizare produsului si consultati
manualul privind umplerea, curatarea si decalcifierea aparatului.

+ Acest produs a fost conceput numai pentru uz casnic, la interior.
Orice utilizare in scop comercial, utilizare inadecvata sau
nerespectarea instructiunilor conduc la exonerarea producatorului
de responsabilitate si la neaplicarea garantiei.

« Conectati intotdeauna aparatul dumneavoastra:

- la un circuit electric de alimentare cu tensiunea cuprinsa intre 220
Vi 240V,

- la 0 priza electrica cu impamantare.

Conectareala o tensiune gresita poate provoca deteriorari ireparabile

aparatului si va anula garantia acestuia. In cazul in care utilizati un

prelungitor electric, asigurati-va cd acesta are caracteristici nominale

corecte (16 A), are impamantare si este complet extins.

+ Desfasurati complet cablul de alimentare inainte de a introduce
stecherul intr-o priza cu impamantare.

« Utilizati aparatul numai in scopul pentru care este destinat.

« Pentru a reduce riscul contactului cu apa fierbinte emanata prin
fantele de evacuare a aburului, verificati aparatul inainte de fiecare
utilizare, tinandu-| la distantd de corp si actionand butonul de abur.

+ Pentru tarile in care marcajul C € este necesar: Acest aparat poate
fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori lipsite de
cunostinte sau de experienta, dacd sunt supravegheate sau au fost

instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplina siguranta si
inteleg pericolele la care se expun. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si a intretinerea aparatului nu trebuie efectuata
de cétre copii nesupravegheati Este interzisa efectuarea curdtarii si
a intretinerii aparatului de cétre copii nesupravegheati. Aparatul de
calcat cuabur si cablul sau nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8 ani atunci cand este pornit sau cand se raceste.

« Aparatul vertical de calcat cu abur nu trebuie lasat nesupravegheat
cand este conectat la priza electrica de alimentare.

. & Suprafetele marcate cu acest simbol atrag atentia asupra

infierbantarii a capului de abur in timpul utilizarii aparatului.
Nu atingeti aceastd suprafatd inainte de racirea completd a
aparatului,

+ Nu trageti niciodata de cablu pentru a deconecta aparatul de la priza
electricd; in schimb, apucati de stecher si trageti pentru a deconecta
aparatul.

+ Nu lasati cablul de alimentare sd atinga suprafete fierbinti sau sd intre
in contact cu margini aspre sau ascutite. Lasati aparatul sd se raceasca
complet inainte de a- depozita. Nu infasurati cablul strans in jurul
aparatului cand il depozitati.

» Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare electrica
la umplerea cu apa sau la golirea pentru curdtare, la demontarea sau
remontarea accesoriilor si atunci cand nu este utilizat.

« Trebuie acordata atentie in timpul utilizérii aparatului din cauza
emisiei de abur.

+ Nu utilizati aparatul dacd are cablul deteriorat sau dacd a fost scapat
pe jos sau este deteriorat. Pentru a evita pericolul de electrocutare,
nu demontati sau sa incercati sa reparati aparatul. Predati-| celui mai
apropiat centru de service autorizat pentru a fi inspectat si reparat.
Reasamblarea incorecta sau repararea incorectd ar putea provoca un
pericol de incendiu, de soc electric sau de vatamare a persoanelor



cand se utilizeaza aparatul.

« Este necesard o supraveghere atenta cand este utilizat orice aparat de
catre copii sau in apropierea acestora.

+ Inainte de a depozita aparatul, odata ce acesta este scos din priza, va
rugam sa asteptati pana cand acesta se raceste (aproximativ 1 ord).

+ Pot apare arsuri din cauza atingerii pieselor metalice sau din plastic
fierbinti, a apei fierbinti sau a aburului. Aveti grijd atunci cand goliti un
aparat de producere a aburilor. Poate exista apa fierbinte in rezervor.

« Daca este absolut necesard utilizarea unui prelungitor electric,
trebuie utilizat un prelungitor electric cu caracteristica nominala
de 16 A. Un cablu cu caracteristica nominala de intensitate mai
mica poate conduce la un risc de incendiu sau de soc electric din
cauza supraincalzirii. Trebuie luate masuri pentru a aranja cablul
de alimentare astfel incat s nu poata i tras sau sa nu se impiedice
persoane de acesta.

« Nu lasati aparatul vertical de calcat cu abur si cablul de alimentare al
acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani cand este in priza
sau in curs de racire.

+ Pentru a va proteja impotriva socurilor electrice, nu imersati aparatul
in apd sau in orice alt lichid.

« Nu indreptati aburul catre oameni, animale sau haine in timp ce
acestea sunt purtate.

+ Pentru tdrile in care marcajul C € nu este necesar: Acest aparat nu
este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experientd sau
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau
instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o persoana
responsabild de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentrua
se asigura ca nu se joacd cu aparatul.

« Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de producator se

poate solda cu incendiu, soc electric sau vatamare corporala.

« Aparatul trebuie sprijinit numai pe o suprafata plana, stabila si
rezistentd la caldura si apa.

« Aparatul nu trebuie utilizat daca a fost scapat pe jos, daca prezinta
semne vizibile de deteriorare, dacd prezinta scurgeri sau daca
functioneazd anormal in vreun fel. Nu incercati s desfaceti
dumneavoastrd aparatul: apelati la un Centru de service autorizat
pentru a se evita orice pericol.

« Verificati cablul de alimentare electrica pentru depistarea semnelor
de uzurd sau de deteriorare inainte de utilizare. In cazul in care cablul
de alimentare electrica este deteriorat, acesta trebuie inlocuit a un
centru de service autorizat pentru a se evita orice pericol.

+ Nu utilizati produse pentru eliminarea calcarului (otet, detartranti
industriali etc.)

inainte de prima utilizare
+ Atunci cand utilizati prima daté aparatul, se poate produce fum sau un miros inofensiv sau poate exista o
scurgere micé de particule. Acest lucru nu va afecta utilizarea aparatului si va disparea rapid.

Ce apa sa utilizez?

+ Aparatul dumneavoastra a fost proiectat pentru a utiliza apd de la robinet.
Nu utilizati apa pura distilata sau apa pura demineralizata.
Dacé apa este foarte dura (duritate peste 30°F sau 17°dH sau 21°), utilizati un amestec de 50% apa de la robinet
si 50% apa demineralizatd.
Nu folositi niciodata apd care contine aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, agenti de inmuiere etc)
sau apa de condensare (de exemplu apa de la uscétoarele de rufe, apa de la frigidere, apa de la unitati de aer
conditionat,apd de ploaie). Aceastd apa contine resturi de materiale organice sau minerale, care se concentreaza
sub efectul caldurii si cauzeazd improscarea cu apa, colorarea in maro sau imbétranirea prematura a aparatului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

PROTECTIA MEDIULUI ESTE PE PRIMUL PLAN!
(© Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

2 Predati-| unui centru local de colectare a deseurilor.



Probleme cu aparatul dumneavoastra?

PROBLEMA

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Nu exista abur.

Aparatul nu este conectat la priza,
sau nu este pornit.

Asigurati-va ca aparatul este conectat corect la priza
si este pornit. Apoi asteptati aprox. 30 s pentru a
putea folosi aburul.

Nivelul apei este prea scazut / pompa
nu ajunge la apa.

Scoateti aparatul din priza si umpleti rezervorul
de apa.

Pompa de abur nu a fost amorsata.

Apésati continuu butonul de abur pané cand iese
abur.

Aparatul este utilizat pentru prima
data.

Apdsati continuu butonul de abur pand cénd iese
abur.

Rezervorul de apa nu este bine
instalat.

Asigurati-vé ca dopul este inchis si ca rezervorul de
apa se anclanseaza cand este introdus in locas.

Aparatul nu se incalzeste.

Acesta fie nu este conectat la priz,
fie nu este pornit.

Conectati aparatul la prizé si porniti-l.

Aparatul este in starea de veghe.

Repomiti aparatul apdsand intrerupétorul Pornit/
Qprit.

Rezervorul de apa are
scurgeri.

Rezervorul de apa nu este bine
instalat sau dopul nu este inchis
corect.

Asigurati-va ca dopul este inchis i ca rezervorul de
apa se anclanseaza cand este introdus fn locas.

Aburullasa pete pe material
sau aparatul improasca.

Folositi apd cu aditivi.

Nu addugati niciodata un alt produs in rezervorul
deapa.

Scurgeri de apé din capul
deabur.

Aparatul a stat in pozitie inclinatd o
perioada prea indelungaté sau se afla
in pozitie orizontala.

Nu tineti aparatul prea mult intr-o poxzitie inclinata si
readuceti-| regulat intr-o pozitie verticala.

Aparatul nu mai trage apa.

Aparatul este in pozitia,numai
abur”
Grila capului este murdara.

Comutati aparatul la modul de aspirare
(aspirare delicatd sau aspirare turbo).
Curatati grila conform instructiunilor de
utilizare.

Vazna bezbednosna uputstva

Uputstvo za upotrebu za ovaj uredaj i odgovarajuca

bezbednosna uputstva mogu se preuzeti sa sledece internet

stranice: http://www.tefal.com.

Prilikom upotrebe aparata uvek je potrebno slediti osnovne

mere predostroznosti, ukljuCujuci sledece:

« Procitajte sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda i
pogledajte korisnicko uputstvo za punjenje, ciScenje i
uklanjanje kamenca iz ovog uredaja.

+ Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima u domacinstvu. Proizvodal ne preuzima
odgovornostigarancija se ne primenjuje u slucaju komercijalne
upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa
uputstvima.

« Aparat uvek prikljucite na strujno napajanje:

- na strujno kolo napona izmedu 220V i240V.

- u uzemljenu strujnu uti¢nicu.

Prikljuivanje na pogre$an napon moze da prouzrokuije trajno
oStecenje aparata i ponistavanje garancije. Ako koristite
produzni strujni kabl, uverite se da je propisno kategorisan
(16 A) sa uzemljenjem i da je potpuno ispruzen.

« Pre prikljuivanja aparata u uzemljenu uti¢nicu, potpuno
odmotajte strujni kabl.

« Upotrebljavajte aparat samo za namensku upotrebu.

« Da biste smanijili opasnost od kontakta sa vru¢om vodom koja
izlazi iz otvora za paru, pre svake upotrebe proverite aparat,
tako $to Cete ga drzati dalje od tela i pritisnuti taster za paru.

« Za drzave u kojima je potrebna oznaka C €: Ovaj aparat
mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija, i



osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su
razumeli opasnosti u vezi sa tim. Deca ne smeju da se igraju
aparatom. Cis¢enje i odrzavanije koje obavlja korisnik ne smeju
da obavljaju deca bez nadzora. Peglu na parui kabel drzite van
domasaja dece mlade od 8 godina kada je uredaj ukljucen ili
se hladi.

« Aparat za vertikalno peglanje parom ne sme da se ostavlja bez
nadzora kada je priklju¢en na strujno napajanje.

. & Povrsine koje su oznacene ovim znakom znace da je
glava za paru veoma vruca tokom upotrebe aparata.
Nemojte da dodirujete ovu povrsinu dok se aparat
potpuno ne ohladi.

« Za iskljucivanje aparata iz strujnog napajanja nemojte da
povlacite za kabl; umesto toga uzmite utikac i povlacenjem ga
izvucite iz strujne uticnice.

+ Nemojte dozvoliti da kabl dode u kontakt sa vru¢im povrsinama
ili hrapavim ili o3trim ivicama. Pre odlaganja aparata, saCekajte
da se aparat potpuno ohladi. Prilikom odlaganja omotajte kabl
labavo oko aparata.

« Uvek iskljucite aparat iz strujnog napajanja, kada ga punite
vodom ili kada ga praznite tokom cis¢enja, kada uklanjate ili
postavljate pribor i kada ne upotrebljavate aparat.

« Budite oprezni prilikom upotrebe aparata zbog ispustanja
pare.

« Nemojte da upotrebljavate aparat ako je kabl ostecen ili ako
je aparat pao ili ako je oStecen. Radi izbegavanja opasnosti
od strujnog udara, nemojte da rastavljate ili da pokusavate
popravljati aparat. Odnesite aparat u najblizi ovlasceni servisni
centar na pregled i popravku. Neispravno ponovno sastavljanje

ili neispravna popravka moze da prouzrokuje opasnost od
pozara, strujnog udara ili povreda osoba tokom upotrebe
aparata.

« Za aparate koje upotrebljavaju deca ili koji se upotrebljavaju u
blizini dece neophodan je neposredan nadzor.

« Pre odlaganja aparata posle njegovog iskljucivanja iz strujnog
napajanja, sacekajte da se aparat ohladi (oko 1 ¢as).

« Moze da dode do nastanka opekotina usled dodirivanja vruceg
metala ili vrudih plasticnih delova, vruce vode ili pare. Budite
oprezni prilikom praznjenja aparata na paru. U rezervoaru
moze da se nalazi vruca voda.

« Ako je potreban produzni kabl, treba da se upotrebljava
kabl od 16 A. Kabl kategorisan za manju amperazu moze da
rezultira rizikom od poZzara li strujnog udara usled pregrevanja.
Treba voditi racuna da se kabl postavi na nacin da ne postoji
mogucnost od povlacenja il saplitanja.

« Aparat za vertikalno peglanje i pripadajuci kabl drzite van
domasaja dece mlade od 8 godina kada je pod naponom ili
kada se hladi.

« Zbog zastite od rizika od strujnog udara, nemojte da potapate
aparat u vodu ili druge te¢nosti.

« Nemojte da usmeravate paru prema osobama, zivotinjama ili
odedi koju trenutno nosite.

» Za drzave u kojima nije potrebna oznaka C €: Ovaj aparat
nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci
decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu bezbednost koja im je prethodno dala
uputstva o nacinu upotrebe aparata. Nadgledajte decu da
biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.



+Ne preporucujemo upotrebu pribora koji je drugaciji od
pribora koji je preporucio proizvodac, jer to moze da rezultira
pozarom, strujnim udarom ili telesnim povredama.

« Aparat se mora staviti na ravnu i stabilnu povrsinu koja je
otporna na toplotu i vodu.

« Aparat ne sme da se upotrebljava ako je pao, ako na njemu
postoje vidljivi znakovi oStecenja, ako curi ili ako radi
nenormalno na bilo koji nacin. Nemojte pokusavati da
rastavljate aparat: pregled aparata prepustite ovlas¢enom
servisnom centru da se izbegne opasnost.

« Pre upotrebe proverite da li na strujnom kablu postoje znakovi
istroSenostiili oStecenja. Ako je strujni kabl ostecen, treba daga
zameni ovlaséeni servisni centar se izbegne opasnost.

« Ne koristite proizvode za uklanjanje kamenca (sirce, industrijska
sredstva za uklanjanje kamenca, itd.)

Pre prve upotrebe
« Prilikom prve upotrebe aparata moze da dode do stvaranja dimaili bezopasnog mirisaili do otpustanja
malih kolicina Cestica. To nece imati uticaj na upotrebu aparata i brzo ¢e da nestane.

Kakvu vodu je potrebno upotrebljavati?

«V/a$ aparat je namenjen za upotrebu vode iz slavine.
Ne koristite Cistu destilovanu ni ¢istu demineralizovanu vodu.
Ako je voda veoma tvrda (tvrdoca iznad 30° F ili 17° dH ili 21° e), pomesajte 50% vode iz slavine sa 50%
flasirane demineralizovane vode.
Nemojte nikada da upotrebljavate vodu koja sadrzi aditive (skrob, parfem, aromaticne supstance,
omeksivace, itd. ili kondenzovanu vodu (na primer vodu iz masina za susenje vesa, vodu iz frizidera, vodu
izklima-uredaja, kisnicu). Ta voda sadrZi organske otpadne materijale ili minerale, koji se koncentrisu pod
uticajem toplote i koji prouzrokuju prskanje, smeda obojenja ili prevremeno starenje aparata.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA.

E ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

® Vas$ aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili
recikliraju.

E 2 Odlozite aparat na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

Imate problema sa aparatom?

napajanije ili nije ukljucen.

PROBLEM MOGUCI UZROCI RESENJA
Nema pare. Aparat nije prikljucen na strujno | Proverite da li je aparat pravilno prikljucen
napajanje ili nije ukljucen. na strujno napajanje i da li je ukljucen. Zatim
sacekajte priblizno 30 sekundi da bi para
postala dostupna.
Nivo vode je prenizak / pumpa |lskljucite uredaj iz struje i napunite rezervoar
ne moze doci do vode. zavodu.
Iz pumpe za paru nije uklonjen [ Neprekidno pritiskajte okidac za paru dok se
vazduh. para ne pojavi.
Upotrebljavate aparat prviput. | Neprekidno pritiskajte okidac za paru dok se
para ne pojavi.
Rezervoar za vodu nije potpuno  |Vodite ra¢una da ¢ep bude zatvorenida
na svom mestu. rezervoar za vodu ¢ujno nalegne u svoje mesto.
Aparat se ne zagreva. Aparat nije prikljucen na strujno | Prikljucite aparat na strujno napajanje i ukljucite

ga.

Aparat je u rezimu pripravnosti.

Ponovo pokrenite aparat aktivacijom tastera za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

Rezervoar za vodu ispusta
vodu.

Rezervoar za vodu nije potpuno
na svom mestu ili cep nije

Vodite ra¢una da ¢ep bude zatvoren i da
rezervoar za vodu ¢ujno nalegne u svoje mesto.

nagnutom polozaju ilije u
horizontalnom poloZaju.

propisno zatvoren.
Para ostavlja mrlje na Koristite vodu sa aditivima. Nikada nemojte dodavati bilo koji proizvod u
tkanini ili iz aparata prska rezervoar za vodu.
voda.
Voda curiiz glave za paru. |Aparat je predugo bio u Ne zadrZavajte ga predugo u nagnutom

polozaju i redovno ga vracajte u vertikalni
polozaj.

Uredaj vise ne usisava.

Uredaj je u poloZaju,samo para”

Resetka za glavu je prljava.

Prebacite uredaj na rezim usisavanja (nezno
usisavanje ili turbo usisavanje).
Qcistite reSetku prema uputstvima za upotrebu.

=
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Dolezité bezpecnostné pokyny

Ndvod na pouzitie tohto spotrebita a suvisiace

bezpecnostné pokyny si mozete stiahnut z tejto webovej

stranky: http://www.tefal.com.

Pri pouzivani vasho spotrebica sa musia dodrziavat zakladné

bezpeCnostné opatrenia, vratane nasledujucich:

« Pred pouzitim tohto vyrobku si precitajte vietky pokyny a
precitajte si ndvod na pouzivanie, kde néjdete informacie o
plneni, ¢isteni a odvapnovani tohto zariadenia.

«Tento vyrobok je urceny len pre vnutorné pouzitie v
domacnosti. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost a zaruka
sa nevztahuje na ziadne komercné pouzitie, nevhodné
pouzitie alebo nedodrzanie pokynov.

« Vzdy zapojte spotrebic:

- do elektrickej siete s napatim od 220V do 240 V.

- do uzemnene;j elektrickej zasuvky.

Pripojenie na nespravne napatie moze spdsobit nenapravitelné
Skody na zariadeni a zrusi platnost vasej zaruky. Pri pouziti
sietového pred|Zovacieho kabla skontrolujte, ¢i ma spravny
menovity vykon (16 A) s uzemnenim a je Uplne rozmotany.

+ Pred pripojenim do zasuvky s ochrannym kontaktom celkom
rozmotajte napdjaci kabel.

« Tento spotrebic pouzivajte len na urceny ucel.

« Aby sa znizilo riziko kontaktu s hordcou vodou vystupuijicou
z parnych prieduchov, pred kazdym pouzitim skontrolujte
spotrebi¢ tak, ze ho podrzite smerom od tela a stlacite
tlacidlo pary.

« Pre krajiny, v ktorych sa vyzaduje oznacenie C €:Tento spotrebic
nesmu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo dudevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak nie su pod dohladom
alebo neboli riadne poucené o pouzivani zariadenia bezpecnym
sposobom a nechdpu mozné rizikd spojené s jeho pouzivanim.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
robit deti, ak nie su pod dohladom dospelej osoby. Ked' je
naparovac tkanin zapnuty alebo sa ochladzuje, uchovavajte ho
spolu s jeho kablom mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

+ Naparovac odevov nesmie byt pocas pripojenia k napajacej
sieti ponechany bez dozoru.

. & Plochy oznacené touto znackou znamenaju, ze parna
hlava je pri pouzivani spotrebi¢a velmi horuca.
Nedotykajte sa tohto povrchu skér nez spotrebic dplne
vychladne.

+ Nikdy netahajte za kabel, aby ste odpojili spotrebi¢ od
elektrickej siete. Miesto toho uchopte zastrcku a jej
vytiahnutim spotrebic odpojte.

+ Nenechajte kabel dotykat sa hortcich pléch alebo prist do
kontaktu s drsnymi alebo ostrymi hranami. Pred ulozenim
nechajte spotrebic Uplne vychladnut. Pri skladovani obmotajte
kabel volne okolo spotrebica.

+ Odpojte spotrebic¢ od elektrického napajania pri pIneni vodou
alebo vyprazdnovani pri Cisteni, pri odstranovani alebo
prestavbe prisludenstva a ak sa nepouziva.

+ Pri pouzivani spotrebica musite byt opatrny kvoli vypustaniu
pary.

+ Nepouzivajte spotrebi¢ s poskodenym kablom, alebo ak
pristroj spadol na zem alebo bol poskodeny. Aby ste predisli
riziku urazu elektrickym prudom, nerozoberajte ani sa

evve

servisného strediska na prehliadku a opravu. Nespravne



zmontovanie alebo oprava méze sposobit riziko poziaru,
Urazu elektrickym pradom Ci zranenie 0sob.

+ Mimoriadna opatrnost sa vyzaduje v pripade, ak spotrebic
pouzivaju deti alebo sa pouziva v ich blizkosti.

+Pred ulozenim spotrebi¢a po odpojeni pockajte, kym
nevychladne (asi 1 hodinu).

« Pri dotyku s horucimi kovovymi alebo plastovymi dielmi, s
hordcou vody alebo parou méze dojst k popalenindm. Pri
vyprazdhovani parného spotrebica budte opatrny. V nadrzi
moze zostat hortca voda.

« Ak je nutné pouzit predlzovaci kabel, musi sa pouzit 16 A
kdbel. Kabel dimenzovany na mensiu velkost pridu moéze
znamenat riziko poziaru alebo Urazu elektrickym pridom v
dosledku prehriatia. Je potrebné dbat na to, aby nedoslo k
natiahnutiu kabla alebo k zakopnutiu o neho.

+Ked je naparova¢ odevov pod pridom alebo chladne,
uchovavajte ho aj s kablom mimo dosahu deti mladsich ako
8 rokov.

+S cielom ochrany pred drazom elektrickym prudom
neponarajte spotrebic do vody alebo inej tekutiny.

« Nesmerujte paru na ludi, zvieratd alebo oblecenie, ktoré je
oblecené.

« Pre krajiny, v ktorych sa nevyzaduje oznacenie C € Tento
spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami,
nedostatkom skdsenosti a znalosti, ak neboli obozndmené s
pouzivanim zariadenia alebo nepracuju pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa deti so
spotrebicom nehrali.

« Pouzivanie iného prislusenstva nez dodaného vyrobcom sa
neodporudca a moze viest k poziaru, Urazu elektrickym pradom
alebo zraneniu osob.

« Spotrebi¢ mozno polozit iba na rovnl a stabilnd plochu
odolnd voci teplu a vode.

+ Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, ak spadol, ma viditelné
poskodenie, ak z neho presakuje voda alebo ak akymkolvek
spdsobom funguje nezvycajne. Nepokusajte sa spotrebic
rozobrat: aby ste predisli nebezpecenstvu, nechajte ho
skontrolovat v schvalenom servisnom stredisku.

+ Pred pouzitim skontrolujte elektricky kabel, ¢i nevykazuje
znamky opotrebovania alebo poskodenia. Ak dojde k
poskodeniu elektrického napéjacieho kabla, musi byt
vymeneny v schvalenom servisnom stredisku, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu.

« Nepouzivajte pripravky na odstraovanie vodného kamena
(ocot, priemyselné pripravky na odstrafiovanie vodného
kamena atd’)

Pred prvym pouzitim

«Pri prvom pouziti spotrebica sa moze vytvorit trochu dymu alebo neskodny zépach, pripadne

moze dojst k malému vypustaniu Castic. Nema to vplyv na pouZitie spotrebica a tieto prejavy rychle
vymiznd.

Aku vodu pouzivat?
+Vas spotrebic bol navrhnuty tak, aby pouzival vodu z vodovodu.
NepouZzivajte ¢isti demineralizovand ani ¢istu destilovant vodu.
Ak je vasa voda velmi tvrdd (tvrdost vyssia ako 30°F, 17°dH alebo 21°), zmiesajte 50 % vody
zvodovodu s 50 % balenou demineralizovanou vodou.
Nikdy nepouzivajte vodu obsahujicu aditiva (Skrob, parfum, aromatické latky, zmakcovadla atd')
alebo kondenzacnu vodu (napriklad vodu zo susiciek, vodu z chladniciek, vodu z klimatiza¢nych
jednotiek, dazdovu vodu). Tato voda obsahuje organické odpadové materidly alebo mineraly,
ktoré sa koncentruji za posobenia tepla a sposobuju prskanie, hnedé zafarbenie alebo pred¢asné
opotrebovanie vasho spotrebica.

ODLOZTE SITIETO POKYNY

K OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM MIESTE!

® Tento spotrebi¢ obsahuje hodnotné materidly, ktoré sa mozu znova pouzit alebo
recyklovat.

E 2 7aneste ho do miestneho strediska zberu odpadu.

frd



Vyskytli sa problémy so spotrebicom?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Nie je Ziadna para.

Spotrebi¢ nie je zapojeny alebo
nie je zapnuty.

Skontrolujte, ¢i je spotrebic spravne zapojeny a
zapnuty. Potom pockajte priblizne 30 sekind,
kym bude para k dispozicii.

Hladina vody je prilis nizka /
Pumpicka nemoze dosiahnut
vodu.

Odpojte spotrebic od elektrickej siete a naplrite
nadrz na vodu.

Parné ¢erpadio nebolo spustené.

Nepretrzite stlacajte naparovaciu spust, kym sa
neobjavi para.

Pouzivate spotrebic prvy krat.

Nepretrzite stlacajte naparovaciu spust, kym sa
neobjavi para.

Nédrzka na vodu nie je celkom
na svojom mieste.

Uistite sa, Ze je zatka zatvorend a Ze nadrz na
vodu zapadne po uloZeni na miesto.

Spotrebic sa nezohrieva.

Nie je zapojeny alebo nie je
| zapnuty.

Zapojte spotrebic a zapnite ho.

Spotrebic je v pohotovostnom
rezime.

Spotrebic znovu zapnite stlacenim hlavného
vypinaca.

Nédrzka na vodu pretekd.

Nédrz na vodu nie je celkom na
svojom mieste alebo zétka nie je
spravne zatvorena.

Uistite sa, Ze je zatka zatvorend a Ze nadrz na
vodu zapadne po ulozeni na miesto.

prska.

Para zanechéva skvrny
na latke alebo spotrebic¢

Pouzivate vodu s pridavnymi
latkami.

Do nadrzky na vodu nikdy nepridavajte Ziaden
vyrobok.

voda.

Z naparovacej hlavy unika

Pristroj bol prilis dlho nakloneny
alebo je v horizontélnej polohe.

Pristroj nenechavajte prilis dlho v naklonenej
polohe a pravidelne sa vracajte do vertikalnej
polohy.

Spotrebic uz nevysava.

Spotrebic je v polohe,iba para”
Mriezka hlavice je znecistend.

Prepnite spotrebi¢ na rezim sania (jemné sanie
alebo turbo sanie).
Vy¢istite mriezku podla ndvodu na pouZitie.

Vazne sigurnosne napomene

Uputstva za upotrebu za ovaj uredaj i pripadajuca sigurnosna

uputstva mogu se preuzeti sa sljedece web lokacije: http://

www.tefal.com.

Pri upotrebi aparata potrebno je uvijek pridrzavati se osnovnih

mjera opreza ukljucujuci sljedece:

« Procitajte sva uputstva prije koriStenja proizvoda i u
korisnickom priru¢niku potrazite informacije o punjenju,
¢is¢enju i uklanjanju kamenca za ovaj aparat.

+Ovaj proizvod predviden je samo za ku¢nu upotrebu u
zatvorenim prostorima. Proizvodac ne preuzima odgovornost
i garancija se ne primjenjuje u slucaju komercijalne upotrebe,
nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu s uputstvima.

« Aparat uvijek prikljucite na strujno napajanje:

- na strujni krug napona izmedu 220V i 240 V.

- u uzemljenu strujnu utiCnicu.

Prikljucivanje na pogresan napon moze rezultirati trajnim
oSteCenjem aparata i poniStavanjem garancije. Ako
upotrebljavate produzni strujni kabel, uvjerite se da je ispravno
dimenzioniran (16 A), da ima uzemljenje i da je potpuno
ispruzen.

« Potpuno odmotajte strujni kabel prije priklju¢ivanja u
uzemljenu uticnicu.

« Aparat upotrebljavajte samo namjenski.

+ Radi smanjenja opasnosti od kontakta s vru¢om vodom koja
izlazi iz otvora za paru, aparat prije svake upotrebe provjerite
drzanjem podalje od tijela i pritiskom na dugme za paru.

+ Zadrzave u kojima je obavezna C € oznaka: Ovaj aparat mogu
upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godinai starija i osobe
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ogranicenih tjelesnih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u siguran nacin upotrebe aparata te ako su razumjeli
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju |grat| aparatom. Cis¢enje
i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez
nadzora. Aparat za odrzavanje odjece parom i pripadajuci kabl
drzite izvan domasaja djece mlade od 8 godina kad je aparat
ukljucenili kad se hladi.

« Aparat za okomito peglanje parom ne smije se ostavljati bez
nadzora kada je priklju¢en na strujno napajanje.

. & Povriine oznaCene ovim znakom znace da je parna glava
vrlo vruca tokom upotrebe aparata. Nemojte dodirivati
ovu povrsinu prije nego Sto se aparat potpuno ohladi.

« Za iskljuCivanje aparata iz strujne uti¢nice nemojte nikada
povlaciti za kabel; umjesto toga prihvatite utikac i povlacenjem
ga izvucite iz strujne uticnice.

 Nemojte dozvoliti da kabel dodiruje vruée povrsine ili da
dode u kontakt s hrapavim ili ostrim rubovima. PriCekajte da
se aparat potpuno ohladi prije nego 5to ga odlozite. Kada
odlazete aparat, omotajte kabel labavo oko aparata.

« Aparat uvijek iskljuCite iz strujnog napajanja kada ga punite
vodom ili kada ga praznite prilikom ¢is¢enja, kada uklanjate ili
postavljate pribor i kada aparat nije u upotrebi.

« Budite oprezni prilikom upotrebe aparata zbog ispustanja
pare.

» Nemojte upotrebljavati aparat ako je kabel ostecen ili ako
je aparat pao ili je oStecen. Radi izbjegavanja opasnosti od
strujnog udara nemojte rastavljati aparat ili pokusavati da ga
popravite. Odnesite aparat u najblizi ovlasteni servisni centar
radi pregleda i popravka. Neispravno ponovno sastavljanje ili

neispravan popravak moze uzrokovati opasnost od pozara,
strujnog udara ili povreda osoba tokom upotrebe aparata.

« Potreban je poseban oprez kada aparat upotrebljavaju djecaili

kada se aparat upotrebljava u blizini djece.

+ Prije odlaganja aparata nakon njegovog iskljucivanja iz strujnog
napajanja pricekajte da se aparat ohladi (otprilike 1 sat).

+ MoZe doci do nastanka opekotina uslijed dodirivanja vruceg
metala ili vrucih plasti¢nih dijelova, vruce vode ili pare. Budite
oprezni prilikom praznjenja aparata na paru. U spremniku se
moze nalaziti vruca voda.

+ Ako je produzni kabel stvarno neophodan, potrebno je

upotrebljavati kabel od 16 A. Kabel konstruisan za manju
amperazu moze rezultirati rizikom od pozara ili strujnog udara
uslijed pregrijavanja. Potrebno je voditi racuna aa se kabel
postavi na nacin da ne postoji opasnost od povlacenja kabela
ili spoticanja o kabel.

+ Kada je pod naponom ili kada se hladi, aparat za okomito

peglanje i pripadajuci kabel drzite van dohvata djece mlade
od 8 godina.

+ Radi zastite od opasnosti od strujnog udara nemojte da

uranjate aparat u vodu ili druge tekucine.

« Nemojte da usmjeravate paru u osobe, Zivotinje ili odjecu koju

trenutno nosite.

+ Za drzave u kojima nije obavezna C € oznaka: Ovaj aparat

nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci djecu)
ogranicenih tjelesnih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin
upotrebe aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se
uvjerili da se ne igraju aparatom.

« Ne preporucujemo upotrebu pribora drukcijeg od onog kojeg

je preporucio proizvodac jer to moze rezultirati pozarom,
strujnim udarom ili tjelesnim povredama.



« Aparat se smije drzati samo na ravnoj, stabilnoj povrsini koja je
otporna na toplotu i vodu.

« Aparat se ne smije upotrebljavati ako je pao, ako na njemu
postoje vidljivi znakovi ostecenja, mjesta propustanja ili ako
radi nenormalno na bilo koji nacin. Nemojte pokusavati da
rastavljate aparat: pregled aparata prepustite ovlastenom
servisnom centru kako bi se izbjegle opasnosti.

+ Prije upotrebe provjerite da li na strujnom kabelu postoje
znakovi istrodenosti ili ostecenja. Ako je strujni kabel ostecen,
treba ga zamijeniti ovlasteni servisni centar kako bi se izbjegle
opasnosti.

« Nemojte koristiti proizvode za uklanjanje kamenca (sirce,
industrijska sredstva za uklanjanje kamenca itd.)

Prije prve upotrebe
«Pri prvoj upotrebi aparata moze doci do stvaranja dima ili bezopasnog mirisa ili do neznatnog
ispustanja cestica. To nece uticati na upotrebu aparata i brzo ¢e nestati.

Kakvu vodu je potrebno upotrebljavati?

«Vas aparat je predviden za upotrebu s vodom iz slavine.
Nemojte koristiti Cistu demineraliziranu ili Cistu destiliranu vodu.

Ako je voda veoma tvrda (tvrdoca iznad 30 °F ili 17° dH ili 21 °e), koristite mjeSavinu od 50% vode
iz slavine i 50% flasirane demineralizovane vode.
Nemojte nikada upotrebljavati vodu koja sadrzi aditive (Skrob, parfem, aromaticne tvari,
omeksivace, itd.) ili kondenzovanu vodu (na primjer vodu iz susilica vesa, vodu iz frizidera,
vodu iz klima-uredaja, ki$nicu). Ta voda sadrzi organske otpadne materijale ili minerale koji se
koncentriraju pod uticajem topline i uzrokuju prskanje, smeda obojenja ili prijevremeno starenje

aparata.
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

Ef ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MJESTU!

® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo upotrebljavati ili
reciklirati.

EE  Aparat odlozite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

Imate problema s aparatom?

napajanje ili nije ukljucen.

PROBLEM MOGUCI UZROCI RJESENJA
Nema pare. Aparat nije prikljucen na strujno | Provjerite je li aparat ispravno priklju¢en
napajanje ili nije ukljucen. na strujno napajanje i je li ukljucen. Zatim
sacekajte 30 sekundi da para postane
dostupna.
Nivo vode je prenizak /Pumpa  |Iskopcajte aparat i napunite spremnik vodom.
ne doseze do vode.
Pumpa za paru nije odzracena. | Kontinuirano pritiscite prekidac za paru dok se
ne pojavi para.
Aparat upotrebljavate prvi put.  |Kontinuirano pritis¢ite prekidac za paru dok se
ne pojavi para.
Spremnik za vodu nije potpuno | Pobrinite se da ¢ep bude zatvoren i da
na svom mijestu. spremnik za vodu ¢ujno ulegne u svoje mjesto.
Aparat se ne zagrijava. Aparat nije prikljucen na strujno | Prikljucite aparat na strujno napajanje i ukljucite

ga.

Aparat je u rezimu pripravnosti.

Ponovo pokrenite aparat aktivacijom dugmeta
za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

Spremnik za vodu ispusta
vodu.

Spremnik za vodu nije potpuno
na svom mjestu ili cep nije
propisno zatvoren.

Pobrinite se da ¢ep bude zatvoren i da
spremnik za vodu ¢ujno ulegne u svoje mjesto.

Para ostavlja mrlje na

voda.

Ne upotrebljavate ispravnu
vrstu vode

Upotrebljavajte samo vodu koja je navedena u
uputstvu za upotrebu i koja ne sadrzi aditive

Voda curi iz parne glave.

Aparat je predugo bio nagnut ili
je u horizontalnom polozaju.

Nemojte ga predugo drzati nagnutog i redovno
ga vracajte u vertikalni polozaj.

Aparat vise ne usisava.

Aparat je na poziciji "samo para"
Resetka glave je prljava.

Prebacite aparat na nacin za usisavanje (lagano
usisavanje ili turbo usisavanje).
Ocistite resetku prema uputstvima za upotrebu.

=
~



Olulised ohutusjuhised

Selle seadme kasutusjuhendi ja seotud ohutusjuhised saate

alla laadida jargmiselt veebisaidilt: http://www.tefal.com.

Seadme kasutamisel tuleb alati rakendada elementaarseid

ettevaatusabindusid, mis hélmavad jargnevat.

« Enne selle toote kasutamist lugege labi koik juhised ning
samuti kasutusjuhend selle kohta, kuidas seadet taita,
puhastada ja sellelt lubjakivi eemaldada.

+Seade on méeldud ainult koduseks kasutamiseks
sisetingimustes. Tootja ei vota vastutust seadme tddstusliku
kasutamise, vaarkasutuse voi kasutusjuhendi eiramise korral
ja garantii muutub kehtetuks.

« Uhendage seade alati:

- elektrivorku, mille pinge jaab vahemikku 220V kuni 240V.

- maandatud pistikupessa.

Seadme (ihendamine vale pingega elektrivorku voib tekitada
seadmele parandamatut kahju ning muudab seadme garantii
kehtetuks. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et sellel
on 6ige voolutugevus (16 A), maandus ja see on tdiesti sirgu
tommatud.

« Enne seadme maandatud pistikupesasse Gihendamist kerige
toitejuhe tdiesti lahti.

« Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt.

« Auruavadest eralduva kuuma veega kokku puutumise
valtimiseks kontrollige seadet enne iga kasutuskorda - hoidke
seadet endast eemal ja kasutage auru nuppu.

+ Riikides, kus C €-mdrgis on noutav: Seadet tohivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel puuduvad

vastavad kogemused ja teadmised voi kelle fiiisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud, tingimusel,
et neile on Opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet hooldada ega
puhastada ilma jarelevalveta. Hoidke riideaurutaja ja selle juhe
alla 8-aastaste laste haardeulatusest valjas, kui see on sisse
|ilitatud voi kui see jahtub.

+Vooluvérku ihendatud réivaste aurutajat ei tohi jatta
jarelevalveta.

. & Selle simboliga mdrgistatud pinnad (nt. aurutaja pea)
lahevad seadme kasutamisel vdaga kuumaks. Arge
puudutage neid pindu enne, kui seade on taielikult

~ jahtunud.

» Arge kunagi (ihendage seadet elektrivorgust lahti selle juhet
tommates; selle asemel (ihendage seade elektrivorgust lahti
pistikut tdmmates.

+ Seadme juhe ei tohi puutuda kokku kuumade pindadega voi
karedate voi teravate servadega. Enne seadme hoiustamist
laske sellel taielikult maha jahtuda. Hoiustamiseks kerige juhe
|6dvalt imber seadme.

«Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti seadme veega
taitmisel voi vee valja valamisel, puhastamisel voi lisatarvikute
eemaldamisel voi paigaldamisel ning siis kui seade ei ole
kasutusel.

+ Olge seadme kasutamisel ettevaatlik, sest see eraldab auru.

+ Arge kasutage seadet, kui selle juhe on kahjustatud voi kui
seade on maha kukkunud véi kahjustatud. Elektrilddgi ohu
ennetamiseks drge votke seadet lahti ja arge piiidke seda
remontida. Viige see Ulevaatuseks ja remondiks ldhimasse



hoolduskeskusesse. Ebakorrektne koostamine véi remontimine + Selliste lisatarvikute kasutamine, mis ei ole tootja poolt

voivad tekitada seadme kasutamisel tulekahju, elektrilo6gi voi seadmele ette nahtud, ei ole soovituslik ja voib tekitada
isikuvigastuste ohu. tulekahju, elektrilodgi voi isikuvigastuste ohu.

+ Kui seadet kasutavad lapsed vdi selle Iaheduses on lapsi, tuleb « Seadet tuleb kasutada ja hoida tasasel, stabiilsel ning kuumus-
olukorda hoolega jalgida. ja veekindlal pinnal.

« Enne seadme hoiustamist ja parast selle vooluvorgust lahti + Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud, kui
tihendamist oodake, kuni see on maha jahtunud (umbes 1 sellel on mistahes nahtavaid kahjutusi, kui see lekib voi
tund). funktsioneerib ebanormaalselt. Arge piilidke seadet lahti

+ Kuumade metall- voi plastikosade, kuuma vee voi auruga votta: ohu ennetamiseks laske see volitatud hoolduskeskuses
kokkupuutumisel vdivad tekkida poletused. Olge auruseadme tle vaadata.
tiihjendamisel ettevaatlik. Anumas véib olla kuuma vett. « Enne kasutamist kontrollige, et toitejuhe ei ole kulunud voi

« Kui pikendusjuhe on kindlasti vajalik, siis tuleb kasutada kahjustatud. Kui toitejuhe on kahjustatud, siis tuleb see ohtude
16 A voolutugevusega juhet. Vdiksema voolutugevusega valtimiseks volitatud hoolduskeskuses vdlja vahetada.
pikendusjuhe voib lekuumenemise tottu tekitada tulekahju +Arge kasutage katlakivieemaldusvahendeid (dadikas,
voi elektrilddgi ohu. Juhe tuleb sattida hoolikalt nii, et seda ei toostuslikud katlakivieemaldid jne)
saaks tdbmmata ega selle tttu komistada. Enne esmakasutust

+ Kui rbivaste aurutaja on vooluvorku dhendatud voi jahtumas, i s et vt s o g sl
hoidke aurutajat ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele Millist vett kasuta da,' '
kattesaamatus kohas. + Teie seade on moeldud Kasutamiseks kraaniveega.

o ilodai valtimi 3 Ai Arge kasutage puhast demineraliseeritud vett ega puhast destilleeritud vett.

ElEktr.”OOgI va|t|m|seks arge pange SeadEt vette vol muudesse Kui vesi on vaga kare (karedus tle 30°F voi 17°dH véi 21°), kasutage 50% kraanivee ja 50%
vedelikesse. demineraliseeritud pudelivee segu.
A ) =t : . Arge kunagi kasutage vett, mis sisaldab lisandeid (térklis, Ibhnaained, aroomiained, pehmendajad, jne)

‘ Arge Suunake auru |n|meste, Ioomade Vol ke”egl SElJaS O|evate voi kondensatsioonivett (nt. vesi kuivatitest, kiillmkappidest, konditsioneeridest, vihmavesi). Selline vesi
riiete p00|e' sisaldab orgaanilisi jadkmaterjale voi mineraale, mis kontsentreeruvad kuumuse méjul ja pohjustavad
Rllkldes kUS c €-mérgistust ei nduta: Seadet oi tOhI kasutada seadme turtsumist, pruunikat maardumist voi seadme enneaegset vananemist.
vahenenud flilsiliste, sensoorsete véi vaimsete voimetega HOIDKE SEE JUHEND ALLES
v0i vdheste kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), KESKKONNAKAITSE ENNEKGIKE!

ValJa arvatUd JUhU|r kU| nende turvallsuse eest vastutav |S|k on E@Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada véi Gmber
toodelda.

taganud piisava jarelevalve ja juhendamise vastava seadme
kasutamise kohta. Lastele tuleb Opetada, et nad ei tohi W Kaidelge seda kohalikus jaatmekitluskeskuses.
seadmega mangida.
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Probleemid seadmega?
VOIMALIKUD
PROBLEEM POHJUSED LAHENDUSED
Aurueiole. Seade ei ole vooluvdrku Kontrollige, et teie seade oleks korrektselt

(ihendatud véi sisse lulitatud.

vooluvérku Gihendatud ja sisse liilitatud.
Seejarel oodake umbes 30 sekundit kuni auru
tekkeni.

Veetase on liiga madal / pump ei
joua veeni.

Lahutage seade vooluvérgust ja téitke veepaak.

Aurupumpa ei ole eeltdidetud.

Hoidke aurupdastikut all, kuni ilmub aur.

Te kasutate seadet esimest korda.

Hoidke aurupdastikut all, kuni ilmub aur.

Veepaak ei ole korralikult paigas.

Veenduge, et stopper on suletud ja et veepaagi
paigaldamisel kostub klopsatus.

Seade ei kuumene.

Seade ei ole vooluvérku
tihendatud véi sisse lulitatud.

Uhendage seade vooluvérkuja liilitage see
sisse.

Seade on ootereziimil.

Vajutage toitenuppu (ON/OFF) ja kéivitage
seade uuesti.

Veepaak lekib.

Veepaak ei ole korralikult paigas
Voi stopper ei ole korralikult
suletud.

Veenduge, et stopper on suletud ja et veepaagi
paigaldamisel kostub klopsatus.

Aur jétab kangale plekke
voi seadmest pritsib
midagi.

Kasutate lisaainetega vett.

Arge kunagi lisage tooteid veepaaki.

Aurutaja peast lekib vett.

Seade on olnud liiga kaua aega
kallutatud voi horisontaalses
asendis.

Arge hoidke seadet liiga kaua kallutatud
asendis ja viige regulaarselt tagasi plstisesse
asendisse.

Seade eiime enam.

Seade on asendis,ainult aur”.
Otsiku vore on maardunud.

Lulitage seade imemisreziimile (6rn imemine
voi turboimemine).
Puhastage vore vastavalt kasutusjuhendile.

) Svarigi drosibas noradijumi

Sisierices lietosanas pamacibu un saistitos drosibas noradijumus

var lejupieladét no Sis timekla vietnes: http://www.tefal.com.

Lietojot $o ierici, vienmér ievérojiet pamata piesardzibas

pasakumus, tostarp turpmak noraditos:

« Pirms Si izstradajuma lietoSanas izlasiet visus noradijumus un
informaciju par ierices uzpildi, tirisanu un atkalkosanu skatiet
lietotaja rokasgramata.

«Sis produkts ir paredzéts izmantosanai iekStelpas tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs neuznemas atbildibu
un garantija neattiecas uz gadijumiem, kuros ierice tikusi
izmantota komercialiem nolukiem, ir nepareizi lietota vai nav
ieverotas lietoSanas instrukcijas.

« vienmér iespraudiet ierices barosanas vadu:

- elektribas kontaktrozeté, kuras spriegums ir 220V — 240 V;

- iezeméta elektribas kontaktrozete.

Jabaro3anas vads tiek iesprausts kontaktrozeté ar neatbilstosu
spriegumu, iericei var izraisit neatgriezeniskus bojajumus
un garantija var zaudét spéku. Ja izmantojat mainstravas
tikla pagarinataju, parliecinieties, vai tas ir piemérots stravas
stiprumam (16A), vai tam ir kontaktrozete ar zeméjumu, un vai
tas ir pilniba izstiepts;

« atritiniet baroSanas vadu pilniba pirms to iesprauzat iezeméta
kontaktrozeté;

« izmantojiet ierici tikai tai paredzétajai lietosanai;

« lai samazinatu iespéjamibu saskarties ar karstu tdeni, kas
izplast no tvaika atverém, parbaudiet ierici pirms katras
lietosanas reizes, piespiezot tvaika pogu un turot ierici drosa
attaluma no sevis.



« Valstim, kuras C € zime ir obligata: So ierici drikst izmantot bérni Nogadajiet ierici tuvakaja autorizéta servisa centra, lai veiktu

vecuma no 8 gadiem vai personas ar ierobezotam fiziskam, parbaudi un remontu. Nepareizi samontéta vai salabota ierice
manu vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ka var izraisit ugunsgréka, elektrosoka vai personu traumu risku
rikoties ar ierici, ja tas uzrauga vai ir sanémusas noradijumus par ierices lietosanas laika;

dro3u ierices lietoSanu, un tas izprot ar ierices lietoSanu saistito « ievérojiet ipasu piesardzibu, ja blakus tiek lietota kada ierice
apdraudéjumu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérniem vai, ja tuvuma atrodas bérni;

nav atlauts veikt tirisanas un lietotajam veicamas apkopes « Pirms ierices uzglabasanas, kad ir atvienots tas barosanas vads,
darbus bez uzraudzibas. Kad auduma tvaicétajs ir ieslegts vai uzgaidiet, kamér ierice atdziest (apméram 1 stundu);

atdziest, turiet to un ta vadu par 8 gadiem jaunakiem bérniem + Pieskaroties karstam metalam vai plastmasas dalam, nonakot
nepieejama vieta. saskaré ar karstu Gdeni vai tvaiku, iespéjama apdedzinasanas.

- Tvaika gludekli nedrikst atstat bez uzraudzibas, kamér tas ir |IztukSojot tvaika ierici, rikojieties uzmanigi. Tvertné vél var bat

pievienots elektrotiklam. karsts udens;

& Virsmas, kas ir markétas ar 30 apziméjumu, nozimé, ka « ja ir obligati jaizmanto pagarinatajs, izmantojiet barosanas
tvaika padeves uzgalis lietoSanas laika stipri sakarst. vadu ar 16A stravas stiprumu. Vads ar mazaku stravas stiprumu
Nepieskarieties sadai virsmai pirms ierice nav pilniba var izraisit ugunsgréeka vai elektriskas stravas trieciena risku
atdzisusi. sakara ar parkarsanu. Raugiet, lai vads tiktu sakartots ta, lai to

+ Atvienojot ierici no elektribas kontaktrozetes, nekad nevarétu izvilkt vai paklupt aiz ta;

nevelciet to aiz baroSanas vada; atvienojiet ierici, velkot aiz + Glabajiet tvaika gludekli un ta elektriskas stravas vadu
kontaktdaksas. bérniem, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, nepieejama vieta,

+ Nelaujiet baroSanas vadam nonakt saskare ar karstam virsmam ja gludeklis ir pieslégts barosanas avotam vai vel nav atdzisis.

vai ari raupjam vai asam malam. Pirms noliekat ierici mala, « Lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku, nemérciet ierici

laujiet, lai ta pilniba atdziest. Pirms uzglabasanas brivi aptiniet udeni vai cita Skidruma.

vadu ap ierici; « Nevérsiet tvaiku pie cilvekiem, dzivniekiem vai apgérbu, kas
« iepildot vai iztukdojot no ierices udeni tirisanas noluka, ka tiek valkats.

ari piederumu nonemsanas vai uzliksanas laika vai, kad ierici + Valstim, kuras C € zime nav obligata: lerice nav paredzéta

nelietojat, vienmeér atvienojiet to no elektribas padeves; lietosanai personam (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam

+ ierices lietosanas laika uzmanieties no tvaikiem, kas tiek padoti fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu

no lerices; trikumu, ja par vinu droSibu atbildiga persona nav veikusi

+ nedarbiniet ierici ar bojatu barosanas vadu vai, ja ierice ir apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices lietosanu.

nokritusi zemé vai ir bojata. Lai novérstu risku sanemt stravas Uzraugiet bérnus, lai tie nespélétos ar ierici.

triecienu, neizjauciet ierici vai neméginiet to pasrocigi salabot.
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+ Nav ieteicams izmantot piederumus, ko nav sniedzis razotajs,
jo tie var izraisit ugunsgréeku, elektrosoku vai savainojumus.

« Novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas, kas ir tdens
un karstumizturiga.

« lerici nedrikst lietot, ja ta bija nokritusi zemé, ja tai ir redzamas
bojajuma pazimes, ja no ierices radusies Udens noplude vai, ja
ta jebkada veida darbojas neparasti. Neméginiet izjaukt ierici:
lai izvairitos no apdraudéjuma, nogadajiet to uz apstiprinatu
servisa centru, kura tai veiks parbaudi.

« Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektriskas stravas vadam nav
nodiluma vai bojajumu pazimes. Ja elektriskas stravas vads ir
bojats, tas ir janomaina autorizéta servisa centra, lai izvairitos
no briesmam;

+ Nelietojiet atkalkoSanas lidzek|us (etiki, rupnieciskos
atkalkosanas lidzek|us utt.)

Pirms pirmas lietoSanas reizes
+ Lietojot ierici pirmo reizi, no tas var izplUst neliels damu daudzums vai nekaitiga smaka, vai ari izdalities
neliels daudzums siku dalinu. Tas neietekmés ierices lieto3anu un atri izzudis.

Kadu adeni izmantot?

+JUsu ierice ir paredzéta izmantoSanai kopa ar krana tdeni.
Nelietojiet tiru demineralizétu vai tiru destilétu tdeni.
Ja dens ir loti ciets (cietiba ir lielaka par 30°F, 17°dH vai 21°), sajauciet 50% krana Udens un 50%
pudelé iepildita demineralizéta Gdens.
Nekad neizmantojiet Gdeni, kas satur piedevas (cieti, smarzas, aromatiskas vielas, mikstinatajus utt.),
vai kondensata Udeni (pieméram, ddeni no velas Zavétaja, udeni no ledusskapja, adeni no gaisa
kondicionésanas iekartas, lietus tdeni). Sis Gdens satur organiskos atkritumus vai vielas, kas karstuma
ietekmé koncentréjas un izraisa idens nopludi no ierices, tas iekrasosanos briina krasa vai priekslaicigu

nolietosanos.
SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS

VIDES AIZSARDZIBA PIRMAJA VIETA!
@® Jasu ierice satur vértigus materialus, kurus iespéjams parstradat un utilizét.

2 Nogadajiet ierici vietéja sadzives atkritumu savaksanas punkta.

Vaiiericei radusas darbibas problémas?

PROBLEMA

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Nav tvaika.

lerice nav pievienota barosanas
avotam vai nav ieslégta.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi pievienota
barosanas avotam un ir ieslégta. Péc tam
nogaidiet aptuveni 30 sekundes, lidz bis

pieejams tvaiks.

Parak zems tdens limenis /
Stknis nevar sasniegt tdeni.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un ielejiet adeni
tvertne.

Nav sagatavots tvaika stknis.

Turiet nospiestu tvaika pogu, lidz paradas
tvaiks.

Js lietojat ierici pirmo reizi.

Turiet nospiestu tvaika pogu, lidz paradas
tvaiks.

Udens tvertne nav ievietota lidz
galam.

Parliecinieties, vai ir ievietots aizbaznis un vai
nofikséjas tdens tvertne.

lerice neuzsilst.

Barosanas vads nav iesprausts
kontaktligzda vai ierice nav
ieslégta.

lespraudiet ierices vadu un ieslédziet.

lerice paries gaidisanas reZima.

Vélreiz iesledziet ierici, aktivizéjot ieslégsanas/
izslegsanas pogu.

Udens tvertné radusies
nopltde.

Udens tvertne vai aizbaznis nav
ievietots lidz galam.

Parliecinieties, vai ir ievietots aizbaznis un vai
nofikséjas idens tvertne.

Tvaiks uz auduma atstaj
traipus vai no ierices
iz8lakst Gdens.

Udenim ir pievienotas piedevas.

Nekad nelejiet nekadus lidzeklus tidens tvertné.

No tvaika padeves uzgala
tek Gdens.

lerice parakilgu laiku ir bijusi
sasvérta pozicija vai atrodas
horizontala pozicija.

Neatstajiet ierici ilgstosi sasvérta pozicija un
regulari atgrieziet to vertikala pozicija.

lerice vairs nesiic.

lerice ir tikai tvaika pozicija
Uzgala rezgis ir netirs.

Parslédziet ierici stuksanas rezima (viegla
suk$ana vai turbo stiksana).
Iztiriet rezgi, ka paradits lietosanas instrukcija.

=
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. Svarbios saugos instrukcijos

Sio prietaiso naudojimo instrukcijq ir susijusius

saugos nurodymus galima atsisiysti Sioje svetainéje:

http://www.tefal.com.

Naudodami savo buitinj prietaisg, visada laikykités

pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

+Pries naudodami §j produkty perskaitykite visas
instrukcijas ir vadovaukités naudotojo vadovu, kaip
pripildyti, valyti ir nukalkinti §j prietaisa.

«Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas
neatsako ir garantija netaikoma, jeigu prietaisas
naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba
nesilaikant Siy instrukcijy.

« Savo prietaisg visada junkite:

-1220-240V jtampos elektros lizdg;

- | iZeminta elektros lizda.

Prijunge prietaisg prie kitokios jtampos elektros lizdo,
galite jj nepataisomai sugadinti ir bus panaikinta
prietaiso garantija. Jeigu naudojate pailginimo kabelj,
jis turi bati tinkamos specifikacijos (16 A), jzemintas ir
pilnai istiestas.

« Prie$ prijungdami prietaisg prie jZeminto elektros lizdo,
pilnai iSvyniokite maitinimo jtampos laida.

- Prietaisg naudokite tik pagal jo numatytg paskirt;.

«Kad sumazintuméte nusiplikymo karstais garais i$
prietaiso angy pavojy, kiekviena karta prie$ naudodami
ji patikrinkite, laikydami toliau nuo saves ir paspausdami
gary mygtuka. .

«Valstybéms, kuriose reikalingas C€ zenklas: Siuo
prietaisu gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai, taip

pat asmenys su ribotais fiziniais, psichiniais, jutiminiais
gebéjimais arba kuriems traksta patirties ir Ziniy, jei
jie yra priziarimi arba buvo iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir suvokia gresiancius pavojus. Vaikams
negalima zaisti su prietaisu. Be suaugusiyjy prieziros
vaikai negali prietaiso valyti ir tvarkyti. Kai audiniy
garintuvas jjungtas arba veésta, jj ir jo laidg laikykite
vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje vietoje.

« Prie elektros lizdo prijungto audiniy garintuvo negalima
palikti be prieZitros.

& Sis zenklas ant pavirSiy reiskia, kad prietaiso
naudojimo metu garinimo galvuté labai jkaista.
Nelieskite tokio pavirSiaus, kol prietaisas visiskai
neatves.

« Niekada nebandykite prietaiso atjungti nuo elektros
lizdo traukdami laidg; nuo lizdo reikia atjungti paémus
ir traukiant uz kistuko.

« Maitinimo jtampos laidas neturi liesti jkaitusiy pavirsiy
ar Siurksciy ir astriy briauny. Pries$ prietaisa padédami
leiskite jam visiskai atvésti. Laikykite laisvai apsuke laidg
aplink prietaisa.

« Prietaisg visada atjunkite nuo elektros jtampos, kai
i ji pilate ar i$ jo iSpilate vandenj, kai prijungiate ar
atjungiate priedus ir kai nenaudojate.

« Naudodami prietaisg saugokités purskiamy gary.

« Prietaiso nenaudokite, jei jo maitinimo jtampos laidas
pazeistas arba prietaisas buvo numestas ar pazeistas. Kad
sumazintuméte elektros smagio pavojy, nebandykite
prietaiso ardyti ar remontuoti. Tikrinkite ir remontuokite
artimiausiame techninés priezitros centre. Prietaisg
neteisingai surinkus ar suremontavus, jis gali uzsidegti,
galite patirti elektros smuagj ar susizaloti.



+Reikia atidziai priziaréti, kai prietaisg naudoja vaikai
arba jis naudojamas salia jy.

- Pabaige darbg prietaisg atjunkite nuo elektros lizdo ir
nepadékite, kol jis neatvés (apie 1 valandg).

- Galite nusideginti paliete jkaitusias metalines ar
plastikines dalis, vandenj ar garus. Bikite atsargus
tustindami vandens talpa. Joje gali bati jkaitusio
vandens.

- Jeigu butinai reikia pailginimo laido, jis turi buti
tinkamas 16 A srovei. MaZesnio skerspjavio laidas gali
jkaisti ir uzsidegti bei sukelti elektros smugj. Reikia
buti atsargiems ir laidg patiesti taip, kad uz jo niekas
neuzkliaty ir nepargridty.

« Kai audiniy garintuvas jkaites ar jo laidas prijungtas
prie elektros lizdo, jj laikykite vaikams iki 8 mety
neprieinamoje vietoje.

« Kad nepatirtuméte elektros smugio pavojaus, nemerkite
prietaiso j vandenj ar kita skyst;.

« Nekreipkite gary srauto j zmones, gyvunus ar dévimus
drabuzius. §

«Valstybéms, kuriose C€ Zenklas nereikalingas: Sis
prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
kuriy mazesni fiziniai, jutiminiai arba protiniai gebéjimai
arba kuriems traksta patirties ar ziniy, nebent uz jy
saugumgq atsakingas asmuo juos prizilri ar apmokeé
prietaisu naudotis. Vaikus reikia priziareti, kad jie
nezaisty su prietaisu.

«Nerekomenduojama naudoti kity nei gamintojo
pateikty priedy, nes gali kilti gaisras, galite patirti
elektros smugj ar susizaloti.

« Prietaisg statykite tik ant plokscio, stabilaus, karsciui ir
vandeniui atsparaus pavirsiaus.

« Prietaiso negalima naudoti, jeigu jis buvo numestas,
matomi jo pazeidimai, i$ jo prateka vanduo arba jis
netinkamai veikia. Nebandykite prietaiso ardyti: kad
iSvengtumete pavojaus, prietaisa tikrinkite ir tvarkykite
tik jgaliotame techninés priezilros centre.

«Pries naudodami patikrinkite prietaiso maitinimo
jtampos laidg, ar nesusidévéjes ir nepazeistas. Jeigu
laidas pazeistas, dél saugumo jj reikia pakeisti jgaliotame
techninés priezilros centre.

«Nenaudokite kalkes S$alinanciy produkty (acto,
pramoniniy kalkiy Salinimo produkty ir pan.)

Prie$ naudojant pirma karta

«Prietaisg naudojant pirma karta, gali pasklisti dumy ar kity nekenksmingy kvapuy, arba

prietaisas gali paskleisti smulkiy daleliy. Jos neturi jtakos prietaiso veikimui ir greitai
issisklaidys.

Kokj vandenj naudoti?

«| §j prietaisa galima pilti buityje naudojama vandentiekio vanden;.
Nenaudokite gryno demineralizuoto ar distiliuoto vandens.

Jei jasy vanduo yra labai kietas (kietumas virsija 30 °F, 17 °dH arba 21 °e), naudokite 50 %
vandens i$ ¢iaupo ir 50 % demineralizuoto vandens misin;.
Niekada nenaudokite vandens su priedais (krakmolu, kvapais, aromatinémis medziagomis,
minkstikliais ir pan.) ar kondensacinio vandens (pavyzdZiui, vandens i skalbiniy
dziovintuvy, $aldytuvy, oro kondicionavimo jrenginiy ar lietaus). Siame vandenyje yra
organiniy medziagy atlieky ar mineraly, kurie kaitinami gali jasy prietaisa jskelti, nudazyti
rusva spalva arba jis anksciau laiko susidéves.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

APLINKOS APSAUGA SVARBIAUSIA!
® Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima regeneruoti ar perdirbti.
DPristatykite jj j vietos atlieky surinkimo punkta.



Ariskilo prietaiso naudojimo problemy?

PROBLEMA GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

Néra gary. Prietaisas nejjungtas j elektros  |Patikrinkite, ar prietaisas teisingai jjungtas j

lizda arba nejjungtas. elektros lizdg ir jjungtas. Tada palaukite apie 30
sek., kol susidarys garai.

Per Zzemas vandens lygis / Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, kad
Siurblys nepasiekia vandens. pripildytuméte vandens bakel.
Gary pompoje like oro. Spaudykite gary gaiduka, kol pasirodys garas.
Naudojate prietaisa pirma karta. | Spaudykite gary gaiduka, kol pasirodys garas.
Vandens bakelis tinkamai |sitikinkite, kad uzkimstas kamstelis ir vandens
nejstatytas. bakelis uzsifiksuoja savo vietoje.

Prietaisas nekaitina Jis nejjungtas j elektros lizdg arba |Prijunkite prietaisa prie elektros lizdo ir jjunkite.

vandens. | nejjungtas.

Prietaisas yra parengties rezime.

Vel jjunkite prietaisa, paspausdami jjungimo ir
iSjungimo mygtuka.

Vandens bakelis praleidzia
vanden;.

Vandens bakelis tinkamai
nejstatytas arba blogai uzkimstas
kamstelis.

[sitikinkite, kad uzkimstas kamstelis ir vandens
bakelis uzsifiksuoja savo vietoje.

Garai palieka démes ant
audinio arba prietaisas
purskia vanden;.

Naudojamas vanduo yra su
priedais.

Niekada nedeékite jokiy produkty j vandens
rezervuara.

Pro garinimo galvute
skverbiasi vanduo.

Prietaisas per ilgai buvo
pakreiptas arba yra horizontalioje
padétyje.

Per ilgai nelaikykite prietaiso pakreipto ir
reguliariai grazinkite jj j vertikalia padétj.

Prietaisas nebesiurbia.

Prietaisas yra padétyje, tik garai”
Priekinés grotelés yra purvinos.

Perjunkite prietaisa  siurbimo rezima (Svelnus
arba, turbo” siurbimas).

Nuvalykite groteles vadovaudamiesi naudojimo
instrukcijomis.

Pomembna varnostna opozorila
Navodila za uporabo naprave in povezana
varnostna navodila lahko prenesete na spletnem
mestu http://www.tefal.com.

Pri uporabi aparata morate vedno upoStevati osnovne

previdnostne ukrepe, vkljuno z naslednjim:

« Pred uporabo tega izdelka preberite vsa navodila in si
oglejte uporabniski priro¢nik za polnjenje, ¢is¢enje in
odstranjevanje vodnega kamna.

« Izdelek je bil zasnovan le za domaco uporabo v zaprtih
prostorih. V primeru kakréne koli komercialne uporabe,
neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil proizvajalec
ne prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa nimogoce
uveljavljati garancije.

« Aparat vedno prikljucite:

- v omrezni elektri¢ni tokokrog z napetostjo med 220V in

240V,

- v ozemljeno elektri¢no vticnico.

PrikljuCitev na nepravilno napetost lahko povzroci
nepopravljivo Skodo na aparatu, prav tako pa iznici
garancijo. Ce uporabljate omrezni podaljsek, se prepricajte,
da ima pravilen nazivni tok (16 A) z ozemljitvijo in da je
popolnoma odvit.

« Preden napajalni kabel prikljucite v ozemljeno vti¢nico ga
popolnoma odvijte.

« Aparat uporabljajte samo za predvideno uporabo.

- Da zmanjsate tveganje za stik z vroCo vodo, ki izhaja iz
odprtin za paro, aparat pred vsako uporabo preglejte, tako
da ga drzite stran od telesa in pritiskate na gumb za paro.
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« Za drzave, kjer je obvezna oznaka C€: Ta aparat lahko
uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjsanimi
fizi€nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma
osebe s pomanjkanjem izkudenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, e so prejele vsa navodila glede
varne uporabe aparata in ¢e razumejo nevarnosti, povezane
z uporabo tega aparata. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata brez nadzora.
Parni likalnik in kabel naj bosta zunaj dosega otrok, mlajsih
od 8 let, ko je likalnik vklopljen ali se hladi.

+ Parnega likalnika ne puscajte brez nadzora, e je prikljucen
na elektricno omrezje.

. & Za povrsine, ki so oznacene s tem simbolom, velja, da
je parna glava med uporabo aparata zelo vroca. Teh
povrsin se ne dotikajte, dokler se aparat popolnoma
ne ohladi.

« Nikoli ne vlecite kabla, da bi aparat izkljucili iz elektricne
vticnice. Namesto tega primite vtic in ga povlecite ter tako
izkljucite aparat.

« Poskrbite, da se kabel ne bo dotikal vrocih povrsin ali da bi
prisel v stik z grobimi oziroma ostrimi robovi. Preden aparat
shranite naj se popolnoma ohladi. Pri shranjevanju kabel
ohlapno ovijte okoli aparata.

«Kadar aparat polnite z vodo oziroma ga praznite pri
¢isCenju, pri odstranjevanju ali ponovnem namescanju
dodatkov in kadar ni v uporabi, aparat vedno izkljucite iz
elektri¢nega napajanja.

« Pri uporabi aparata bodite previdni zaradi izhajanja pare.

« Aparata ne uporabljajte, Ce je poSkodovan kabel oziroma
Ce vam je aparat padel ali je poskodovan. Da se izognete
nevarnosti elektricnega udara, aparata ne skusajte popravljati
ali razstavljati sami. Odnesite ga v najblizji pooblasceni

servisni center, kjer ga bodo pregledali in popravili. Nepravilno
ponovno sestavljanje ali popravilo lahko pri uporabi aparata
povzroCita tveganje za poZar, elektricni Sok ali poskodbe oseb.

«Ce kateri koli aparat uporabljajo otroci oziroma ga
uporabljate blizu otrok, je treba poskrbeti za skrben nadzor.

« Preden aparat shranite, potem ko ste ga izkljucili iz
napajanja, poCakajte, da se ohladi (priblizno 1 uro).

« Dotikanje vrocih kovinskih ali plasti¢nih delov, vroce vode
ali pare lahko povzroci opekline. Pri praznjenju parnega
aparata bodite previdni. V rezervoarju se lahko nahaja
vroca voda.

« Ce aparata nikakor ne morete uporabljati brez podaljska,
morate uporabiti kabel, ki je grajen za nazivno jakost
toka 16 A. Uporaba kabla, ki je grajen za nizjo jakost toka,
lahko povzroci tveganje za pozar ali elektricni udar zaradi
pregrevanja. Posebno skrb namenite napeljavi kabla, ki naj
bo tak$na, da ga ne morete povleci oziroma se na njem ne
morete spotakniti.

« Parni likalnik in priklju¢ni kabel drzite izven dosega otrok,
ki so mlajsi od 8 let, Ce je naprava vkljucena ali se ohlaja.

« Za za¥Cito pred tveganjem za elektri¢ni udar naprave ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine.

- Pare ne usmerjajte v ljudi, zivali ali oblacila, v katera so
obleceni ljudje.

« Za drzave, kjer oznaka C € ni obvezna: Tega aparata ne
smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki imajo
zmanjsane fizi¢ne, zaznavne ali dusevne zmogljivosti ter
nimajo dovolj izkusenj ali znanja, razen Ce jih pri uporabi
aparata nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovorne za
njihovo varnost. Nadzirajte svoje otroke ter poskrbite, da
se z aparatom ne bodo igrali.



+Uporaba dodatnih prikljuckov, razen tistih, ki jih je
zagotovil proizvajalec, ni priporocljiva in lahko povzroCi
pozar, elektricni udar ali telesno poskodbo.

« Naprava naj bo na ravni in stabilni podlagi, ki ni ob¢utljiva
na visoke temperature in vodo.

« Aparata ne uporabljajte, ¢e vam je padla, e ima vidne

poskodbe, ¢e pusca oziroma Ce kakor koli nenormalno
deluje. Aparata ne poskusajte razstaviti. Da se izognete
nevarnosti, naj jo pregledajo na pooblas¢enem servisu.
« Pred uporabo napajalni kabel preglejte za znake obrabe ali
poskodb. Ce je elektri¢ni napajalni kabel poskodovan, ga
morajo zamenjati v pooblad¢enem servisnem centru, da se
izognete morebitnim nevarnostim.

« Ne uporabljajte sredstev za odstranjevanje vodnega kamna
(kisa, industrijskih Cistil...).

Pred prvo uporabo
+Pri prvi uporabi aparata se lahko pojavi nekaj dima ali neskodljiv vonyj, pride pa lahko tudi do
manjsega izmeta delcev. To ne bo vplivalo na uporabo aparata in bo kmalu prenehalo.

Katero vodo uporabljati?
«Vas aparat je bil zasnovan za uporabo z vode iz pipe.
Ne uporabljajte ciste demineralizirane ali Ciste destilirane vode.
Ce je voda zelo trda (trdota nad 30 °F ali 17 °dH ali 21 °e), uporabite mesanico vode iz pipe in
demineralizirane vode v razmerju 50 : 50.
Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje dodatke (Skrob, disave, aromati¢ne snovi, mehcalce itd.) ali
kondenzirane vode (na primer vode iz susilnih strojev, vode iz hladilnikov, vode iz klimatskih enot,
deZevnice). Ta voda vsebuije organski odpadni material ali minerale, iz katerih se pod vplivom vrocine
ustvari koncentrat, in povzrocajo izmete, rjavo obarvanje ali prezgodnje staranje vasega aparata.

SHRANITE NAVODILA.

E BODITE POZORNI NA ZASCITO OKOLJA!

® Va3 aparat vsebuje vredne materiale, ki jih je mogoce ponovno uporabiti ali

reciklirati.
B © Odnesite ga na lokalno zbirno mesto.

Imate s svojim aparatom tezave?

oblacilih ali naprava bruha.

TEZAVA MOZNIVZROKI RESITVE

Ni pare. Aparat ni prikljucen v elektricno | Preverite, ali je aparat pravilno prikljucen v

omrezje ali ni vklopljen. elektricno omrezje in vklopljen. Nato pocakajte
pribl. 30 minut, da bo para ponovno na voljo.

Nivo vode je prenizek / Crpalka  |Napravo izkljucite iz napajanja in napolnite

ne doseze vode. rezervoar za vodo.

Parna ¢rpalka ni bila aktivirana. | Neprekinjeno pritiskajte sproZilnik za paro, da
zalne izhajati para.

Aparat uporabljate prvic. Neprekinjeno pritiskajte sprozilnik za paro, da
zacne izhajati para.

Posoda za vodo ni dobro Prepricajte se, da je zamasek zaprt in da se

pritrjena. posoda za vodo zaskoci, ko jo namestite na
mesto.

Aparat se ne segreje. Aparat ni prikljucen v elektri¢no | Aparat prikljucite v elektricno omrezje in
omrezje ali ni vklopljen. vklopite.

Aparat je v nacinu pripravljenosti. | Aparat ponovno vklopite tako, da pritisnete
gumb za VKLOP/IZKLOP.

Rezervoar pusca. Posoda za vodo ni popolnoma | Prepricajte se, da je zamasek zaprt in da se
namescena oziroma zamasek ni - | posoda za vodo zaskoci, ko jo namestite na
ustrezno zaprt. mesto.

Para pus¢a madeze na Uporabljate vodo z dodatki. V rezervoar z vodo ne smete nikoli dodajati

nobenih dodatkov.

Iz parne glave pusca voda.

Naprava je bila predolgo
nagnjena ali je v vodoravnem
polozaju.

Naprave ne drzite predolgo v nagnjenem
polozaju in jo redno postavite v navpicni
polozaj.

Naprava ne sesa vec.

Naprava je v polozaju samo
Za paro
Resetka glave je umazana.

Napravo preklopite v nacin sesanja (Sibko
sesanje ali turbo sesanje).
Qcistite resetko v skladu z navodili za uporabo.

=
~N



“ mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i starija

Vazne te o siqurnosti i osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
Lo uput gu . sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
Priru¢nik s uputama za ovaj uredaj i povezane sigurnosne

UDUte Moau se breuzetl na sliedecem web-miestu: nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin uporabe
P 9 P ) Jestu: uredaja te ako su razumjeli moguce opasnosti. Djeca se
http://www.tefal.com

. . e . ne smiju igrati uredajem. Korisnicko ¢is¢enje i odrzavanje
Pri upotrebi aparata potrebno je pridrzavati se osnovnih ne smiju obavljati djeca bez nadzora. Glacalo na paru i
Mj€ra opreza ukljucujuci sljedece: . . kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina kada
» Procitajte sve upute prije uporabe ovog proizvoda i ie uredai ukliucen ili se hladi

ogledajte korisnicki priru¢nik za punjenje, Cis¢enje i je uredaj Ujucen 11 s€ hiadi. oy
pogieda) prirt a punjenje, ) - Ne ostavljajte glacalo bez nadzora kada je prikljuceno u
Ukanjanje kamencaza ovajuredaj. . izvor elekriéne energije
*Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u zatvorenim . ﬁ Ovaj znak oznacava povrsine koje se jako zagrijavaju

p(rjostorlma tu k_ucansl’ivt. PrE'ZVOda..C lne preumgna tijekom koriétenja uredaja. Nemojte dodirivati te
odgovornost ni za kakvu komercljainu uporabu, povrsine dok se aparat potpuno ne ohladi.

neprimjerenu uporabu ili nepostivanje uputa i takvi - Nemojte povlaciti kabel kako bi ga iskopcali uredaj

Rostu?a ﬁ((la.nlatta\./aju pravo na jamstvo. iz elektricne utiCnice, umjesto toga zahvatite utikac i
i rﬁ) aagdl eIEtrrli éJnl;Cklrs. naoona od 220 240V povlacenjem ga izvucite iz strujne uticnice. 3
g hap : « Ne dopustite da kabel dode u kontakt s vru¢im povrsinama

-u uzemljenu elektricnu uticnicu. ili hrapavim ili ostrim rubovima. Prije njegovog odlaganja

Prikljuciv9njg fla pogrésan napon moze rezultirati pricekajte da se aparat potpuno ohladi. Pri odlaganju
trajnim oStecenjem aparata i poniStenjem jamstva. Ako omotajte kabel labavo oko aparata

koristite produzni mrezni kabel, uvjerite se da je propisno - Odvojite aparat od elektricnog napajanja kada aparat
konstruiran (16 A) s uzemljenjem i da je potpunoispruzen. punite vodom ili kada ga praznite, kada cistite aparat,

: Ka%e.l VZ.? napaJanljg poti).gn.o odmotajte prije nego ga uklanjate ili postavljate pribor i kada aparat nije u uporabi.
) R“a rJ:thchriL.i, tLijtZ:sn; rjrfggaunlgr?:'ceuﬁsku uborabu + Budite oprezni pri upotrebi aparata zbog ispustanja pare.
. Rg)di smanienia ooasnosti oc{ kontaktg s vrucom vodom *Ne k.orisvtite,aparat ostecenog kabela iliako je aparat pao ili
Koia izl ) Jt P torii " b ako je ostecen. Kako biste izbjegli opasnost od elektricnog
0Ja 1zlazl Iz 0tvora za paru, aparat prij€ svake uporabe udara, ne rastavljajte i ne popravljajte aparat. Odnesite u
provjerite drzanjem dalje od tijela i pritiskom na gumb najblizi ovlasteni servisni centar na provjeru i popravak.

za paru. . o e P
+7a drzave u kejima je potrebna oznaka C €: Ovaj uredaj Neispravno ponovno sastavljanje ili neispravan popravak



moze prouzroCiti opasnost od pozara, elektricnog udara
ili ozljeda osoba tijekom koristenja aparata.

« Za aparate koje koriste djeca ili koji se koriste u blizini
djece potreban je strogi nadzor.

« Prije odlaganja aparata nakon njegovog isklju¢ivanja
iz elektricnog napajanja priCekajte da se aparat ohladi
(otprilike 1 sat).

+Moze doc¢i do nastanka opeklina uslijed doticanja
vruceg metala ili vrucih plasti¢nih dijelova, vruce vode
ili pare. Budite oprezni pri praznjenju aparata na paru. U
spremniku se moze nalaziti vruca voda.

« Ako je produzni kabel neophodan, potrebno je koristiti
kabel za struju od 16 A. Kabel koji je predviden za
manju nazivnu struju moze predstavljati rizik od pozara
ili elektricnog udara uslijed pregrijavanja. Potrebno je
voditi racuna da se kabel postavi na nacin da ne postoji
mogucnost od povlagenja ili spoticanja.

+ Glacalo i kabel ¢uvajte izvan dohvata djece mlade od 8
godina kada je ono ukljuc¢eno ili kada se hladi.

« Radi zastite od rizika od elektri¢nog udara, ne uranjajte
aparat u vodu i druge tekucine.

« Ne usmjeravajte paru u osobe, zivotinje ili odje¢u koju
nosite.

« Zadrzave u kojima nije potrebna oznaka C €: Ovaj uredaj
nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako
ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako
ih je uputila u nacin uporabe uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

+ Ne preporucujemo koristenje pribora drukcijeg od onog

kojeg je preporucio proizvodac jer to moze rezultirati
pozarom, strujnim udarom ili tjelesnim ozljedama.

« Uredaj se mora postaviti na ravnu i stabilnu povrsinu koja
je otporna na toplinu i vodu.

« Aparat se ne smije koristiti ako je pao ili ako na njemu
postoje vidljivi znakovi ostecenja i propusna mjesta ili
ako na bilo koji nacin ne funkcionira normalno. Nemojte
rastavljati uredaj, neka ga provjeri ovlasteni servisni centar
kako biste izbjegli opasnosti.

« Prije upotrebe provjerite postoje li na strujnom kabelu
znakovi istrosenosti ili ostecenja. Ako je elektri¢ni kabel
oStecen, mora ga zamijeniti ovlasteni servisni centar kako
bi se izbjegle opasnosti.

- Nemojte rabiti proizvode za uklanjanje kamenca (ocat,
industrijska sredstva za uklanjanje kamenca, itd.)

Prije prve uporabe
«Pri prvoj upotrebi aparata moze doci do stvaranja dima ili bezopasnog mirisa ili do
neznatnog otpustanja cestica. To nece utjecati na koristenje aparata i brzo ¢e nestati.

Kakvu vodu treba koristiti?

«Aparat je konstruiran za rad s vodom iz slavine.
Nemoijte rabiti ¢istu demineraliziranu ili ¢istu destiliranu vodu.
Ako je voda vrlo tvrda (tvrdoca iznad 30 °F ili 17° dH ili 21 °e), pomijesajte 50 % vode iz
slavine i 50 % demineralizirane vode u boci.
Ne koristite vodu koja sadrzi aditive (Skrob, parfem, aromaticne tvari, omeksivace, itd.) ili
kondenziranu vodu (primjerice vodu iz susilica rublja, vodu iz hladnjaka, vodu iz klima-
uredaja, kisnicu). Ta voda sadrzi organske otpadne materijale ili minerale koji se koncentriraju
pod utjecajem topline i uzrokuju prskanje, smeda obojenja ili prijevremeno starenje aparata.

SACUVAJTE OVE UPUTE

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM JE MJESTU!
® Aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti ili reciklirati.

2 Uredaj odloZite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz ku¢anstva.



Poteskoce s uredajem?
PROBLEM MOGUCI UZROCI RJESENJA
Nema pare. Uredaj nije ukopcanli nije Provijerite je li uredaj ispravno prikljucen na
ukljucen. elektricno napajanje i je li ukljucen. Zatim
pricekajte priblizno 30 sekundi da para bude
dostupna.
Razina vode je preniska / pumpa |Iskopcajte uredaj iz struje i napunite spremnik
ne moze dosegnuti vodu. za vodu.
Pumpa za paru nije odzracena.  |Pritiscite tipku za paru sve dok se ne pojavi para.
Upotrebljavate uredaj prvi put.  |Pritiscite tipku za paru sve dok se ne pojavi para.
Spremnik za vodu nije potpuno | Pazite da ¢ep bude zatvoren i da spremnik vode
na svom mjestu. Cujno nalegne u svoje mjesto.
Uredaj ne grije. On nije ukopcanili nije ukljucen. | Prikljucite uredaj na elektri¢no napajanje i

ukljucite ga.

Uredaj je u nacinu rada
pripravnosti.

Ukljucite aparat pritiskom na gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Spremnik za vodu curi.

Spremnik za vodu nije potpuno
na svom mijestu ili ¢ep nije
propisno zatvoren.

Pazite da ¢ep bude zatvoren i da spremnik vode
Cujno nalegne u svoje mjesto.

Para ostavlja mrlje na

voda.

Upotrijebili ste vodu s aditivima.

Nikada ne stavljajte nikakve proizvode u
spremnik za vodu.

Voda curiiz glave za paru.

Uredaj je predugo bio nagnut ili
je postavljen vodoravno.

Uredaj nemojte predugo drZati nagnutim i
redovito ga vracajte u okomiti polozaj.

Uredaj vise ne usisava.

Uredaj je u polozaju koji sluzi
,5amo za paru”
Glavna je resetka prljava.

turbo usisavanje).
Qcistite resetku u skladu s uputama za uporabu.

Udhézime té réndésishme sigurie

Manualii pérdorimit pér kété pajisje dhe udhézimet pérkatése

té sigurisé mund té shkarkohen nga fagja e méposhtme e

internetit: http://www.tefal.com.

Gjaté pérdorimit té pajisjes duhet té ndigen masa paraprake

bazé, duke pérfshiré sa mé poshteé:

« Lexoni té gjitha udhézimet pérpara se ta pérdorni kété
produkt dhe referojuni manualit té€ pérdorimit pér
mbushjen, pastrimin dhe dekalcifikimin e késaj pajisjeje.

Ky produkt éshté projektuar vetém pér pérdorim té
brendshém dhe shtépiak. Né rast té pérdorimit profesional,
pérdorimit té papérshtatshém ose mosrespektimit té
udhézimeve, prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési dhe
garancia nuk do té jeté e vlefshme.

« Gjithmoné futeni pajisjen né prizé:

- né njé rrjet elektrik me tension midis 220V dhe 240V.

- né njé prizé elektrike té tokézuar.

Lidhja me tensionin e gabuar mund té shkaktojé déme té
pariparueshme né pajisje dhe do ta béjé té pavlefshme
garanciné. Nése jeni duke pérdorur njé prizé zgjatimi,
sigurohuni gé té keté vlerésimin e duhur (16 A) me lidhje té
tokézuar dhe té jeté plotésisht e zgjatur.

« Zgjidheni plotésisht kordonin elektrik para se ta futni né njé
prizé té tokézuar.

« Pérdoreni pajisjen vetém pér pérdorimin e synuar.

« Pér té reduktuar rrezikun e kontaktit me ujin e nxehté gé
del nga hapjet e avullit, kontrollojeni pajisjen pérpara ¢do
pérdorimi duke e mbajtur até larg trupit dhe duke pérdorur
butonin e avullit.



« Pér vendet ku kérkohet markimi C € Kjo pajisje mund té ta riparoni pajisien. Dérgojeni né gendrén mé té afért té

pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e lart dhe personat miratuar té shérbimit pér kontroll dhe riparim.Rimontimi
me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, apo me ose riparimi i pasakté i pajisjes mund té shkaktojé zjarr,
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése mbikéqyren goditje elektrike ose léndim té personave gjaté pérdorimit
ose udhézohen nga njé person tjetér né lidhje me té saj.
pérdorimin e pajisjes né njé ményré té sigurt dhe nése « Pérdorimi i pajisjes nga fémijé ose prané tyre kérkon
i kuptojné rreziget e mundshme. Fémijét nuk duhet té mbikéqyrje nga afér.
luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet té - Para se ta magazinoni pajisjen, pasi té jeté hequr nga priza,
kryhen nga fémijé pa mbikéqyrjen e njé té rrituri. Mbajeni prisni deri sa té ftohet (rreth 1 oré).
avulluesin e rrobave dhe kordonin e tij larg fémijéve nén 8 - Prekja e pjeséve té nxehta metalike ose plastike, uji i nxehté
vjeg kur éshté i ndezur ose duke u ftohur. ose avullimund té shkaktojné djegie. Béni kujdes kur zbrazni
« Avulluesi i rrobave nuk duhet 1éné pa mbikéqyrje kur éshté njé pajisje me avull. Mund té keté ujé té nxehté né rezervuar.
i lidhur me rrjetin elektrik. « Nése njé kordon zgjatues éshté absolutisht i nevojshém,
. & Sipérfaget e shénuara me kété shenjé nénkuptojné se duhet té pérdoret njé kordon me vlerésim 16 A amper.
koka e avullit éshté shumé e nxehté gjaté perdorimit Njé kordon me amperazh mé té ulét mund té shkaktojé
té pajisjes. Mos e prekni kété sipérfage pérpara se zjarr ose goditje elektrike pér shkak t€ mbinxehjes. Tregoni
pajisja té ftohet plotésisht. kujdes gjaté vendosjes sé kordonit né ményré gé té mos té
« Mos e térhigni asnjéheré kordonin pér té shképutur pajisjen térhiget ose té pengoheni te ai.
nga priza elektrike; né vend té késaj, kapni dhe térhigni « Mbajeni avulluesin e rrobave dhe kordonin e tij larg fémijéve
spinen. mé té vegjél se 8 vjeg kur ai éshté duke u ndezur ose duke
+ Mos lejoni gé kordoni té preké sipérfage té nxehta ose té u ftohur.
bjeré né kontakt me skaje té€ ashpra ose té mprehta. Léreni « Pért'u mbrojtur nga rreziku i goditjes elektrike, mos e zhysni
pajisien té ftohet plotésisht pérpara se ta magazinoni. pajisjen né ujé ose léngje té tjera.
Kalojeni kordonin pérreth pajisjes gjaté magazinimit. « Mos ia drejtoni avullin njerézve, kafshéve ose rrobave té
« Shkeputeni gjithmoné pajisjen nga energjia elektrike kur e veshura.
mbushni me ujé ose kur e zbrazni pér ta pastruar, kur higni « Pér vendet ku nuk kérkohet markimi C € Kjo pajisje nuk
ose rivendosni aksesorét dhe kur nuk e perdorni. synohet té pérdoret nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési
« Gjaté pérdorimit té€ pajisjet duhet treguar kujdes pér shkak té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, 0se me mungesé
té clirimit té avullit. pérvoje dhe njohurish, pérveg rasteve kur ata mbikéqyren
» Mos e pérdorni pajisjen me njé kordon té démtuar ose nése ose udhézohen né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga
pajisja ka réné ose éshté démtuar. Pér té shmangur rrezikun njé person pérgjegjés péer siguriné e tyre. Fémijét duhet té
e goditjes elektrike, mos e ¢montoni dhe mos provoni mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk luajné me pajisjen.



« Pérdorimi i aksesoréve té ndryshém nga ato té ofruar nga
prodhuesi nuk rekomandohet dhe mund té shkaktojé zjarr,
goditje elektrike ose Iéndime personale.

« Pajisja duhet t€ vendoset vetém né njé sipérfage té sheshtg,
té géndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé dhe ujjit.

» Pajisja nuk duhet t€ pérdoret nése éshté rrézuar, ka démtime
té dukshme, rrjedh ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos
u pérpigni tacmontoni pajisjen: ajo duhet té kontrollohet né
njé gendér shérbimi té miratuar pér té shmangur rreziget.

« Para pérdorimit, kontrolloni kordonin elektrik pér shenja
konsumimi ose démtimi. Nése kordoni elektrik éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet me njé tjetér né njé
gendér shérbimi té miratuar pér té shmangur rreziget.

+ Mos pérdorni produkte gérryese (uthull, agjenté gérryes
industrialé etj.)

Pérpara pérdorimit té paré

«Kur ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, mund té keté pak tym ose aromé té padémshme ose

mund té nxjerré pak grimca. Ato nuk do té ndikojné né pérdorimin e pajisjes dhe do té zhduken
shpejt.

Cfaré lloj uji duhet té pérdoret?

« Pajisja &shté projektuar pér té pérdorur ujé rubineti.
Mos pérdorni ujé té pastér té demineralizuar ose ujé té pastér té distiluar.
Nése uji éshté shumé i forté, (fortési mé e madhe se 30°F ose 17°dH ose 21°) pérzieni 50% ujé
rubineti dhe 50% ujé té demineralizuar té bleré.
Mos pérdorni asnjéheré ujé qé pérmban aditivé (niseshte, parfum, substanca aromatizuese,
zbutés etj), ose ujé té kondensuar (pér shembull, ujé nga tharéset e rrobave, ujé nga frigoriferét,
ujé nga kondicionerét, ujin e shiut). Ky lloj ujé pérmban mbeturina organike ose minerale qé
pérgendrohen nén efektin e nxehtésisé dhe shkaktojné spérkla, njolla kafe ose ulin jetégjatésiné
e pajisjes.

RUAJNI KETO UDHEZIME

MBROJTJA E MJEDISIT SE PARE!
@ Pajisja juaj pérmban materiale té vlefshme gé mund té rikuperohen ose riciklohen.

2 Léreni né njé piké lokale grumbullimi té mbetjeve qytetare.

Probleme me pajisjen tuaj?

SHKAQETE
PROBLEMI MUNDSHME ZGJIDHJET
Nuk ka avull. Pajisja nuk éshté futur né prizé  |Kontrolloni nése pajisja éshté futur si¢ duhet né
ose nuk éshté ndezur. prizé dhe éshté ndezur. Mé pas prisni rreth 15

sekonda qé té dalé avulli.

Niveli i ujit éshté shumé i ulét /
pompa nuk mund té arrijé ujin.

Higeni pajisjen nga priza dhe mbushni
depozitén e ujit.

Pompa e avullit nuk éshté
aktivizuar.

Shtypni kémbézén e avullit vazhdimisht derisa
té dalé avulli.

Po e pérdomni pajisien pér heré
€ paré.

Shtypni kémbézén e avullit vazhdimisht derisa
té dalé avulli.

Depoxzita e ujit nuk éshté
vendosur sakté.

Sigurohuni gé tapa té jeté mbyllur dhe qé
depozita e ujit té puthitet né vend.

Pajisja nuk nxehet.

Nuk éshté futur né prizé ose nuk
ndezur.

Futeni pajisjen né prizé dhe ndizeni.

Pajisja éshté né modalitetin e
gatishmérisé. *

Ndizeni sérish pajisjen duke aktivizuar butonin
NDEZUR/FIKUR.

Depoxzita e ujit rrjedh.

Depoxzita e ujit nuk éshté
vendosur sakté ose tapa nuk
&shté mbyllur miré. *

Sigurohuni gé tapa té jeté mbyllur dhe qé
depozita e ujit té puthitet né vend.

Avulli lé njolla né rroba ose

Po pérdorni ujé me aditivé.

Asnjéheré mos shtoni aditivé né depozitén

pajisja shkakton spérkla. e ujit.
Rrjedh ujé nga koka e Pajisja ka géndruar né njé Mos e mbani né njé pozicion té anuar pér njé
avullit. pozicion té anuar pér njé kohé té |kohé té gjaté dhe kthejeni rregullisht né njé
gjaté ose &shté né njé pozicion | pozicion vertikal.
horizontal.
Pajisja nuk thith mé. - Pajisja éshté né pozicionin - Kalojeni pajisjen né modalitetin e thithjes

“vetém avull”
- Rrjeta e kokés éshté e pisét.

(thithje e buté ose thithje turbo).
- Pastrojeni rrjetén sipas udhézimeve té
pérdorimit.

=
<]



BaxHm ynatcTBa 3a 6e36eHO Kopucrtemwe
YnatcTBOTO 3a ynoTpeba 3a OBOj anapaT U NoBp3aHuTe
6e30eHOCH YNaTCTBa MOXaT fja Ce npe3emMar of cieHaTta
Be6-cTpaHmua: http://www.tefal.com.

Kora ro kopucTtuTte anapaTtoT, cekoraw Tpeba aa ce cnepat

OCHOBHWTE MEpPK/ Ha NPeTNasnnBoCT, BKIY4yBajKu ro

CNnefHOBO:

-lpen ma ro KopucTiTe OBOj MPOU3BOA NPOYUTajTE
M cuTe ynaTcTBa M MpoBepeTe BO NPUPAYHMKOT 3a
KOPWUCHWLW 33 MOMHEHe, YNCTEHE 1 3@ OTCTPaHyBakbe
6urop og 0Boj anapar.

« [Mpon3BOAOT € HAMEHET Camo 3a YrnoTpeba BO AOMALLHN
YCNoBW 1 BO 3aTBOpPeHO. Bo cnyuyaj Ha KakBa 6mno
KomepuujanHa ynotpeba, HecoofBeTHa ynotpeba nnu
HernoumTyBame Ha ynaTcTBaTa, NMPOU3BOAUTENOT He
npe3ema H/KakBa OfrOBOPHOCT ¥ rapaHLujata He BaXW.

« Cekorall NpUKy4yBajTe ro anapartor:

- BO MPeXHO KOO €O HarnoH nomery 220V n 240V

- BO 3a3eMjeH efleKTpUYEH LuTekep.

[MoBp3yBabeTO Ha MOrpelweH HanoH MoXe fJa
npear3BrKa HernonpasvBa LWTeTa Ha anapaTtoT U Ke
ja MOHMWTK rapaHuujaTta. AKO KOpUCTUTE NPOLJOMKEH
Kaben, npoBepeTe fanu e NpaBuIHO oueHeT (16A) co
3a3eMjyBarbe 1 ieKa € LieNOCHO M3O0MKEH.

« LlenocHo ogmoTajTe ro kabenoT 3a HanojyBare Npea Aa
ro NPUKITy4mnTe BO 3a3eMjeH LUTeKep.

- Kopucrete ro amapatoT camo 3a npeasuaeHaTa
ynotpeba.

+ 3a 1a ro HamanuTe PU3NKOT Of, KOHTAKT CO TOMJa BoAa
LITO Ce NCMyLITa Of OTBOPWTE 3a Mapea, NPoBepeTe ro

anapaToT Npef cekoja ynoTtpeba Taka LUTO Ke ro ApxumTe

nogasneky of TefloTo M NpoBepeTe ro PaboTHOTO Konue
3a napea.

« 3a 3emjuTe Kafe LWTo e noTpebHa o3Haka C € AnapatoT
MOXaT Aia ro KOpUCTaT Aiela Ha BO3pacT Hag 8 roavHn
1 1A CO HamaneHn GU3NYKK, CETUITHW UM MEHTANTH
CMOCOBHOCTY NN NNLIA KOV HEMAAT MPETXOAHO UCKYCTBO
1 3Haerbe, MOA YCI0B Aia Ce NoA Hag3o0p Win Ja fobune
VHCTPYKUWK 3a 6e30e1HO KOPMCTEHE Ha anapaToT 1 Aa
Ce 3arno3HaeHn Co MoXHMTe pu3num. [lelata He cmeat
[ia C Urpaar Co anapaToT. YiCTeHETO 1 KOPUCHNYKOTO
Ofp’KyBarbe He CMeaT fa ro BpLuaT fgeua 6e3 Haa3op.
YyBajTe rv ypenoT 3a nernarbe Co napea v HerosBuoT
Kaben nopaneky of podar Ha feua nog 8-roguiuHa
BO3pacT KOra e BKIly4eH Vv Kora ce flagu.

- YpenoT 3a nernarbe Co napea He CMee Jja ce ocTaBa 6e3
HaA30p AOAEKa € MPUKITYYEeH Ha eNeKTprYHaTa Mpexa.
& [oBpwMHWTE WTO Ce 03HAaYeHW CO OBOj 3HaK
3HauaT JeKa rnaBaTta 3a Nnapea e MHOTY XelLlKa 3a
Bpeme Ha ynoTpebaTta Ha anapatort. He ja gonnpajte
noBpLUNHATa npej anapaTtoT LUenocHo da ce

n3nagw.

« Hukoralw He BneyeTe ro kabenot Kora ro NcknyvyBsate
anapaToT of LWTeKep; Hamecto Toa, darteTe ro
MPUKYYOKOT 1 MOBIeYeTe 3a fja ro MCKyyrTe anapaTor.

- He po3BonyBajte kabenot aa Aojae Bo AONMP CO XKELKN
MOBPLUMHM UNM @ A0j€ BO KOHTAKT CO rpyou unv octpu
pabosu. OcTaBeTe ro anapaToT LieSIOCHO Aa Ce M3faau
npea Aa ro cknaguparte. JlabaBo 3amoTajte ro kabenor
OKOJ1y anapaToT Kora ro cknagupare.

» Cekorall UCKyuyBajTe ro anapatoT of eNeKTPUYHOTO
HanojyBarbe Npu NoJsHeHe CO Bofa W NpasHere Kora
UMCTUTE, KOra OTCTPaHyBaTe U1 NocTaByBaTe AodaToLw
11 KOra He Ce KOPUCTW.



- Tpeba fa ce BHMaBa Npu KopucTerbe braejKku anapatoT
MCMyLUTa napea.

« He pakyBaje co anapaToT ako KabenoT My e oLUTETEH U
aKo anapaTtoT NagHan unm ce owwTeTw. 3a Aa n3berHere
PV3VIK Of eNeKTPUYEH YAap, HE rO PacKIIomnyBajTe 1 He
obuaysajte ce fa ro nonpaswuTe anapatot. OgHeceTe ro
[0 HajONIMCKMOT OBNACTEH CEPBMCEH LIEHTAP 3a Npernes,
1 NonpasKa. HenpaBmnHM cknonysame 1Uan nonpaska
MOXKaT [la NPeAn3BMKaaT PU3VK Of NoXap, eNeKTpuyeH
yZap Wiv noBpega Kora ce KopyCTY anapaTor.

- HeornxopeH e BHMMaTeneH Haf30p ako anapaToT ro
KOPWCTAT feLia Ui e BO HYBHA Onmn3iHa.

lMpen pa ro cknaguparte anapatoT, OTKaKo Ke ro
NCKNyunTe of CTpyja, NoyeKkajTe JoAeKa He ce onagu
(okony 1 vac).

« MI3ropeHnupm moxaT a HacTaHaT npu JONup Ha Bpenu
METaJTHV NIV NIACTUYH EN0BY, TOMJ1a BOZA WK Napea.
BHumaBajTe Kora npa3HuTe anapar Ha napea. Moxe ga
Ma TOMJ1a BOAA BO Pe3epBOapOT.

- [lokonky npopomkeH Kaben e anconyTHO HeONXOAEeH,
Tpeba aa ce kopuctn Kaben og 16A. Kaben HameHer 3a
MOHVCKa aMMnepaka MOXe Ja pe3ynTipa co pu3KK of,
noXkap WM enekTpuYyeH ygap nopagv nperpesatrbe.
Tpeba aa ce BHMMaBa KabesnoT fa ce MOCTaBM Taka LUTO
HeMa fja MOX<e fja Ce NMOBJIeYe NI HEKOj f1a Ce COMHe of
Hero.

- YyBajTe ro ypeforT 3a nerfame Co rnapea v HeroBmoT
Kaben noganeky op aodat Ha aeLia noManv of 8 roauHm
KOra e nog HamoH W ce naguw.

+3a 3aWTWTa Of PW3UK Of eneKkTpuuyeH ygap, He
NOTOMYyBajTe ro anapaToT BO BOAA Ui APY I TEYHOCTU.

« He HacouyBajTe napea KOH nyre, XMBOTHM 1nn obneka
Aofeka ce HoCu.

« 3a3emjuTe Kae LITO He e NoTpebHa o3Haka C € AnapatoTt
He € HaMeHeT [ja ce KOPUCTM O nuua (BKyJyBajKu
Aela) CoO HaManeHn GU3NYKK, CETUIHN U MEHTAJTHU
CNOCOBHOCTM AW NLa CO HEeJOBOSIHO MCKYCTBO U
3HaeHbe, OCBEH AOKOJIKY He Ce MOog HAA30pP WNIN He 1M
Ce fafieHV UHCTPYKLMI 32 KOPUCTEHETO Ha anapaTtoT
0f, CTPaHa Ha /Le OAroBOPHO 3a HBHaTa 6e36eHOCT.
Heuata Tpeba fa buaat nog Hag3op 3a Aa ce oCUrypu
[i€Ka Hema a Cv Urpaar o anapaTor.

« He ce npenopauyBsa ynotpeba Ha foaatoum pasnnyHim
0f, OHUe WTo v 06e36eayBa NPOU3BOAMTENOT brAEKM
MOXe Aia pe3ynTupa Co Noxap, eNeKTpuYeH ygap um
NYHa nospepa.

« Anapatot Tpeba fa ce noTnMpa CaMo Ha pamHa "
CTabvnHa NOBpPLUMHA KOja e OTNOPHa Ha TOM/IMHA 1 BOZa.

« AnapaToT He CMee [ja Ce KOPWCTY aKo MafHasl, ako nma
BMO/IMBU OLLTETYBaHbQ, aKO MPOTEKYBA MM ako paboTu
HeCcooABETHO Ha Koj 61no HaumH. He obrpaysajte ce pa
ro packionyBsaTe anapaToT: OfHeceTe ro BO OBMlAaCTeH
CepPBICEH LieHTap 3a f1a u3berHeTe KakBa 6110 onacHoCT.

« Mpep ynotpeba, npoBepeTe ro KabenoT 3a HanojyBame
3a 3HauW Ha aberbe MK owTeTyBare. AKO Kabenot
3a HanojyBarbe e OLTeTeH, TOj Mopa [1a Ce 3aMeHM Of
CTpaHa Ha OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap CO Len da ce
136erHaT onacHOCTMI.

«He kopwucTteTe npousBoan 3a OTCTpaHyBake 6urop
(oue)T, NHOYCTPUCKM CPEeACTBa 3a OTCTPaHyBakbe brrop
WTH.



Mpep npBata ynotpe6a

«Kora 3a NPB NaT ro KOpUCTUTE anapaToT, MOXKe Aa Ce co3faae Malky Yad nnn 6e30mnaceH
MUPUC NI MOXE Aa Ma Mano UcnyLiTakbe YeCTUyKn. OBa Hema Aa Bnmjae Ha yn0Tpe63Ta
Ha anapartoT 1 6p30 Ke ncuesHe.

KakBa Boga aa ce kopuctun?

+Ypenort e Au3ajHnpaH fa GyHKLIMOHMPa CO BOAA Of YeLlma.
He KopucTeTe uncTa ileM1Hepanm13npaHa unv YncTa AectuampaHa Boaa.

AKo BofiaTa e MHOTY TBpAa, (TBpAMHa noronema og 30°F unm 17°dH unu 21°%) nameajte
50% Bopfa of yelma 1 50% dnalmpaHa aeMrHepanusvpaHa Boga.
HuKoral He KopucTeTe BOAa LITO COAPXM aauTuBK (CKpob, napdem, apomaTuyHm
MaTepum, OMeKHyBauu WTH.) MW KOHAEH3MpaHa Bofja (Ha mpumep BoAa O MaLUMHM 3a
cyluere, Boaa of GpuKmaepy, Boaa O K1ma ypeam, AoxA0BHULA). OBaa BoAa COApMxM
OpraHCKM OTNafHN MaTepujanu Unu MuHepanu Kou ce KOHLEHTprpaaT nopa AejcTBO Ha
TOM/IMHA W NPeAn3BUKYBaaT NpcKarbe, MOTEMHYBakbe UM NpeBPeMEHO CTapeere Ha
BaLLMOT anapar.

3AYYBAJTE 'M OBUE YINATCTBA

3ALUTUTATA HA XKUBOTHATA CPEAUHA HA MPBO !

® BawwoT ypef coapXu BpefHM MaTepujannm Kou MoXe Aa ce o6HOBaT uam
peuvknmpaar.

I < OcTaBeTe ro Ha NIoKanHoO MecTo 3a co6mpaH>e rpafaHCKM otnag

Wmarte npo6nemn co Bawmot anapar?

MPOBJIEM MOXHU NPUYUHIN PELLEHWJA
Hema napea. AnapatoT He e npuknyyeHBo | lpoBepeTe Aanu anapatoT e NpaBIHO
CTpYja U He € BKITyYeH. NPUKINYYeH BO CTPyja 1 BKNyyeH. Motoa
noyeKajTe NpubAMXHO 15 cekyHay 3a ce
co3fjaze napea.
HwviBoTO Ha BoiaTa e npeHucko | cknyyeTe ro anapatoT of CTpyja v HanosnHeTe
/Mymnata He MOXe fia CTUrHe TO pe3epBoapoT 3a BOAa.
[0 BOAaTa.
Bo3pyxot oa nymnata 3a napea | Mputnckaje ro YkpananoTo 3a napea
He e UCMyLLTeH. HenpeKHaTo fofieKa He e MojaBy napea.
[o KopyCTUTe amapaToT 3a MpuTIcKajTe ro YKpananoTo 3a napea
npB nar. HenpeKHaTo Iofieka He e Nojasy napea.
Pe3epBoapoT 3a Bojja He e OcvrypeTe ce fieKa 3aTBOPAYOT € 3aTBOPeH 1
COOfIBETHO MOCTaBEH. [ieKka pe3epBoapoT 3a BoAa Ke KIKHe Kora Ke
ce MOCTaBY Ha CBOETO MeCTo.
AnapatoT He ce 3arpeBa. | He e npukiyyeH Bo ctpyjannn | MpyikiyyeTe ro anapatoT Bo CTPyja v BKITyyeTe

He € BKITyYeH.

ro.

AnapatoT e BO pexim Ha
MupyBakbe. *

TMoBTOPHO BKITy4eTe ro anaparoT co
aKTVBMPAFbE HA KOMYETO 3a BKIy4yBatbe/
NCKyuyBatbe.

Pe3epBoapoT 3a Bojja
npoTeKyBa.

Pe3epBoapoT 3a Bojja He e
COOIBETHO NOCTaBEH WK
3aTBOPAYOT He e NPaBIITHO
3aTBOpeH. *

OcvrypeTe ce fieKa 3aTBOPAYOT € 3aTBOPeH 1
[leKa pe3epBoapoT 3a Boa Ke KIMKHe Kora Ke
ce MOCTaBY Ha CBOETO MeCTo.

lMapeata ocTaBa AamKM Ha
TKAEHHaTa W anapaTtot
npcka Bofa.

KopucTie Bopa co agntusm.

He fonasajre agnT1Bm BO pe3epBoapoT 3a
BOJa.

Bopa ncrekysa o rasata
3a napea.

AnapatoT NpeJonro CToe Bo
HaBasieHa Nonox6a unn e Bo
XOPV30HTasIHA NONoX6a.

He ppxete ro anapatot npeaonro B
HaBasieHa Nonox0a 1 pefoBHO BpaKajTe ro BO
BEpTMKasiHa nonoxoa.

AnapatoT BeKe He
BLUMYKYBA.

- Anaparor e B0 nosvLuja,camo
napea”

- PeleTkata Ha rnaBata e
BaskaHa.

- MpedpneTe ro anapartoT BO PeXmm Ha
BLUMYKYyBatbe (6n1aro BLUMYyKyBatbe nn Typ6o
BLUMYKYBatbe).

-Vicuncrere ja peluetkata criopef yratcteata
3a ynotpeba.




MAHbI3Abl CAKTbIK LUAPAJIAPbI

KAYINCI3OIK HYCKAYIIAPbI

Ocbl KypbinFblFa apHasFaH HycKaysbIKTbl XXaHe OfFaH
KaTbICTbl Kayinciaaik HyckaynapbiH MblHa BEO-CanTTaH

Xykten anyra 6onagpl: http://mww.tefal.com.
KypbInFblHbI ManganadFaH kesge MiHOeTTi Typae
HEri3ri cakTblK LlapanapblH CakTay Kepek, OHblH
iwinae:

*Ocbl  GyMbiMabl NanganaHap angbiHAa
HyckaynapablH 6aprbiFbiH OKbIM, OCbl KYPbIFbIHbI
TONTbIPY, Ta3anay >XeHe KafblH KeTipy Typasbl
aKnapaTTbl NaraanaHyLbl HyckayrbiFbiHaH kapaHpl3.

+Oyn eHiM TeKk yi ilWiHAe, TypMbiCTa KonaaHyra
apHarnFaH. Kommepumanblk MakcaTTa nanganaHraH,
OPbIHCbI3 ManjanaHFaH Hemece Hyckaynap
opblHOanNMaraH Xafganaa, eHAipyLWi ewkaHgan

KayankepLuinik keTepMenai eHe Keningik KyLi
Xoublnagpl.

* KypbIsiFbIHbI TEK MblHaFaH KOCbIHbI3:

-kepHeyi 220 B neH 240 B apacbiHgafrbl xeni
Ti3beriHe;
- )Kepre TyMblKTarraH anekTp po3eTkacbiHa KOChIHbI3.

[ypbIC emMec KepHeyre Kochlrca, KypbiriFbl Oy3binbin,
XeHpgeyre kenveyi MyMKiH. byn keningikTi >kapamcbI3
etefi. Kyat kesiH y3apTKbiLL CbiMAbl NaganaHcaHbI3,
OHbIH HOMUWHanbl Aypbic ekeHiHe (16 A), xepre
TyMbIKTarFaHbIHa XoHe TOMbIK Y3apTblfiFaHbiHA Ke3
XKETKI3IH)3.

*>Kepre TyiblKTanFaH po3eTkara Kocrnac OypbIiH KyaTt

CbIMbIHbIH, OPaMbIH TOSbIFbIMEH aLLbIHbI3.

* KypbiiFblHbI TEK MakcaTblHa cai NanganaHbiHbI3.

*by wWoiFapaTtbiH CaHblnaynapAaH WbFaTbiH bICTbIK
CyFa KyWin kany KayrniH asanTy YLUiH ap KongaHap
angbiHOa KypbinFblHbl AeHedeH anbiC ycTan, by
TyMMeECiH 6acbin Tekcepin TYPbIHbI3.

* CE 6enrici kaxxeT engep ywiH C € byn KypbinFbiHbl 8
XaHe ofaH ackaH 6ananap, coHgan-aK usnkanbik,
CEHCOpIbIK HEMECE aKbIN-0i KabineTTepi LWeKTeyni
Hemece Toxipubeci MeH Ginimi oK agamaap, erep
onap kayincia naviganaHyra kaTblCTbl 6akbinayga
bonca Hemece Hyckay Oepince >aHe OHbIMEH
aiinaHbICTbI KayinTepai TyciHce, Naiaanaqa anagp!.
BananapablH, KypbliFbIMEH OVHayblHa 6onvangb..
Tasanay xaHe TexHuKarnblK KblI3MeT KepceTy
XyMbICTapblH 6ananap opbliHaamayra Tvic. MaTtaHbl
OyMeH YTIKTEriWTi XoHe OHbIH CbIMbIH KOCbISbIN
TypraHaa Hemece Cybln xaTkaHaa 8 Xacka TonvaraH
Gananap/blH KOmnbl XXETNETIH Xepae KoVibIHbI3.

*MaTaHbl OyMeH VTIKTEriWTi 3MeKTp XeniciHe
KOCbISFaH Ke3fe Kapaycbl3 kangblpyra bonmarigpi.

. & Byn 6enriveH 6enrineHreH 6eTTep KypbinFbIHbI

navganaHy kesiHge 6y 6acbl eTe bICTbIK EKEHIH
Gingi geﬂ,i KypbliFbl TOMbIFBIMEH CyblFaHLLA
Oyn GeTTi ycTamaHpI3.

* KypbInfFblHbl 9NeKTp po3eTKacbiHaH axblpaTy YLUiH
ellKalaH CbiMblHAH TapThaHbl3; OHbIH, OPHbIHA,
allafaH ycrari, TapTbIHpI3.

*CbIMapl bICTbIK OeTTepre Hemece OyabIp He eTKip
Xuektepre TurisbeHis. Cakran kovmac OypbIH
KyPbUTFbIHbI TOMbIFBIMEH CybITbIN anblHbi3. Cakran



KOMFaH4a CbiMObl KypbiFbiHbI alHangbipa 6oc
OpaHbI3.

*Cy KyWfaHga, Tasanay ywiH 6ocatkaHaa, Kepek-
Xapakrapibl LblFapbin anapga Hemece kauta
OpHaTKaHada XaHe naiganaHbaraH kesae KypbirFbiHbI
dpKaLLaH 3neKTp XKeniCiHEH axblpaTbiHbI3.

*by welFaTblH  6onfaHAbIKTAH  KYPbINFbIHbI
naviganadraHaa abar 6ony kepek.

*CbIMbl 3aKbIMAasFaH Hemece KypblIriFbl KyrnaFaH He
3akpIMaarnFaH 6onca, KypbliFbiHbl NarnganaHbaHbI3.
TOK COFy KayniHiH anablH any YLWiH KypbirFbIHbI
OerniiekTeMeHi3 Hemece XeHaeyre apeker
KacamaHpI3. Tekcepy »eHe )eHaey YLLIH OHbl XXaKbIH
xepgeri 6ekiTinreH Kpl3aMeT KepceTy opTarbiFblHa
anapblHbI3. [ypbiC KypacTblpbliMaca Hemece
XeHaenvece, KypbinFblHbl NaganaHraH kesge ept
LUBIFYbI, 3NEKTP TOrbIHbIH COFYbl HEMECEe agamaap
Xapakat anybl MyMKiH.

*Ke3 kenreH KkypbiiFblHbl 6Gananap Hemece
HananappblH, KacbliHOa NaganaHFaH Kesae MyKsaT
Kadaranay Kaxer.

* KypbinFbIHbI cakTaMmac OypbIH, OHbI AMEKTP XKeniCiHEH
aXblpaTKaHHaH KeiH, CyblFaHLla KyTiHi3 (LuamameH
1 carfar).

*blcTbliKk MeTann Hemece nnactmacca Genwekrepre,
bICTbIK CyFa Hemece ByrFa TureHge Kymin kany kayni
6ap. by KypbInfbICbIHbIH, iWiH 6ocaTkaHaa abain
6onbiHpI3. Cy biabICbIHAA bICTLIK Cy BOMybl MYMKIH.

* ¥3apTKbILL CbiM 6Te KaxeT 6onca, HomuHanbl 16 A
6onaTbIH cbiMAb! NariganaHy kepek. Tok KyLi asblpak
BonaTbiH CbiM KONAaHbICa, Kbl3biM KeTkeHae epT
LUbIFYbl HEMECE 3NEKTP TOrbIHbIH, COFYbl MYMKIH.

CbiMabl TapTbINMManTbiHOANW Hemece LanbiHbIn
KanMauTbIH4aK eTin OpHanacTbIpy Kepex.

*MaTaHbl ByMeH YTIKTETILLTI K8HE OHbIH, CbIMbIH KyaT
anbin TypFaHda HeMece Cybin XaTkaHda 8 Xacka
TonvaraH GananapAblH, KOmbl XETNEWTIH Xepae
CaKTaHbI3.

* QNEKTP TOrbl COKNAC YLUiH KypbISiFbIHbI CyFa HEMece
Backa cyMblKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

*byaobl agampapra, XaHyaprnapra Hemece ajam
YCTiHAEer knimaepre 6arblTTaMaHbI3.

« Benrici kaxxeT emec engep yLwiH C € : Ocbl KypbiFbIHbI
A€eHe, ce3y HEMECe aKbIn-oi KabineTTepi wekTeyni
Hemece Taxipnbeci meH binimi a3 agamaap (CoHbIH
iwinae 6ananap) onapaplH, KayincisgiriHe xayanTbl
agamMHblH, 6akbinaybliHoa OonFaH XXeHe ofaH ocChl
KypbIFbIHbI NarganaHyFa KatbICTbl HyCcKay anfaH
Xafganga nanpganaHa anagbl. bananapabid
KypbIrFbIMEH OMHaMaybIH KaaFanay Kepek.

*©OHOipywWi ycblHFaHHaH backa kepek-kapakTrapabl
nanganaHbaraH xeH, cebebi byn xargavga ept
LLUbIFYbl, MEKTP TOrbiHbIH, COFybl HEMece ajam
XapakaTt anybl MyMKiH.

* KypbIriFbiHbI TEK TEFIC, TYPaKTbl, bICTbIKKA XoHE CyFa
Te3iMAi 6eTke KO Kepex.

*Erep on kynan keTce, OHOa Ke3re KepiHeTiH
3akbivaap borca, ofaH CyMbIKTbIK akca Hemece Ke3s
KErreH Typae KanbinTbl eMEec XyMbIC icTen Typca,
KYPbUFbIHBI MaiiaanaHyra Gonmanabl. KypbinFbiHbl
DernwiekTeyre ThipbiCraHbI3: KayinTiH anabiH any
YLLIiH OHbl OEKITINreH KbI3MET KepCeTy opTarnbifbliHaa
TeKcepTin anbIHbI3.
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«KongaHap angbiHaa anekTp CbiMbIHbIH, To36aFaHbIH
Hemece 3aKbiMaanvaraHblH TEKCEPIHi3. Erep anekTp
CbIMbI 3aKblMaarnca, KayinTi xarganapiH, angsiH any
YLLIH OHbl GeKITiNreH KbI3MEeT KepceTy opTarbifbiHAa
aybICTbIPTY KEPEK.

* Kak keTipeTiH eHiMaepai (Cipke Cybl, BHEPKSCIMTIK Kak
KeTipriuTep, T.6.) KongaHoaHbI3.

BipiHwi per naiganaHap anAbiHAa

*KypbInfbiHbl anFaLl peT nanganaHFaHaa TyTiH HEMECe 3USIHCBI3 UIC LWbIFybl HeMece
asgan benwekTep Tycyi MyMkiH. Byn KypbInFbiHbI Nariganaxyra acep eTneingi api
Te3 ToKTanabl.

KaHpawn cyabl KonaaHy kepek?
*KypblinfbiFa arblH Cyabl NaaanaHy Kepek.
Tasa MMHeparncbi3aaHFaH Hemece Tasa TasapTbliiFaH CyAbl NaiaanaHbaHbI3.
Erep konpgaHaTbiHbIHbI3 6Te Kepmek cy (kepmekTiri 30°F Hemece 17°dH Hemece
21°e xorapbl) 6onca, 50% arbiH cy MmeH 50% BeTenkeneri MuHepancei3gaqFaH cyabl
apanacTbIpbIHbI3.
KypambiHOa kocnanapbl 6ap cyabl (kpaxman, napdiomepusi, XOW MiCTi
3aTTap, XymcapTkplwTap, T.0.) HemMece KOHAeHcauwsnaHFaH cydbl (Mbicanbl,
KenTipriLuTepAaeri ¢y, TOHa3bITKpILITapAaFbl Cy, KOHAULMOHEPNEP Cybl, XaHObIP Cybl)
ellKallaH nanaanaHbaHpI3. byn cyablH KypamblHAA Xbiry 9CEPIHEH LIOFbIPIaHbIN,
XaH-XaFblHa Cy LUaLLyblHa, KOHBIP Tycke DosinybiHa HeMece KypbinFbIHbIH Te3 iCTeH
LLbIFybIHa 8CEP eTETIH OpraHuKanbIk kanabiKrap Hemece MuHepanaap 6ap.

OCbl H¥CKAYJIAPObl CAKTAHbI3

E BIPIHLUI KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY!

® KypbinfFbiHpI3aa KanmbiHa KenTipyre Hemece Kaiita eHaeyre bonatbiH 6aFansl
maTtepuangap 6ap.

B S Ol KepriniKTi KOKbIC KWHAY OPHBIHA KanAblpbiHbI3.

KypbinFoiHbi3aa akaynap 6ap ma?

bIKTUMAN
MOCEIE CEBENTEPI LWELIMAOEPI
By wbiknangpl. KypbinFbl poseTkara KypbirFbiHbIH pO3eTKara eHe icke AypbIC

KOCblnMaraH Hemece icke
KOCbINMaraH.

KOChIrFaHbIH TekcepiHis. OfaH keriH by
naipa 6onFaHLua LWamameH 15 cekyHa
KYTiHi3.

Cy AeHreti TbIM TOMeH / CopFbl
CyFa XeTnen Typ.

KypbInFbiHbI TOK Ke3iHEH axxbipaTbin, cy
blbICHIH TONMTHIPbIHBI3.

By copfbICbl TOMTLIPbIIMAFaH.

By naiina 6onraHLua 6y KOCKbILLTHI Y3aiKCi3
6acbHpI3.

KypbirnFbiHbl GipiHLLI peT
naviianaHbin OTbIpChbI3.

By naiiga 6onraHLa 6y KOCKbILLTHI y3aikeia
6acbiHbI3.

Cy bigbiCbl OpHbIHA
TOMbIFBIMEH TYCTEreH.

ThiFbIHHBIH XabblnFaHblHa XaHe Cy biAbICbIH
OPHbIHA KOViFaH Ke3je «CbIPT» ETKEH [blObIC
LUbIKKAHBIHA KO3 XETKI3iHi3.

KypbinFbl Kbi3baiiap!.

On po3eTKara KocblnmaraH
Hemece ICKe KOCblnTMaFaH.

KypbInFbIHbI3ab PO3ETKaFa KOChIHbI3 JKeHE
icke KOCbIHbI3.

Kypbirebl KyTy pexuMiHoe
vp.

KOCY/OLLIPY TyimeciH 6acy apkbinbl
KYPbINFbIHbI KaiATa icke KOChIHbI3.

Cy biAbICbIHaH Cy afbin
vp.

Cy bifbICbl OpHbIHA
TOMbIFBIMEH TyCrIEreH Hemece
ThiFbIH AYpbIC abbinMaraH. *

ThiFbIHHBIH XabblnFaHbIHa XoHe Cy blabICbIH
OPHbIHA KOViFaH Ke3ie «CbIPT» eTKeH [blObIc
LUBbIKKAHBIHA KO3 XETKI3IHi3.

By matara fakrap
Kanaelpagel Hemece
KyPbIFbl XaH-KaFblHa

Kocnanapbl 6ap cyap!
naiinanaHbin xaTblpchi3.

Cy bifpicblHa eLLKaLLaH kocna KocnaHbl3.

Cy Lwallagpl.
By 6acblHaH cy afbin Kypbirebl ThiM y3aK yakpIT EHkewTinreH kyiae TbiM y3aK KoiMaHbI3
TYp. 6OVibl EHKENTINreH Kyiine XoHe YHeMi kanTaaaH TirHeH KorbIn

Hewmece KernaeHeH kyiae
GonraH.

OTbIPbIHbI3.

Kypbirbl eHai
copmaigpl.

- KypbinFbl «Tek By» kyiiiHoe

vp
- BacbiHaarb! Top nac.

- KypbinfbiHbI COPY pexumiHe
aybICTbIPbIHBI3 (dKyMCaK Copy Hemece
TypGo copy). B

- Topab! navipanaHy HyckaynapbiHa Colikec
TasanaHbi3.
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